| । श्री: ॥ 
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॥ श्री: ॥ 
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श्रीभतृहरिविरचितं 


नीतिशतकम्‌ 


“छलिता! बाला? संस्क्ृत-हिन्दीवयाख्योपेतम्त्‌ 
संस्क्षतव्याख्या का र:--- 
साहित्याचाय श्रीमदनन्तरामशास्त्री वेतालः 


! हिन्दीव्याख्याका रः--- 
४! पण्डित श्रीविजयशड्डरमिश्र एम, ए. 


५ 


चौसखम्बा संस्कृत सीरीज आफिस, वाराणसी- १ 


->०९०९००- 


सप्तम संस्करणम्‌ ] [ मूल्य १-०० 
( सर्वेडधिकाराः प्रकाशकेन स्वायत्तीकृताः ) 


॥ श्रीः ॥ 


किज्वित्यास्ताविकय्‌ 


श्रीमड्भतृहरियोगीन्द्रविरचितस्यास्य॒प्रन्थस्य टीका नाद्यावधि कापि तादशी 
समुपलब्धा, यथा विद्यार्थिनां परीक्षास यथावदुपकारों भविता । अतश्व कारणादू 
शतकस्यास्य टीकामन्वयकोषव्याकरणभावार्थप्रदर्शनपुरःसरं देववाण्यां विरचयितु 
अज्त्तोबमवम्‌ । तदानोमेव कार्यवशादुपस्थितेः सुहृद्दरश्रीविजयशद्भरमिश्र एम. ए. 
महोदयेरपि कार्येबस्मिन स्वीय उत्साहः प्रदर्शितःः । ततस्तदलुसारं तैहिन्दीभाषा- 
टीकालेखनमप्युपकान्तम्‌ । प्रारब्धे च मुद्रणकार्य द्वानिशं परिश्रम्य परमेश्वरस्य 
करुणया निर्विष्नं कायमिदमावाभ्यां सत्वरं पूरणतां नीतम्‌ । 

अद्य किल तदिदं पुस्तक विद्यार्थिनां पुरस्तादुपस्थितम्‌ । अनया च टीकया 
तेषां कीब्गुपकारो -भविष्यतीत्यत्र तु न मया वक्तव्य किश्वित । पुस्तकद्शनान्नून 
स्वानुभवेनेच ते ज्ञास्यन्ति सर्वेम्‌ । 

“विद्यार्थिनां प्रवेशो्च्र सौकर्येण कर्थ स्या'दित्येतन्मनसिक्ृत्येच कार्यमिदं बिर- 
बचितम्‌ । अनया च टीकया यदि ते क्रिमपि परीक्षायां साहाय्यमधिगमिष्यन्ति ति्‌ 
जून प्रयासोड्यं मदीयः सफलः स्यादित्यलू पल्लवितेन । 


अनन्तराभ्शाद्ली वेताल! 


अऔश्या>--- 


॥ श्री: ॥ 
/ #+ 
नीतिग़्तकस 
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अश्रीमत्सुखैकद्देतुं सेतु संसारसागरोत्तरणे । 

अरुण जगदाधारं ललिताकारं मह्दो सुह॒वेन्दे ॥ १ ॥ 

श्रीमहुरुवरचरणास्भोजद्वितयीं च सादर नत्वा । 

वितनोमि नीतिशतके “ललिता” ख्यां मुग्धवोधिनीं व्याख्यास्‌ ॥ २ ॥ 

तत्रभवान्‌ सर्वृतन्त्रस्वतन्त्रो महायोगीश्वरों मनीधिप्रवरः पार्थिवेन्द्रः श्रीमान्‌ भतहृरिः 

केनापि कारणविशेषेण संसारादिरक्तो लोकानां कतैव्यं, देयत्वसूचिकां ध्वणास्पदं भोगसम्पद्, 
शमसुख् चोपदेष्टुमिच्छन्‌ सुभाषितत्रिशती नाम नीति्न्ञारवेराग्यवर्गनपरं पद्ममय॑ कश्चित्प्र- 
बन्ध॑ निर्मातुं प्रवृत्तः प्रथम॑ नीतिशतक प्रस्तुवन्‌ू शिष्टाचारपरम्परामनुरतत्य अन्थादौ निद्युग- 
अद्दानमस्कारात्मक॑ मज्ञलमाचर ति-- 


दिक्कालायनवच्छिन्तानन्तचिन्मात्रमूतेये | 
स्वानुभूत्येकमानाय नमः शान्ताय तेजसे ॥ १॥ 
अन्वयः--दिक्काछाग्ननवच्छिन्नानन्तनिन्मात्रमूतेये स्वानुभूत्येकमानाय शान्ताय तेजसे 
नमः ( अस्तु )। 
व्याख्या--दिक्कालादीति । दिक्कालायनवच्छिज्नानन्तचिन्मात्रमूर्तवे, दिश:उप्राच्या- 
दयः काला:>भूतादयः ते आदो येपां तैदिक्कालछादिमिः, आदिपदेन घटपटादिक वस्तुजातमा- 
काशादिक च गृझ्मेते, अनवच्छिन्नाअपरिमिता असहुचिता, अनन्ताजअविनाशिनी, चिदेव 
चिन्मात्रम्‌"शानमयी, मूर्विः-स्वरूपं यरय तत्‌ तस्में । अत्र 'तेजसे? इति नइंसकलिज्ञ विशे- 
प्यमनुसत्य **“सिन्मात्रमूतिने? इति प्रयोगः कतैव्य आसीत , किन्तु महृषिकल्पस्य श्रीमद्भतेह- 
रैरसं प्रयोगमार्ष मत्वा कवेनिर्लुश॒त्वं वा प्रकतप्य विशवरैरपशब्दोउ्यमुपेक्षणीयः । अथवा, 
केवलस्य मूतिशब्दस्य भाषितपुंस्कत्वाभावे5पि विशिष्टस्य तस्य भाषितपुंस्कत्वात्‌ 'तृतीयादिधु 
भाषितपुरुक पुंबद्‌ गालवस्य इत्यनेन कत पुंवद्धावमालम्ब्य कबब्चित प्रयोगोडयमुपपादनीयः । 


२ नीतिशतकम्‌-- 


किब्न-'तिजसे? इत्यत्र विधसे? इत्यपि पाठः स्मय॑ते। तत्र वेबःपदेन निगुणो व्यापको विष्णु- 
आँद्यः । विष्णौ च सर्वाणि विशेषणानि योजवितुं शक््यानि | अन्न पाठे सर्व समीचीनमेव, न 
काप्यनुपपत्ति; विशेषणानामर्थानुकूल्यं च कथब्विद्धवत्येवेति । स्वानुभूत्येकमानाय, सवा 
स्वस्थ वा अनुभूति: 5 अनुभवः एकम्‌-केवल्ल मानमरप्रमाणं यत्र तत्‌ ताइशाय, शान्ताय ८ 
स्वंविधविकारोप्रद्ववर द्विताय प्रस॒न्‍नाय, तेजसे > प्रकाशरूपाय निर्मुणाय परस्मै अह्मणे, “नमः 
स्वस्तिस्वाह्यास्ववधाउलंवषड्योगा्च! इत्यनेन सूत्रेण नमःशब्दयोगे चतुर्थी, नमः८नमस्कारोड- 
स्तु | अनुष्ठप्‌ छन्‍्द: । 

भावार्थ:--यस्य परत्रह्मणः स्वरूप सत्र देशे काले वस्त॒न्याकाशादौ च व्याप्तम्‌ अवि- 


नाशि तथा ज्ञानमय वतते, यस्य सत्तायामुपलब्धी च॒ स्वात्मानुभव एवं केवल प्रमाणम्‌ , 
विकारशन्यं तत्‌ परं त्रह्मा5हं प्रणतोउस्मीति ।« 


जिससे सदा प्रवाहित कविता सरिता तरह्ववाली है । 
उस विभ्रु की करुणामय विभ्रुता नव नव विलास दिखलाबे ॥ १॥ 
जिनकी कवितालतिकासुमरसनिर्यासमाधवीहाला । 
मत्त बनाती मन को, न गुरुवर का प्रसाद हो जन पर ॥ २॥ 
स्नेहधारससागर वाणीनागर सुकीर्ति के आगर । 
तातचरण को धूली मनदप॑ण को सदा करे निर्मल ॥ ३ ॥ 
विहार के सरकारी विद्याल्य की प्रथम परीक्षा में । 
रक्खी गई यही फिर, इस वत्सर में प्रभूत ग्रणवाली ॥ ४ ॥ 
नृपयतिनीतिशती जो, उसकी टीका विराजती 'बाला? | 
अन्तेवासिजनों के मन में निश्चल उदार पद पावे ॥ ५॥ 
भाषा-दिश्ञाओं ( पूर्व, पश्चिम आदि ) और काल ( भूत, वर्तमान तथा भविष्यत्‌ ), 
आददि से अपरिमित, अविनाशी तथा ज्ञानमयमूर्तिवाले, आत्मानुभव हो जिसकी सत्ता का 
प्रमाण है, ऐसे शान्तिमय तेजःस्वरूप ब्रह्म को नमस्कार है॥ १॥ 
(इदानीं दुर्दैात्‌ सुभाषितवचनस्यावसरो नास्ती'ति प्रतिपादयति-- 
बोद्धारो मत्सरप्रस्ता: प्रभवः स्मयदूषिता: | 
अबोधोपहताश्रान्ये जीणमक्के सुभाषितम्‌ ॥ २॥ 


अन्वयः--वोद्धारः मत्सरग्रस्ताः, प्रभवः स्मयदूषिताः, अन्ये च अवोधोपहताः ( सन्ति, 
अतः: ) सुभाषितम्‌ अज्ञे जीणम्‌ । 
व्याख्या--बोद्धार इतिं । वोद्धारः>अर्थज्ञा विद्वांसः, मत्सरग्रस्ता: मत्सरेण८अन्यशुभ- 
* एतन्मन्नलपद्यादनन्तरं क्वचित्पुस्तके-- 
ां चिन्तयामि-सततं मयि सा विरक्ता साध्प्यन्यमिच्छति जनं स जनोउन्यसक्तः । 
अस्मत्कृते च परितुष्यति काचिदन्या धिक्‌ तां च त॑ च मदन च इमां च मां चः ॥ 
इति इलोक उपल9भ्यते | विलक्षणो5यं इलोको नीतिशतके प्रसज्लेचचि तो नास्तीत्यस्माभिरपेक्षितः। 


है 


ललिता-बांछा-संस्क्ृतहिन्दी व्याख्यो पेतस्‌ । झ 


द्ववंण ई्ष्यंयेति यावत्‌ , 'मत्सरोउन्यद्ुभद्वेप:! इत्यमर:, अस्ता:  आक्रान्ता:, प्रभवः प्ूकवि- 
त्वस्य वथोचितमादरं कर्तु समर्था राजानः, स्मयदूषिता:, स्मयेत्त > गर्वेण दूषिताः न्‍ू मल्निः 
आस विकार प्राप्ता दर्पान्धा इति यावद्‌ , अन्ये च >पूर्वोक्तदयादितरे सर्वे जनाः, अवोधोप- 
ह॒ता। अवोधेन +- अज्ञानेन उपहताः नह नष्टा आकान्ताः सन्ति, अतो हेतोः सुभाषितस्त्यसन्नीर 
अत सन्दरं वचनम्‌ , अज्लें >- वक्तुः शरीरे, जीगस्‌ -परिणतम्‌ । अनुष्टपछल्दः । 
भावार्थ---'अस्मित्‌ समये युगग्ादिणः प्रायो न सस्तीति? सुमाषितवचन वक्तुसुखा- 
अयन्तर एवं वर्तमान वहिविकासं न प्राप्ठुमइतीति । 
भाषा --जानकार लोग ईर्ष्यात्रस्त तथा राजा लोग गये से भरे हैं और दूसरे छोग अज्ञान 
द्व दवे हुए हैं । इसलिए सुभाषित ( छुन्दर वाणी ) शरीर के भीतर ही गल पच गया ॥२॥ 
>अशान विशिष्ट ज्ञान चेत्युमयमपि सम्यक , किन्त॒ साधारण ज्ञानमतिभदक्लर!मित्याह-- 
अज्ञ: सुखमाराध्यः सुखतरमाराध्यते विशेषज्ञ: | 
ज्ञानलवदुबिद॒ग्धं त्रह्माउपि त॑ नरं ज॒ रखजयति ॥ ३ ॥ 
अन्वयः--अज्ञ: सुखम्‌ आराध्यः, विशेषज्ञ: सुखतरन्‌ आराध्यते, (किन्तु) ज्ञानलवदुर 


विंदगध त॑ नरं ब्रह्माउपि न र्यति | 
व्याख्या--भज्ञ इति। अज्ञः ८ मूर्ख, सुखम्‌ ८ अनायासं यथा स्यात्तथा, आराष्यः 


तादनीयः, विशेषश्ञः ८ अधिकज्ञानशालो जन: सुखतरम्‌ 5 अतिसौकर्थेण अ्रय॒त्न॑ विनैवेति 
आवत + आराध्यते > प्रसाचते, किन्तु श्ञानलवदुविदग्धम्‌ , ज्ञात्तस्य लवेन > अतिस्वल्पेन ज्ञा- 
ज्षन दुविंदग्धः-आत्मानं निपुणं पण्डितं मन्‍्यमानः वस्तुतो नेताइशःतम्‌ , नरम्च्मनुष्यम्‌ 
अक्यापि 5 ब्ह्मदेवो5पि, न रक्षयति 5 न प्रसादय॒ति । आर्याद्चन्द: । 
भावार्थः--मूखे: पण्डितप्रवरश्रेत्युभावषि लोकेः प्रसादयितु शक्यौ, परन्तु किद्विज्शस्य, 
डुराभरददैः अस्तस्य पुरुषस्य प्रसादन॑ ब्रह्मणाउषि न कर्तु शक्यत्ते किसुताउन्यैरिति । 
भाषा--अनजान आदमी आसानी से मनाया जा सकता है, विशेषरूप से जानकार 
आदमी तो उससे भी अधिक आसानी से मनाया जा सकता है। किन्तु थोड़ा ज्ञान पाकर 
'मिप्रण वत़निवाले मनुष्य को ब्रह्मा भी नहीं मना सकता ॥ ३॥ 
इदानीं 'मूख॑स्य चेतसः परितोषण सवा दुष्करं दुःसम्भवं॑ चे!ति क्रमेण इलोकद्दयेन 
अ्रतिपादयति-- 
प्रंसह्य मणिमुद्धरेन्मकरवक्त्रदंष्रान्तरात्‌ 
समुद्रमपि सन्तरेत्‌ प्रचलदूमिमाला55कुलमू | 
भुजज्ञमपि कोपितं शिरसि पुष्पब॒द्‌ धारये- 
न्‍त तु श्रतिनिविष्टमूखजनचित्तमाराधयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्वय४--(जनः) मकरवक्त्रदंष्टान्तरात्‌ प्रह्षह्म मणिम्‌ उद्धरेत्‌ , प्रचलदूमिमाला55कुर्ू 
समुद्र अपि सन्‍्तरेत्‌ ,कोपितं भुजज्नम्‌ अपि पुष्पवत्‌ शिरसि धारयेत्‌ ,' प्रतिनिविष्टमूख- 
अनचित्त तु न आराधयेत्‌ । 


४ नीतिशतकम्‌-- 


व्याख्या--प्रसहझेति । जनः, मकरवक्त्रदंष्टान्तरात्‌ , मकरस्य ८ जलजन्तुविशेषस्य व- 


क्त्रे मुखे या दंष्टाः तासाम्‌ अन्तरात्‌ 5 मध्यभागात्‌ , प्रसह्य ८ हठात्‌ , मणिम्‌्>रत्नम्‌, उद्ध- 
रेत 5 बह्निष्कासयितु शकनुयात्‌ , प्रचलदूर्मिमाला55कुरूम्‌ , प्रचलन्त्या-इतस्ततः प्रसरन्त्या 
ऊ्मीणान्‌ 5 तरकज्ञाणाम्‌ , 'भज्स्तरज्ञ ऊमिर्वा? इत्यमर:, माल्या 5 पहुया आकुलम्‌ 5 व्या- 
प्तम्‌ , समुद्रम्‌ ८ सागरम्‌ अपि, सन्तरेत्‌ 5 तीर्ता समुछद्वबितुं समर्थों भवेत्‌ , कोपितम्‌ 
क्रोधव्श नीतम्‌ , भुजज्ञमपि  सर्पमषि, 'सर्प: प्रदाकुर्भुजगो मुजज्नो5हिभुजन्ममः? इत्यमरः, 
पुष्पवत्‌ --कुसुमेन तुल्यम्‌ , 'तिन तुल्य॑ क्रिया चेद्‌ वंतिः इत्यनेन वतिप्रेत्ययः, शिरसि 
मस्तके, धारयेत्‌ - स्थापयितुं शकनुयात्‌ , प्रतिनिविष्मूखंजनचित्तम्‌ , प्रतिनिविष्ट: --दुराग्रह- 
विश्ेषे: अस्त: स चासौ मूखंजनः जडबुड्धिम॑नुष्यः तस्य चित्तम-मनः, "चित्त तु चेतो हृदय 
स्वान्तं हन्मानस मनः” इत्यमर:, तु-पुनः, न आराधयेत-न सन्‍्तोषयितु प्रभवेत | एथ्वीवृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--मकरसुखे स्थितस्य रत्नस्थ वहिनिष्कासन तरज्ञाकुरुस्य समुद्रस्य सन्त- 
रणं मस्तके सर्पस्य धारणं चेत्यतिदुष्कर्मपि कार्य कदाचित साइसविशिष्टः पुरुष: क॒तुं 
शक्‍्नुयात्‌ , किन्तु दुराग्रहगस्तानां मूर्खाणां चेतसोउनुरअ्नं कष्टेन सम्भवतीति । 
भाषा-मजुष्य घड़ियाल के मुख की डाढ़ों के बौच से मणि को बल्पूर्वक निकाल 
सकता है, उठती हुई तरज्ञों के समूह से व्याप्त समुद्र को भी पार कर सकता है तथा क्रोमित 
किये हुए ( छेढ़े हुए ) साँप को भी सिर पर फूल की भाँति धारण कर सकता है, किन्तु 
ह॒ठी मूर्खों के चित्त को नहीं मना सकता ॥ ४ ॥ 
2 
लभेत सिकतासु तेलमपि यत्नतः पीडयन्‌ 
पिबेच्च म्गतृष्णिकासु सलिलं पिपासादितः | 
कदाचिद॒पि पर्यटड्छुशविषाणमालादये- 
न्‍न तु प्रतिनिविष्टमूख जन चित्तमाराधयेतू ॥। ४ ॥ 
अन्वयः--( जनः ) यत्नतः पीडयन्‌ सिकतासु अपि तैंरू लमेत, पिपासादितः च सन्‌ 
मृगतृष्णिकासु सलिल पिवेत्‌ , पर्यटन कदाचित्‌ शशविषाणम्‌ अपि आसादयेत्‌ ,, प्रति- 
निविष्टमूखंजनचित्त तु न आराधयेत्‌ । 
व्याख्या-लभेतेति। जनः यत्नतः-परिश्रमपूरवंकम्‌ , पीडयनू-मर्दयन्‌, सिकतास्वपि>- 
वालुकायामपि, सिकताशब्दो वहुत्व एव प्रयुज्यते, तेलम्‌ -त्दन्तर्गत॑ सारभूतं स्नेहम्‌ लमेत 
प्राप्तुं शक्नुयात्‌ , पिपासादितः ८ तृष्णया पीडितथ्न सन्‌ , ख्गतृष्णिकासुः मरीचिकास, 
मरुस्थले वालकास जलश्रान्तिकरेष्वतिविस्तृतेपु प्रकाशविशेषेष्विति यावत्‌ , सलिलम्‌ 
जलमू , पिवेत्‌ 5 पातुं शकनुयात्‌ , पर्यटन - इतस्ततों अमन्‌ , कदाचित्‌ -कर्िमिश्वित्‌ काले, 
शशविषाणमपि 5 शशकस्य :ज्ञमपि, आसादयेत्‌  हस्तगतं करत पारयेत्‌ , 'प्रतिनिविष्टमूखे- 
जनचित्तं तु नाराधयेत्‌” इति शेष॑ पूर्ववद्‌ व्याख्येयम्‌ | पूर्वेत्र इलोके चतु्॑चरणे अत्र च 
इलोके प्रथमद्वितीयचतुर्थचरणेषु अष्टमाक्षरे विरामरूपों नियमों न स्वीकृतः कविना । यति- 
भन्नदोषश्ञायं पूर्वेपां छन्दःकाराणां मते नास्तीति । पृथ्वीवृत्तम्‌ । 


ललिता-वाला-संस्क्तहिन्दीव्यास्यो पेतम्‌ । षृ्‌ 


भावार्थ:--वालुकाय स्तैलं मरुस्थले जल, शशस्य श्वह्ञ चेत्यसम्भवमपि कदाचिद्दैवात्स- 
>भवेव, किन्तु हृठबृत्तेमूंखेस्य चेतसः असादन कदापि न सम्भवतीति | पूव॑स्मिन्‌ इलोके 
“प्रस॒द्य मणिमुद्धरे'दित्यादिना, मू्जजनचित्ताराधनं कष्टेन कर्तु| शक्यमिति, अस्मिन्‌ प्रकृति 


&ली के 'ल्नेत सिकतास तैल”मित्यादिना तत्‌ स्वेथा कर्तुं न शक्यमिति च यूढ गा ३0 
भाषा- मनुष्य परिश्रम के साथ पेरने पर बालू में भी त्तेल पा सकता है, प्यास से 


<थाकुछ होने पर झृगठ॒ष्णा में भी पानी पी सकता है और इधर-उधर घूमकर. ढंढ़ने पर 
खरगोश का सींग भी पा सकता है, किन्तु हठी मूर्खों के चित्त को नहीं मना सकता ॥५॥ 
सन्मार्गे दुजैनानां प्रवर्तन॑ बहुदुष्करमित्याइ-- 
व्याल॑ बालमृणालतन्तुभिरसो रोद्धुं समुज्जम्मते 
छेत्तं वज्मर्णि शिरीषकुसुमप्रान्तेन सननह्यति | 
माधुय मधुबिन्दुना रचयितु क्षाराम्बुघेरीहते 
नेतुं वाउछति यश खलान्पथि सता सूक्ते: सुधास्यन्द्मि: ॥६॥ 
अन्वयः--यः सुधास्थनिदिमिः सूक्तेः खलान्‌ सतां पथि नेतुं वान्‍्छति, असौ बालमृणाल- 
तन्व॒भिः व्याल रोद्‌ु समुज्जुम्भते, शिरीषकुसुमग्रान्तेन वज्रमर्णि छेततुं सन्नद्मति, मधुविन्दुना 
म्बुधेः माधुर्य तते। 
गा वयादथा य लोमिति यः पुरुष: सुधास्यन्दिभि: - असृतख्राविभिः, सूक्तैः-सन्दरेवे- 
बने: खलानू > दुश्शनू, सता म्-सज्जनानाम्‌, पथि ८ मार्गें, 'अयन॑ वत्मेमार्गाइध्वपन्थानः 


दत्यमरः नेतुम्‌ > प्रापयितुम्‌, वान्‍्छति, असौर्तथाभूतः पुरुषः, व्याल्म्‌-दुष्टगजम्‌, “व्यालो 
दुष्टजे सर्प” इति विश्वः, वालम्णालतन्तुभिः, बालस्य"कोमलूस्य मृणालूस्य-विसस्य कमरू- 


मूलस्येति यावत्‌, 'मृणालं विस!मित्यमरः, तन्‍्तवः<सूत्राणि तैः, रोद्धुम्‌  वुम्‌, समुज्जू- 
म्मते 5 चेष्टते, शिरीषकुछुमप्रान्तेन ८ शिरीधनामकपुष्पस्याग्रभागेन, वज्मणिम्‌ 5 हीरक॑ नाम 
इत्नविशेषम, छेत्त॒म-द्विधा कर्तम्‌, सन्नद्मति-उद्यतो भवति, मधुबिन्दुना, मधुनःल्माक्षिकस्न 
भिन्‍्दुःल्लेश इति यावत्‌ देन, 'मधु क्षौद्रं माक्षिकादि” शत्यमरः, क्षाराम्बुधेः लवणसमुद्रस्य, 
माधुय॑म्‌ 5 मधुरताम्‌, रचयित॒म-सम्पादयितुम्‌ , ईहते-अमिलषति। शादूलविक्रीडितं छन्दः । 
भावा्थः--मधुराणि वचनानि प्रयुज्य दुजनेषु सब्जनत्वमारोपचितु प्रक्त्तो रृणालतन्तुप्रस- 
तिभिः पदार्थेग॑जबन्धनादिकमिव दुष्करं कार्य कुवैन्‌ मन्दबुद्धिजनो लोकोपहासपात्र भवेतीति । 
भाषा--जो पुरुष अमृत टपकानेवाले (मधुर) वचनों से दुष्टों को सज्जनों के माग पर 
लाना चाहता है वह कोमल कमलनाल के ( सूक्ष्म ) सूत्रों से हाथी को बाँधने की चेष्टा 
करता दै, शिरीपपुष्प के अग्रभाग से द्दौरे को काटने के लिये तैयार होता द्वे तथा एक बूँद 
द्वाहद से खारे समुद्र में मिठास पेंदा करना चाहता है ॥ ६ ॥ 
“मौनधारणेन मूर्खाः स्वीय॑ मूख॑त्वदोषमाच्छादवितुं शकनुवन्ती'त्येतन्तिरूपयति-- 
स्वायत्तमेकान्तगुर्ण विधात्रा विनिर्मितं छादनमज्ञतायाः | 
विशेषतः सबंबिदां समाजे विभूषणं मौनसपण्डितानाम्‌ ॥ ७ ॥ 


है] 


न्स्छ 


नीतिशतकम्‌-- 


अन्वयः--विधात्रा अपण्डितानां स्वायत्तम्‌ एकान्तगुर्ण मौनम्‌ अज्ञतायाः छादन 
विनिर्मितन । ( इदम्‌ ) स्वविदां समाजे विशेषतः विभूषणं भवति । 

व्याख्या-स्वायत्तमिंति । विधात्रा-वह्मणा, अपण्डितानाम्‌ > मूर्खाणाम्‌, स्वायत्तम्‌ 5 
आत्माधीनन, एकान्तगुणम्‌, एकान्तं गुणों यत्र दत्‌, नियमैन गुणकारि सफलूमिति यावत्‌, 
४0कान्तहितन? इति पाठे-नियमेन हितकरम्‌ इत्यर्थ: । मौनम्‌ - तृष्णीमावाश्रयणम्‌, अज्ञता- 
या: ल्‍ मू्ख॑ताया:, छादनम्‌ 5 आवरणरूपम्‌, विनिर्मितम्‌-क्षतम । इदं मौतम्‌, सर्वविदाम- 


बडुज्ञानां विदुषाम्‌ , समाजे ८ समूहे, विशेषतः-अधिकरूपेण, विभूषणम्‌ 5 अलझ्ारो भवति । 
डपजातिदृत्तम्‌ । 


भावार्थ:--मूर्खा यदि मौनमालूम्व्य तिष्ठेयुस्तहि तेपां मू्खता कुतोडपि न प्रकाशमा- 
गच्छेत्‌ , विहवन्मण्डले पुनमूर्खाणां मौनमधिकमुपकारक भवतीति । 

भाषा--विधाता ने मूर्ख के लिये अपने हाथ में रहने वाले तथा नियम से ( सदा ) 
छाभ पहुँचानेवाले मौन को उनके अज्ञान का आवरणस्वरूप बनाया है । ( यह मौन ) 
शानियों के समाज में ( मूर्खों के लिये ) विशेषरूप से अल्क्कारस्वरूप हो जाता है ॥ ७॥ 
“अव्पज्ञता मनसि गव॑मुत्पादयति, विद्ृ्ननसमागमैन च त्तदगर्वापहारो. भवती 'त्याशयेनाह- 

यदा किब्चिज्लो5हं द्विप इब मदान्धः समभवं 
तदा सवज्ञोउस्मीत्यमवद्वलिप्ं मम मनः । 
यदा किश्ित्किश्विद्‌ बुधजनसकाशादवगतं 
तदा मूर्खो उस्मीति ब्वर इव मदो मे व्यपगतः | ८ ॥ 

अन्वयः--यदा 'किंचिज्ज्ञः अहं द्विप इव मंदान्धः समभवम्‌, तदा 'सर्वज्ञ: अस्मिः 
इति मम मनः अवलिप्तमू अभव॒त्‌ | यदा ( मया ) बुधजनसकाशात किद्नित्‌ किब्निद्‌ अवग- 
तम्‌, तदा 'मूर्खः अस्मि! इति मे मदः ज्वर इव व्यपगतः । 

च्याख्या--यदेति ।* यदा - यर्मिन्‌ समये, 'अहम्‌? इति स्वात्मानमुद्दिश्य कवेरुक्ति:, 

ढविप इव  हस्ती यथा, दन्ती दन्तावलो हस्ती द्विरदोउनेकपो द्विप:” इत्यमरः, मदान्धः, 
मदेन 5 अभिमानेन ( हत्तिपक्षे ) मद्जलेन, अन्धः < विवेकशन्यः ( हृस्तिपक्षे ) मत्तः, सम- 
भवम्‌ 5 सज्ञातः, तदा 5 तस्मिन्‌ समये, स्वेज्ञः-सकलपदार्थज्ञानसम्पन्नः अस्मि, इति 
एवन, मम ८ में, मनः < चेतः अवलिप्तम्‌.- गर्वपूर्णम, अभवत्‌ > अजायत । यदा मया, बुध- 
जनसकाशात्‌ >विद्वज्जनेन सह समागमात्‌, किश्नित्किब्विद्‌ 5 अत्यल्पम्‌, अवग॒तम्‌ 5 व स्त- 
बिक ज्ञानमासादितम्‌, तदा मूर्खः < मूढो जडबुद्धि: अस्मि, इति ८ एवंप्रकारेण वर्तमानः, मैं + 


सम, मदः >गवे:, ज्वर इव --व्याधिरूपः शारोरः सनन्‍्ताप शव, व्यपगतः -दूरेडभवत्‌ । 
शिखरिणीवृत्तम्‌ । 


भावार्थः--इतस्ततो ज्ञानलेश मिथ्याभूतमासादयन्‌ मनुष्यों गेवपर्व॑तमारूढो भवति, परे 
पण्डितानां संसर्गेण क्रमेणोन्मीलितनेत्र: सनू गव॑भारं त॑ स्वात्मतः शिरसोडवतारयतीति । 

भाषा--जव मैं अल्पज्ञ था और हाथी की भाँति मद से अन्धा हो गया था उस समय यह्‌ 
समझकर कि "में सब जानता हूँ? मेरा मन गव॑युक्त होगया, (परन्तु) जब बुद्धिमानोंके संसर्ग से 


* 


छलिता-बाला-संस्क्वतहिन्दी व्याख्यो पे तम्‌ । ७, 
कुछ थोड़ी सी जानकारी होने लगी, तब यह समझकर कि "मैं मूर्ख हूँ? मेरा वह मद 


आबर की भाँति उत्तर गया ॥ ८ ॥ 
अक्षद्रब॒द्धि: प्राणी निन्दितमपि स्वीकृतपूर्व वस्तु त्यक्तुं नेच्छती?त्याशयेतोदाहरति-+ 


क़मिकुलचितं लालाक्लिन्न॑ विगन्धि जुगुप्सितं 
निरुपमरसं प्रीत्या खादज्लरास्थि निरामिषम्‌ | 
सुरपतिमपि सव्या पाश्वस्थं विल्ोक्य न शझ्लुृते 
न हिं गणयतिक्षुद्रां जन्तुः परिग्रहफल्गुताम्‌ ॥ ६ || 
अन्वयः--श्वा कृमिकुलचितं लालाकिलन्नं विगन्धि जुगुप्सितं निरामिषं नरास्थि निरुप- 
अरसं प्रीत्या खादन्‌ सुरपतिम्‌ अपि पाइरवेस्थं विलोक्य न झज्लूते। हि श्षद्रः जन्तुः 
परिग्रहफस्गुतां न गणयति । 
व्याख्या--क्ृमिकुलेति | थारकुक्कुरः, कृमिकुलचितम्‌-कीटसमूहेन व्याप्तस्‌ , लाला- 
क्लिन्नम , लाला-स्यन्दिनी, रुचिकरप्रियवस्ठ॒विलोकनेन हेतुना मुखाजन्निःसरत्‌ स्निग्धं जल- 
मित्रि यावत्‌ , तया छिन्नम्‌ 5 आर्द्रम , विगन्धिरविक्वत गन्धयुक्तम्‌ , जुग॒ष्सितमस-च्रणास्पदम, 
निर/मिपम्‌निर्गतम्‌ आमिषं यस्मात्तत्‌ मांसशन््यम्‌ , नरास्थित्मनुष्याणां शरीौरस्थं कोकसम्‌ 
“द्वीक्स कुस्यमध्थि च? इत्यमरः निरुपमरसम्‌ , निरुपमः ८ उपमाशुन्य: अपू्व: रसः ८ स्वादो 
अस्मिन्‌ कमणि तब यथा भवति तथा, प्रोत्या 5 प्रसन्नतया, खादनू ८ भक्षयन्‌ , खर॒पतिंमपिर 


इन्द्रमपि, पार्श्वस्थम्‌ ८ समीपस्थितम्‌, विलोक्य ८ 88, न शक्कते ८ न छज्जते । दि-तथाहि 
अुक्तमैव, क्षुद्र: ८ तुऊ तुः 5 प्राणी, परिग्रहफल्गुताम्‌ , परिग्रहस्य 5 स्वीक्तस्य वस्तुन 


ता असारताम्‌, 'असारं फल्यु” इत्यमरः, न गणयति 5 न विचारयति | हरिणीवृत्तम्‌। 
भावाथः-श्षुद्रबुद्धिज॑ न: स्वीकृत वस्तुनि सारशन्यत्वं नाकलूयति, दुगेणमसारं नरास्थि 
अखादनू कुक्कुर शव निन्दास्पद॑ कर्म कुवेन्‌ महृद्भ्यों भयं न प्राप्तोतीति । 
भाषा--कीड़ों से भरी हुई, लार से भींगी हुई, दुर्गन्धयुक्त, घणास्पद तथा मांसरहित 
मनुष्य को हड्डी को बड़े चाव से खाता हुआ कुत्ता इन्द्र को भी बगल में खड़ा देखकर कुछ 
डाक्ला ( लज्जा ) नहीं करता। ठीक है, अ॒द्र प्राणी. अपनाई हुई वस्तु की निःसारता को 


नहीं, समझता ॥ ९॥ 
उदाहरणमुखेन विवेकविकलस्य पुरुषस्य दुष्परिणामां विपत्ति दशेयति-- 


शिरः शाब स्व॒गीतू पशुपतिशिरस्तः क्षितिधरं 
महीध्रादुत्तज्ञादवत्तिमवनेश्वापि. जलधिम | 
अधोडधो गज्गेयं पदमुपगता सरुतोकमथवा 
विवेकश्रष्टानां भवति बविनिपातः शतमुखः || १० ॥ 
अन्वयः--श्यं ग्ना स्वर्गांत्‌ शार्व शिरः पशुपतिशिरस्तः क्षितिधरम्‌, उत्तुज्ञात्‌ मद्दीध्रात्‌ 
अवनिम्‌ , अपि च अवनेः जलधिम्‌ , ( एवम्‌) अधः अध; स्तोक॑ पद्म उपगता। अथवा 
विवेकभ्रष्टानां विनिपत्तः शतमुखः भवति । 


< नीतिशतकम्‌-- 


व्याख्या--शिर इति । इयम॒उ्प्रत्यक्ष भूतले इश्यमाना, गज्ञाउभागीरथी, शावेस्‌-शक्कूर- 
सम्बन्धि, “तस्येदन्‌? इत्यणुप्रत्यय:, 'ईश्वरः शर्व ईशान: शह्लरः? इत्यमरः, शिरः < मस्तकम्‌ + 
“उत्तमाह शिरः शीर्ष मूर्धा ना मस्तको5रस्व्रियाम्‌इत्यमर:, पशुपतिशिरस्तः, पशुपतेः-शिवस्य, 
“इम्मुरीशः पशुपति: शिव: इत्यमरः, शिरः मस्तक तस्मात्‌ , पत्नम्यथे तसिलप्रत्ययः+ 
क्षितिधर॑म्‌ ८ हिमालय नाम पर्व॑तम्‌ , उत्तज्ञात्‌ 5 अत्युच्चात्‌ , महौध्रात्‌ - हिमालयपव॑तात है 
अवनिम्‌ 5 पृथिवीम्‌, 'गोत्रा कुः प्रथिवी पृथ्वी क्ष्माधवनिर्मेदिनी मही? इत्यमरः, अपि च॒-- 
किद्च, अवने: ८ पृथिव्या:, जलधिम्‌ ८ समुद्रम्‌, एवं क्रमेण अधः अधः -- नीचेनीचे:, स्तो- 
कम्‌ज"्अल्पम्‌, पदम्‌ ८ स्थानम्‌ उपगता+ प्राप्ता | अथवाच्युक्तमेवं, विवेकअष्टानाम्‌ > सद्वि- 
चाराच्च्युतानां जनानाम्‌, विनिपातः 5 अवनतिः, शतमुखः, शतम्‌ -- अनेकानि, शतशब्दो- 
- 5नेकवचनः मुखानि > द्वाराणि यस्य तथाभूतः, भवति >जायते । शिखरिणीकृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--उच्चतमाद्‌ विष्णुपदादधःपद्चिता क्रमेंण हिमालूय॑ पृथ्वीं चातिक्रम्थ क्षारं 
समुद्र प्रविशन्ती श्रीगज्ञा 'विवेकशुन्या: पुरुषा: सवतोमुखीं विपत्ति प्राप्नुवन्ती!वत्येवं सूचयन्ती 
विवेकस्य परमावश्यकत्वं बोधयतीति । 

भाषा-स्वर्ग ( विष्णुपद ) से शझूरजी के सिर पर, वहाँ से हिमालयपव॑त पर, फिर 


(उस) बहुत ऊँचे (हिमालय) पव॑तसे पृथ्वी पर और पृथ्वी से समुद्र में, इस प्रकार यह गन्ना 
बरावर नीचे-नीचे क्रमशः छोटे पद को प्राप्त देती गयी । ठीक है, विवेक से गिरे हुए 
* लोगों की अनेक प्रकार से अवनति होती है ॥ १० ॥ 
“मूखस्य मूखेत्वमग्रतीकार्य भवती'त्युदाहरणैः प्रपत्नयति-- 
शक्यो वारयितुं जलेन हुतभुक्‌ छत्रेण सूयोतपो 
नागेन्द्रो निशिताडकुशेन समदो दण्डेन गोगदभौ | 
>> हल विवि ० योगेविं ५ 
व्याधिभेषजसड्स्परहेश्व विविधेमन्त्रप्रयोगेविषं 
सर्वेस्यौषधमस्ति शा्रबिहितं मूखस्य नास्त्यौषधम्‌ ॥ ११ ॥ 
अन्वयः--ह॒तभुकू जलेन वारयितुं शक्यः, सूर्यातपः छत्रेण वारयितुं शक्ष्यः, समदः 
नागेन्द्र: निशिताडुशेन वारयितुं शक््यः, गोगद॑भौ दण्डेन वारयितु शक््यौ, व्याधिः भेषज- 
संग्रहै: वारयितुं शक्त्यः, विष॑ च विविधेः मन्‍्त्रप्रयोगेः वारयितुं शक्यम्‌, ( एवम्‌ ) सब्रेस्य 
शास्रविहितम्‌ औषधम्‌ अस्ति, ( किन्तु ) मूखैस्य औषध॑ नास्ति । 
व्याख्या--शकक्‍्य इति। हुतभुक, हतम--होमद्र॒व्यं घृतादि मुक्ू-मक्षयती त्येताइशोः अभिः,' 

जलेनन्वारिणा, वारयितुम्‌-शमयितुम्‌, शक्यःन्योग्य:,सूर्यातपःल्‍्सूयस्य आतपः धर्म: उष्णतेति 

यावत्‌ , छत्रेण-आतपत्रेण, 'छत्र त्वातपत्रम्‌!इत्यमरः, वारथितुम्‌दूरीकदुम्‌ शक्यः, समदः5 

मदजलेन संहितः नागेन्‍्द्र:-ाजराज:, निशिताडुशेन, निशितः-्तीक्षणः स चासौ अद्भुशःल्‍्सणि- 

संज्ञको हस्तिनोदनरूपो छोहमयो वस्तुविशेष: तेन, वारथितु मुच्योडुं वशयितुं शक्यः, गोगदभौर 

बृषभरासभौ, (रासभा गद॑भा: खरा? इत्यमर:, दण्डेन-छगुडेन तत्प्रद्मरेणेति यावत्‌, वारयितुम॒रः 

दमयितुम्‌ उद्दिषट मार्ग नेतुमू, शक्याविति वैचनविपरिणामः व्याधिः-शरीरगतो रोगो पं 


ललिता-बाल्ा-संस्क्नत हिन्दीव्याख्यो पेतस्‌ । / ९ 


भेषजसब्यहै:, भेपजानाम्‌ 5 औषधानाम्‌ सह्य्हैः 5 सब्नयेः यथोचितविनियोगाय स्वसम्तीपे 
स्थापने: वारयितुम्‌ > निवर्तयित॒म्‌ शक्त्यः, विषम्‌ - सर्पदंशादिसमुद्भूत॑ गरलूम्‌ “क्ष्वेडस्तु 
गरलं विपम्‌? इत्यमरः । विविधै: - अनेकप्रकारै:, मन्त्रप्रयोगे: - विषोत्तारमन्त्राणामावतेनै:, 
वारथितुम्‌ ८ उत्तारयितुम्‌ , शक्यम्‌-्योग्यम्‌ , एवं स्वौस्य पदार्थस्य, जातावेकवचनमिदम्‌ , 
सर्वेषां वस्तूनामिति तात्पयेम्‌ , शाख्रविहितम्‌ - शास्त्र पदिष्टम्‌ू , औषधम्‌ 5 सेषजम्‌ , दोष- 
प्रतीकारीपाय इति यावत्‌ , अस्ति > विद्ते, किन्तु मूखैस्य-जडमतेः पुरुषस्य, औषध नास्ति- 
न विद्यते | शादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । न्‍ 

भावार्थ:--अ ग्न्यादिकं सकल जलादिना वारवितु शक्यते, पर मूर्खबुद्धेनिवारणं केनाप्यु- 
पायेन कतु न शक्‍्यत इति । 

भाषा -आग जल से शान्त की जा सकती है, सूय की धूप छात्ते से रोकी जा सकती 
है, मतवाला गजराज तीक्ष्ण अछुश से वश में किया जा सकता है, बैल और गधे डण्डे से 
ठीक किये जा सकते हैं, रोग इवाइयों के संग्रह से दूर किया जा सकता है और विष अनेक 
अकार के मन्त्रों के प्रयोग से उतारा जा सकता है । ( इस प्रकार ) सवकी दवा का विधान 


शास्त्र में है, किन्तु मूखे के लिए कोई दवा नहीं है ॥ ११ ॥ 
नराक्चतिं पशुमिदानीं वर्णयति-- ) 

साहित्यसज्लीतकलाविहीन:ः साक्षात्पश्ुः पुच्छुविषाणहीनः | 

हुर्ण न खादननपि जीवमानस्तदूभागधेय परम पशूनाम्‌ ॥ १२॥। 

अन्वयः--साहित्यसब्नीतकलाविही नः (पुरुष:) पुछविषाणही नः साक्षात्‌ पशुः (अस्ति), 
(अयम्‌) तृणं न खादन्‌ अपि ( यत्‌ ) जीवमानः ( भवति ), तत्‌ पशज्ां परम भागधेयम्‌ । 

व्याख्या-साहित्येति । साहित्यसन्नीतकलाविद्दीनः, साहित्यम्‌ - काव्याथ॑प्रतिपादक 
शास्षम्‌ सन्नौतम्‌ > नृत्यगीतवाद्यस्वरूपम्‌ कला: >-शिल्पायाश्चतुःषष्टिसक्याका: तामिः 
विहौनः 5 विरहितः पुरुष, पुच्छविषाणद्वीन:, पुच्छेतल्‍लाढगूलेन, 'पुच्छोडल्ली लमलाढगूले? 
इत्यमर:, विषाणाभ्यां शज्ञ/भ्यां च ह्वीनः 5 रहितः, साक्षात्‌ पशु: > सवे्ेव पशुः अस्ति, अय॑ 
अरुष: तृणम्‌ > घासम्‌ न खादज्नपि-अभक्षयन्नपि, 'सुप्‌ सुपर? इति सम[सः, यत्‌ जीवमान:८ 
जीवनशीलो' भवति, “ताच्छील्यवयोवचनशक्तिषु चानश! इति सूत्रेण चानशप्रत्ययः, नाय॑ 
शानचू, जीवतेः परस्मै पदित्वात्तस्यानुपपत्तेउ, तत्‌, पशूज्ञाम्‌ 5 वास्तविकानां गवादिपशूत्ताम्‌ , 
भरमम श्रेष्ठ मह॒द्‌ , भागधेयम्‌ 5 भाग्यमस्ति । 

भावाथ;--साहित्यविषयाद्यनभिशञः पुरुषो मानवोचितगुणपिरद्दितो नूनं पशुरेव। जात्या 
पशौ पुचछविषाणयोग:, अन्न च नराकारे पशौ न ताबत्‌ पुच्छादियोग इत्येव दृयोरनयोमेद: । 
अय॑ नराकार: पशुश्च तृणमभक्षयन्नपि यज्जीवति, तन्नून॑ वास्तविकानां पश्ून्ां महत्सोंभाग्यम्‌, 
( अन्यथा, अनेन पशुना तृणे भक्षिते सति ) तेषां पशूनां जीवनमेव स्वंथा विनष्टं स्यादिति । 

भाषा -साहित्य, सन्नीत ( गाना, बजाना तथा नाचना ) और कला (शिब्प आदि) से 
अपरिचित मनुष्य विना पूँछ और सींग का साक्षात्‌ पशु है। वह तृण न खाकर भी जो 
जीवित रहता है, यह प्राकृत पशुओं के लिए बड़े सौभाग्य की वात है ॥ १२॥ 


| 


4० नोतिशतकम्‌-- 


पुत्तरपि मूर्खागां नराणां पशुत्व॑ विशदीकुव॑न्नाह-- 
येषां न॒ विद्या न तपो न दान ज्ञानं न शील॑ न गुणो न धर्म: | 
ते मत्येल्रोके झुवि भारभूता मनुष्यरूपेण झूगाश्थरन्ति ॥१३॥ 

अन्वयः -येपां विद्या न, तपः न, दान न, ज्ञानं न, शील् न, गुणः न, धर्म: न (वर्तते), 
त्ते मत्येलोके भुवि भारभूताः ( सन्‍्तः ) र्ृगा: मनुष्यरूपेण चरन्ति । + 

व्याख्या--येषामिति । येपाम्‌ ८ मनुष्याणाम्‌, विद्या > व्याकरणादिज्ञानम्‌, न्नास्ति, 
त्पः 5 कायक्लेशकरं ्तादिकम्‌ , न ८ नास्ति, दानम्‌ ८ सत्पात्रि धन्ता््रपणन्‌ , न ८ नास्ति, 
ज्ञानम्‌ > सदसद्विवेक:, न ८ नास्ति, शीलम्‌ - सदाचरणन्‌ , न 5 नास्ति, शुणेः 5 दयादा- 
क्षिण्या दिरूपोडन्तर्गतोी धर्मविशेषः, न >मास्ति, धर्म: ८ इष्टानिष्वोधको विधिनिषेधात्मको 
बेदविद्वितकत्तैव्यविशेषः, न ८ नास्ति, ते मनुष्याः, मर्त्योके ८ मनुष्यलोके, भुवि, पष्ठ्र्थ 
सप्तमी, प्रथिव्या इत्यर्थ:, भारभूताः-भारस्वरूपा: सन्तः निरर्थकजीवनाः कष्टकरा इति यावत्‌ , 
मृगाः 5 पशवः एव, मनुष्यरूपेण 5 नराकारेण, चरन्ति र विचरन्ति । उपजातिकृत्तम । 

भावार्थः--विद्यादिभिविर हिता: पुरुषा मनुष्याकाराः पंशव एव) आत्मनो भारेण प्रथिवी- 
साक्रम्य क्लेशयतां तेपां जीवन नूनं निरथंकमिति । (५ 

भाषा--जिन (पुरुषों) में विद्या, तप, दान, ज्ञान, शील (सदाचार) युण तथा धर्म नहीं 
है वे पृथ्वी के भारस्वरूप पशु ही हैं जो मनुष्य के रूप में विचरा करते हँ॥ १३ ॥ . 

“मूखंजनसंसर्गः सर्व प्रकारेण त्याज्य? इत्याहु-- 
बरं पवेतदुर्गेषु आ्रान्तं वनचरेः सह | 
न मूखजनसम्पक: सुरेन्द्रभवनेष्वपि ॥ १४ ॥ 

अन्वयः-वनचरीः सह पर्व॑तदुगेंपु आन्तं वरम्‌ ( किन्ठु ) मू्खंजनसम्पकः सुरेन्द्रभवनेषु 
अपि न ( वरम्‌ अस्ति )। 

व्याख्या--वरमिति । वनचरै: - अरण्यवासिमिर्मानवैः, सह ८ सार्धम्‌ , पर्वतदुगगेंपु 
चर्वतानां दुर्गमेषु स्थानेषु, आ्ान्तम्‌ - अमणम्‌ , भावे क्तप्रत्ययः, वरम्‌ - मनाक्‌ ( किद्ित्‌ ) 
प्रियम्‌ , किन्तु मूर्खजनसम्पर्कः < मूर्खाणां सम्बन्धः, सरेन्द्रभवनेष्वपि ८ दिव्येपु देवराजप्रासा- 
देष्वपि, न वरम्‌ । अनुष्ठपूछन्द: । 

भावार्थ:--क्लेशावहेपु स्थानेषु नीरसैः सह निवासः सुखावहेषु स्थानेषु मूखंसमागमा- 
येक्षयाउधिकं श्रेष्ठ इति । 

भाषा-पहाड़ों के दुर्गम स्थानों में जज्ञलियों के साथ घूमना अच्छा, परन्तु मूर्खो के 
साथ इन्द्र के महल्लों में भो रहना नहीं अच्छा ॥ १४ ॥ 

“अनादरः कवीन्द्राणां राज्ञो जडत्वसूचक' इत्येवं निरूपयतिं-- 
शास्ररोपस्क्ृतशब्दसुन्द्रगिर: शिष्यप्रदेयाउडग्मा 
विख्याताः कवयो वसन्ति विषये यस्य प्रभोनिधनाः | 
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तज्जाडयं बसुधाधिपस्य कबयस्त्व्थ विनापीश्रा: 
ऊुत्स्याः स्थुः कुपरीक्षका हि मणयो येरघत: पातिता:॥ १४ ॥ 
अन्वयः--शास्त्रो पस्क्ृतशब्दसुन्दर गिर: शिष्यप्रदेयाउडगर्मा: विख्याता: कव॒यः: यस्य 


प्रभोः विषये निर्धता: (सन्तः) वसन्ति, तत्‌ वसुधाधिपस्य जाडयम्‌ , कवयः तु अर्ध॑ बिना 
अपि ईश्वरा: ( सन्ति ) | हि कुपरीक्षका: कुत्स्याः स्थुए, यैः मणय: अधैतः पातिता: । 


व्याख्या--शास्रो पस्क्ृतेति । शास्त्रो पस्क्ृतशब्दसुन्दर गिर:, शास्रेः-व्याकरणादिमि: 


उपस्कृता: 5 अलढक्ता: शुद्धा: तथा शब्देः सुन्दरा: < मनोहराश्च गिर: वचत्नानि येषां ते 
ताइशाः, शिष्य प्रदेयागमाः, शिष्येम्य: अन्तेवासिजनेम्य: प्रदेया:>दातुं योग्या:, शिक्षणीया 
इति यावत्‌ , आगमाः>शास्त्राणि येषां ते तथाभूता:, विख्याता:>लब्धकी त॑य:, कवय:,-क्रवि- 
जना;, यस्य प्रभो:८राक्ष:, विषयेजदेशे, निर्धना:-इ रिद्रा: सन्‍्तः वसन्ति>निवासं कुवीन्ति, तत्‌ 
वसुधाधिपस्यर-राज्ः, जाडयम्‌-मू्खत्वं दोषोडस्ति, कवयस्तु अर्थ विनाइपि - धनमन्तरेणापि, 
इश्वरा: समर्थाः पूजनीयाः सन्ति.। हिजनिश्चयेन, कुपरीक्षका:-कुत्सिताः परीक्षकाः वस्तुनो 
ग॒णागुणयोयंथोचितां परीक्षां क्तुमसमर्थाः पुरुषा:, कुत्स्या:-निन्दनौया:, स्थुः>भवेयुः, 
ये:-कुपरीक्षकैः, मणय:-बहुमूल्यानि र॒त्नानि, अधेतः>मूल्यात्‌ , “मूल्ये पूजाविधाव्:? इत्य- 
मर, पातिता:चन्यूनतां प्रापिता: । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । _ 


भावार्थ:--राजस्थानमाश्रित्यापि कवयो यदि दैवाज्निधैना: स्युस्तहिं त्तेषां यथोचित 


संमानमकुव॑न्‌ राजैव निन्‍्दनीयः, कवीनां गरुणस्य ततो न कापि हानिः | अमूल्यानि र॒त्नानि 
यदि कुपरीक्षका अल्पमूल्यानि कुयुस्तहि सोडयं तदूभुणानमिज्ञतारूपो दोषस्तेषां कुपरीक्षका- 
णामेव मस्तकमारूढः, रत्नानि पुननिदोंषाण्येवेति । 


भाषा --शास्तरों के द्वारा अलडढकृत किये हुए शब्दों से सुन्दर वाणीवाले, तथा शिष्यों 


को शास्त्रों का उपदेश देनेवाले प्रसिद्ध कविलोग जिस राजा के देश में निर्धन होकर रहते 
हैं, उस राजा की ही जड़ता ( इससे सूचित होती ) है, विद्वान्‌ कविलोग तो धन के बिना भी 
इंइवर ( पूज्य ) हैं । क्योंकि बुरे पारखी ही निन्‍्दा के योग्य हैं जिन्होंने रत्नों को मूल्य स्ले 
गिरा दिया ( अर्थात्‌ उनका मूल्य घटा दिया )॥ १५ ॥ पर -! 


'राज्ञा विदुषामादर: करणीय! इत्यथ॑मिदानीमाविष्करो ति-- 
०८ है ] (2 
हतुयोति न गोचर किमपि शं पुष्णाति यत्सवदा- 
5प्यर्थिभ्य: प्रतिपाद्यमानमनिशं प्राप्नोति बृद्धि परामू | 
कल्पान्तेष्वपि न प्रयाति निधन विद्यास्यमन्तधेन 
०५ 5 के घते 
यपा तान्श्राति मानमुज्यत नृपाः ! कस्तेः सह स्पघते ॥१६॥ 
अन्वयः--बत्‌ हतुं: गोचरं न याति, सब॑ंदा किमपि शं पुष्णाति, अधिभ्यः अनिरं 


प्रतिपाद्यमानम्‌ अपि परां वृद्धि प्राप्तोति, कब्पान्तेषु अपि निधनं न प्रयाति, तत्‌ विद्याख्यम्‌ 
अन्तपेनं येषां (समीपे वर्तते), तान्‌ प्रति दे नृपाः ! मान्म्‌ उज्झत, तें: सह कः स्पर्धते ? 


४ ,एछएएएएऋऋनूचनननननननछनननने“ओऑणऑ ऋ न... 


कि नीतिशतकस्‌-- 
व्याख्या--हतुंरिति । यत्‌ हतुः-अपहरण कह प्रवृत्तस्य पुरुषस्य, गोचरं न याति < 
इस्तग्त न भवति, सबदा”सवेस्मिन्‌ काले, किमपि 5 अनिरवंचनीयम्‌ , शंम्‌ ८ कल्याणम्‌ , 
जुष्णातिन्वपैयति, अथिस्यः-ग्राहकेम्यः, अनिशम्‌-नित्यम्‌ , प्रतिपाध्यमानमपिर्द्ीयमान- 
मपि, परास्‌"महतीम्‌ , बृद्धिम्‌-उन्नतिम्‌ , प्राप्नोति-छमते, कव्पान्तैष्वपिज्प्रल्यकालेष्वपि, 
निधनन--मृत्यु नाशमिति यावत्‌ , न प्रयाति-न प्राप्नोति, तत. विद्यास्यम्‌-विद्यानामक्म्‌ डर 
अन्तर्थनम्‌-यझुप्तं धनन्‌ , येपाम्‌-विदुषाम्‌ , समीपे वर्तते. तान्‌ प्रति ८ तेषां विदुषां विषये, 
ड्टे नृपाः ! राजानः ! मानम्‌ज्तदीयतुच्छतासूचक गवेम्‌ » उज्झतन्-त्यजत, तैः-विद्दद्धि:, सह 
च्साकम्‌ , 'साक॑ सत्रा सम॑ सह! इत्यमरः, कः 5 पुरुषः, स्पर्थते, सद्नर्षम्‌ 5 अमिभवेच्छा 
करोति ? न कोःपीत्यर्थ: । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--'न चौरद्वार्य न च राजहाय॑”मित्यादिविलक्षणगुणशालिना विधाधनेंन समृद्धा 
'विद्वांसो धनमदान्वै राजमिने कदाप्यवम।ननीयाः | तान्‌ विदृद्धरान्‌ को वाउमिभवितुमिच्छती ति। 

भाषा--जो चुराने वाले के हाथ नहीं लगता, जो अनिव॑चनीय कल्याण को सदा बढ़ाता 
रहता है, जो चाहनेवाललों को नित्य देने पर॑ भी परम दृद्धि को प्राप्त दोता है और जो प्रचयकाल | 
में भी नष्ट नहीं होता, वह विद्यारूपी गुप्त धन जिनके पास है, उनके प्रति--ऐ राजाओ ! 
दिखाना छोड़ दो । उनकी स्पर्धा (दवाने की इच्छा या वराबरी) करने वाला कौन है १॥ 

 'पण्डितप्रवरान्‌ धनमदान्धा राजानस्तुच्छेत स्वात्मनों छक्ष्मीयुणेन लोभब्रितुं न शक्लु- 
चन्ती'त्याह-- 

अधिगतपरमाथौन्‌ पण्डितान्‌ माउवमंस्था- 
स्तृणमिव लघु लक्ष्मीनिंव तान्‌ संरुणद्धि | 
अभिनवमदलेखाश्यामगण्डस्थलानां 
न भवति बिसतन्‍्तुवीरणं वारणानामू ॥ १७ | 

अन्वयः--( हे राजमू ! ) अधिगतपरमार्थान्‌ पण्डितान्‌ मा अवमंस्थाः, लघु तृणम्‌ इब 
रूष्ष्मी: तान्‌ नेव संरुणद्धि । 'बरिसतन्तुः अभिनवमदलेखाश्यामगण्डस्थलानां वारणानां वारणं 
न भवति | 

व्याख्या--अधिगतेति । हे राजन्‌ ! अधिग़तपरमार्थान्‌ , अधिगतःप्राप्तः ज्ञात इति 
यावत्‌ परमाथःन्तत्त्वार्थों वें तानू , पण्डितान्‌-छुधियः, मा अवमंस्थाःत तिर॒स्कुरु, अवपू+ 
वीन्मन्यतेडैकि मध्यमपुरुपैकचनमिदम्‌ , 'न माढ्योगे? इत्यनेंन अडागमप्रतिषेष:, लघु: 
सुच्छम्‌ , ठशमिवन्त्रास इव, लक्ष्मी:-श्री: (सम्पत्ति, तान्‌-पण्डितान्‌ , नेव संरुणद्धिलत 
कंदापि संरोद्ध ( वशीकर्तु ) झक्तनोति । अन्रोदाहरणमाइ--विप्ततन्तुः-क्ृरमलूनालसूत्रम्‌ , 
अमभिनवमदलेखाइयामगण्डस्थलनाम्‌ » अमिनवाज्तवीना या मदलेखा-मदजलूपक्लिः तया 
इ्यामानिल्‍्क्ृष्णवर्णानि गण्डस्थछानि>ऊपोलभित्तय: येपां तथाभूतानाम्‌ , वारणानाम्‌>ऊ 
गजानाम्‌ , मतज्जजो गजो नागः कुझरों वारणः करी! इत्यमरः, वारणमज्रोधक वन्धनो पयुक्त 
अं इति यावत्‌ , न भवतिजन जायते । 


...____._._____€_३ल्‍_ऑ_स्‍_६॒__ >> लकी कमी मआओ$ 


छलिता-वाल्ा-संस्क्रतहिन्दीब्याख्योपेतम्‌ । १३ 


भावाथः--सूक्ष्मेण सणालसूत्रेण मदमत्तानां हस्तिनां बन्धनं यथा न संभवति, तथा 
लक्ष्मी तुच्छतृणतुल्यां मनन्‍्यमाना लोभशन्यास्ते तात्तिका: पण्डिता न कदापि तया लरुक्ष्म्या 


गीकर्त 


नृपरेण वशीकर्त शकया इति। 


भाषा--( हे राजन ! ) तत्त्व ( असली बात ) को जानने वाले पण्डितों का अपमान न 
करो। तुच्छ तृण की भाँति लक्ष्मी उन्हें वॉध नहीं सकती ( वश्ञ में नहीं कर सकती )॥ 
कमलनाल का सूत्र ताजे मद की लकीर से काले गण्डस्थलवाले हाथियों का वारण ( बंधन ) 
नहीं हो सकता ॥ १७॥ 


“कथब्नित्कुपितेन मूढेन राज्ञा विदुषामनादर: सुखेन कर्तु शक्यते, किन्तु तेषां जुणानपहतु 
तस्य कापि शक्तिनास्तीत्युदाहरणमुखेनाह-- 
अम्भोजिनीवनबिहारबिलासमेव 
हंसस्य हन्ति नितरां कुपितो विधाता | 
न त्वस्य दुग्धजलभेद्विधौ प्रसिद्धां 
बैदरध्यकीतिमपहतुंमसौ समर्थ: ॥- की] दर 
अन्वयः-कुपितः विधाता हंसस्य अम्भोजिनीवनविहारविलासम्‌- एव नितरां हन्ति, तु 
असौ अस्य दुग्धजल्मेद विधौ प्रसिद्धाम्‌ वैदर्ध्यकी तिस्‌ अपहतुम्‌ न समय: । 
व्याख्या--अग्भो जिनीति । कुपित:-क्ड़:, विधाता-प्रजापतित्रेह्मा 'लष्ट प्रजापतिवेधा 


विधाता? इत्यमर:, इंसस्य-हंसनामकस्य पक्षिणः, अम्भोजिनीवनविहारविलासम्‌ » अम्भोजि- 
न्या:ल्क्रमलिन्या: वनम्‌>समूह: पल्मिन्‌ विद्र:>क्रीडा तस्य विलास:5आनन्द इति यावत्‌ तम्‌, 


वैदग्ध्यम्‌ 5 विदग्धस्य भावः चांतुय॑म्‌ , भावार्थे ध्यप्रत्यय, तदेव कीति: यशञः ग्रुण इति 

यावद , ताम्‌ , यश: की तिः समज्ञा च! इत्यमर:, अपहर्तुम-नाझ वितुन्‌ » न समथः:ल क्षमः । 

भावार्थ:--हंसो परि बद्या क्रुड॒इ्चेत्तहि हंसस्य कमलेन सह समागम॑ न कुर्यात्‌ , किन्तु 

: नीरक्षीरयोमिश्रितयो: प्रथक्रणं नाम तदौय॑ युणमपहर्त अक्मणोडपि न्ास्ति यथा सामथ्य॑म्‌ , 
तथा पण्डितानामनादरो राज्ञः सुकरः, किन्तु तदूयुणापहारोउत्यन्तं दुष्कर इति। 

भाषा - क्द्ध ब्रह्मा हंस का कमलिनी के वन में विहार करना ही एकदम रोक सकता 

€ छुड़ा सकता ) है न कि इसके दूध और जल को दूर करने के विख्यात चातुर्य॑ को नष्ट 


क् रे 


करने में समर्थ हो सकता है ॥ १८ ॥ 
“विद्येव भूषण पूंसा'मित्याह-- 
केयूराणि न भूषयन्ति पुरुष हारा न चन्द्रोज्ज्बला 
न सुनाने ल बिलेपन न कुसुम नालडकृता मूथैजा: । 
! . वाण्येक्रा समलडकरोति पुरुष या संस्क्ृता धार्यते 
: क्षीयन्ते खलु भूषणानि, सतत वाग्भूषणं भूषणम्‌ ॥ १६ ॥ 


१४ | नीतिशतकम्‌-- 


अन्वयः--केयूराणि पुरुष न भूषयन्ति, चन्द्रोज्ज्वलाः हारा: न, स्तानं न, विलेप॑ने न, 
कुसुम न, अल्डक्तताः मूधेजाः न | एका वाणी पुरुष समलक्ूरोति, या संस्कृता धायते | खल 
भूषणानि क्षीयन्त, ( किन्तु ) वाग्भूषणं सतत भूषण ( भवति )। 

व्याख्या--केयूराणीति ॥ केयूराणिजवाहुभूषणविशेषा अन्लदानि, पुरुषम्त्मनुष्यम्‌, न 
भूषयन्तिलनालड्डुवेन्ति, चन्द्रोज्ज्वलाःल्चन्द्रवद धवलछा: प्रकाशमानाः, हाराः-मुक्तादि- 
मणिनिर्मिता लम्वमानाः खजः कण्ठभूषणविशेषा: न भूषयन्ति, स्तानम्ज्अवगाहनम्‌ , ने 
भूषयतीति वचनविपरिणामः:, विलेपनम्>शरीरे विलिप्यमानं चन्दनादिद्रव्यम्‌, न भूषयत्ति, 
कुसुमम्‌न-पुष्पन | ्र्सूनं कुसुमं सुमम्‌? इत्यमरः, न भूषयति, अलढकृता: प्रसाधिताः 
स्वेच्छानुसारं ककृतिकया सरल्तां वक्तां च प्राधिता इति यावत्‌ , मू्षेजा:-मूर्धनि मुस्तके 
जाता: केशाः, 'सप्तन्यां जनेड्ड:? इति डग्रत्ययः, न भूषयन्ति । एकाज"क्रेवला, वाणीज्वाग 
वचनमिति यावत्‌ , पुरुषम-मनुष्यम्‌ , समलझ्करोति-सम्यग भूषयति यात्य्ाणी, संस्क्र- 
तान्‍्ज्याकरणादिसंस्कारेण शुद्धा, धायते ८ सुखे स्थाप्यते । खछ॒>निश्चयेन, भूषणानि ८ शरीरे 

घारणीयाः केयूराद्या अलझ्कारा: क्षीयन्ते-करा रुक्रमेण नश्यन्ति, किन्तु वाग्भूषणम्‌ , वागेवर 
वचनमैव भूषणन्‌-अलक्लार:, सततम्‌-अनिशन्‌ नित्यमिति यावत्‌ , 'सतते5नारताश्रान्त- 
सन्तताउविरताइनिशम्‌? इत्यमर:, भूषणम्‌अलजझ्रो भवति। प 

भावार्थः--केयूरादिकं यद्यपि शरीरशोभां सम्पादयति तथापि तेन सर्वेण पुंसामस्थिर 
सौन्दर्य भवति, शुद्धा वाणी पुनः स्वदा वर्तमानं सौन्दर्य जनयतीति तामेव सम्पादयित 
मनुष्ये: प्रयत्नो विधेय इति । रु 

भाषा-पपुरुष को न तो वाजूबन्द हो भूषित करते हैं, न चन्द्रमा के समान उज्ज्वल 
हार, न स्नान, न (चन्दनादि का) लेपन, न फूल और न संवारे हुए बालू ही । केवल वाणी 
ही पुरुष को भलीमाँति भूषित करती है, जो व्याकरण आदि से शुद्ध करके धारण की जाती 
है । और भूषण तो (कालक्रम से) नष्ट हो जाते हैं, परन्तु वाणीरूपी भूषण नित्य रहनेवाला 
भूषण है ॥ १९ ॥ 

विद्याया महिमानं निरूपयति-- 
विद्या नाम नरस्य रूपमधिक  प्रच्छन्नगुप्त धन 
विद्या भोंगकरी यशःसुखकरी विद्या गुरूणां गुरुः | 
विद्या बन्धुजनो विदेशगमने विद्या परा देवता 
विद्या राजसु पूज्यते न तु धनं विद्याविदीनः पशुः ॥ २० ॥ 

अन्वयः--विद्या नाम नरस्य अधिक रूपम्‌ तथा प्रच्छन्नग्प्तं धनम्‌ ( अस्ति ) विद्या 
मोगकरी यशःसुखकरी, विधा अरूणां ग्ुरुः, विद्या विदेशगमने वन्धुजनः, विद्या परा देवता+ 
विद्या राजस पृज्यते, धनं तु न ( अतः ) विद्याविहीन: पशुः ( अस्ति )। 

व्याख्या--विद्येति । विद्या नामरविद्येशति प्रसिद्धं ज्ञानमयं वस्तु, नामशब्दः प्रसिदौः 
नर स्यन्मनुष्यस्य, अधिकम्‌-अत्यन्तं श्रेष्ठमिति यावत्‌, रूपम्‌-स्वरूपम्‌ , तथा प्रच्छ्त/ 


रूकिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीब्याख्योपेतम्‌ । प्र 


सुप्तम॒, प्रच्छन्ने > गुप्तदवारे सु्ें गप्तम्‌- सरक्षितम्‌ अत्यन्त गुप्तमिति यावत्‌ , 'प्रच्छन्नमन्तं- 
द्वार स्थादिःत्यमर:, धनम्‌ द्रव्यम्‌ अस्ति, विद्या, भोगकरी, भोगानू + स्नक्चन्दनवनितादि- 
भोग्यपदार्थान्‌ करोति-सम्पादयतीति ताइशी; यशःसुखकरी, यशः>कीत्ति सुखम्‌-आनन्दं च 
करोति-वितनोतीति तथाभूता, 'यशञः कौत्ति: समज्ञा चः इति 'स्थादानन्दशुरानन्दशरमशातसुखा- 
नि च? इति चामरौ, विद्या, गुरूणाम्‌ > महतां श्रेष्ठानाम्‌, गुरु: महतो श्रेष्ठा, विद्या, विदेश- 
गमने - परदेशयात्रायाम्‌, वन्धुजनः हितकारकस्वात्मीयस्निग्धननसइशी ति यावत्‌ , विद्या, 
परा”उत्कृष्टा, देवता > देव॑स्वरूपा, देवशब्दात्स्वार्थे तल, देवतेव प्रसन्ना सती सर्वाथ॑दात्रीति 
यावत, विद्या, राजसु ८ राजमध्ये, पूज्यते 5 आद्वियते, धन तु 5 वित्त तु, द्रव्यं वित्त स्वापतेय 
रिक्‍्थमृक्‍थं धनं वसु? इत्यमर:, नज्यूवोक्तगुणविशिष्ट पूज्य॑ नास्तीत्यथ:, अतः, विद्याविहोन:-> 
विद्यया विरद्दितः पुरुष:; पशु: पशुरेवास्ति । 

भावार्थ:--सवंतः सहायतां वितरन्ती पूजास्थानं भोगैश्वयांदिप्रदायिनी जगति परमों- 
प्रयोगिनी विद्या किल बहूनां गुणानां निवासभूमिः। विद्ययैव मनुष्यों मनुष्यत्वं लभते, तया 
विन्ा स नूनं विचारशन्योडकिद्नित्करः पः शुरेवेति । 

भाषा-विद्या ही मनुष्य का श्रेष्ठ स्वरूप तथा: अत्यन्त गुप्त धन है । विद्या (वल्न) आदि 
भोग को उत्पन्न करनेवाली और यश तथा सुख को देनेवालो है । विद्या ग्ुुरुओं का भी गुरू 


( अर्थात्‌ उनसे भी अधिक पूज्य ) है। विदेशयात्रा में विद्या कुदम्ब्री का काम करती है । 
विद्या सबसे बढ़ी देवी है | राजाओं के यहाँ विद्या ही पूजित होती है, न कि धन । इसलिए 
विद्या से रहित पुरुष पशु है ॥ २० ॥ ॥ 
इदानीं धनापेक्षया विद्यायाः प्राधान्य॑ तैस्तैरुदाहरणैदंशै॑यति-- _ 
क्षान्तिश्वेत्‌ कबचेन कि किमरिमिः क्रोधो5स्ति चेदू देहिनां 
ज्ञातिश्रेदनलेन कि यदि सुहृद्दिव्योषधै: किं फलमू । 
किं सर्पेयेदि दुजनाः किमु धनेविद्याउनवद्या यदि । 
्रीडा चेत्किमु भूषणः सुकविता यद्यस्ति राज्येन किमू ॥ २१॥ 
अन्वयः--दे दिनां क्षान्ति: चेत्‌ ( तहिं ) कक्‍चेन कि फलम्‌, क्रोध: अस्ति चेत्‌ अरिभिः 
किम्‌, शातिः चेत्‌ अनलेन किम, यदि सुहृत दिव्यौषधैः किम । यदि दुजनाः सर्प: किम्‌ । 
यदि अनवद्या विद्या धनैः किस, त्रीडा चेत भूषणैः किमु, यदि सुकविता अस्ति राज्येन किम्‌ । 
व्याख्या--ज्ञान्तिश्चेदिति | देदिनाम्‌ , देहः-शरीरं येपामस्ति ते देहिनः तेपां मनु- 
ष्याणामिति यावत्‌ , क्षान्तिः > क्षमा, चेद्‌ 5 यदि (अस्ति, तहिं) कव्चेन 5 वर्भणा लोहमयेन 
शरीराच्छाइनविशेषेण, 'तनुत्न॑ वर्म दंशनम्‌, उरइछद: कक्कूटको जगरः कवचो3डस््रियाम्‌? शत्य- 
मर, कि फलमू<कि प्रयोजनम्‌, शत्रोः प्रहरान्‌ अगणयतः क्षमाशीलूस्य शरीरे रक्षकस्य कब- 
चस्य प्रयोजन किमपिः नास्तीत्य्थ:, क्रोधः-रोषः 'कोपकोधा5मपरोपप्रतिधा? इत्यमरः, अस्ति 
चेत्‌-यदि वर्तते, ( तहिं ) अरिमिः < शब्ुभि:, किम्‌, क्रियत इति शेष: | अनर्थक्रारके क्रोधे 
विश्वमाने शत्रवः कि नाम तस्मांदधिकमनर्थ कर्तु शक्तुयुः । जञात्ि:त्दायादः सुतवान्धवादिवग 
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ब६ | । . नीतिशतकसे- 


इति यावत्‌, चेत्‌ 5 यदि, (तहिं) अनलेतन-अग्निना, कि प्रयोजनम्‌, अग्निवद्‌ दायादाः स- 
न्तापयन्तीति दायादेषु सत्सु बहने: प्रयोजन नास्त्येवेत्यर्थ, यदि 5 चेत्‌, सुहृत्‌ 5 मित्रम्‌, 'अथ 
मित्र॑ सखा सहृतःइत्यमरः, ( तह ) दिव्यौपधे: ८ युणातिशयश्ञालिमि: भेपजेंः, कि फलम्‌, 
हितकारिणि मित्रे सति हितप्राप्त्यथ पुनर्दिव्यौषधसेवनं निष्फलमेव । यदि < चेत्‌, दुजना 
खला: ( सन्ति, तहि ) सर्पे:-मुजज़मे:, 'सर्पः परदाकुर्मुजगो मुजज्नस्तु मुजज्ञम:? इत्यमरः, कि 
क्रियते, प्राणवातों नाम सर्पाणां कार्य दुजनेरेव क्रियते, अतो दुजजनेपु सत्सु सर्पाणामावश्यक- 
तैव का १ यदिज”चेत्‌, अनवद्याननिदोंपा, विद्यालजशानम्‌, तहिं, धनैः -- वित्तै3, किमुरर्कि प्रयो- 
जनम, सर्वार्थसाधिकायां विद्यायां सत्यां प्तस्य प्रयोजनं विशिष्ट पुत्तः कि नाम स्यात्‌ १ 
ब्रीडा-लज्जा महत्स विनयप्रदर्शकः सझ्कोच इति यावत्‌, चेत्‌ 5 यदि भवेत्‌, (तहिं) भूषणैः ८ 
अलझारेः, किम कि प्रयोजनम्‌, व्रीडा ( विनयापरपर्यायः सक्लोचः) भूपणानि च. शरीर- 
ज्ञॉमां वर्धवन्तीति जीडायां विद्यमानायां भूषणानां प्रयोजनमेव किम १ यदि चेत) ७ सुक- 
विता-सुन्दरं कवित्वम्‌, अस्ति-विद्यते, तहि राज्येन ८ लोकाधिपत्येत, किम ? व्यथैमेव तत्‌, | 
सुखप्राप्तिस्तथा सर्वेषां वशीकरणं सत्कवितया राज्येन च. सम्भवतीति सत्कवितागुणे वर्तमाने 
राज्य व्यर्थमेवेत्यथः । अत्र क्षान्त्यादिभिः कवचादोनां व्यर्थत्वं प्रतिपाद्य कविता धनस्य 
गौणत्व॑ विद्यायाश्व मुख्यत्वं इढं गूढ स्थापितम्‌ । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । रत 
भावार्डः-्षान्ति ( क्षमा ) प्रमृतिक हि कवचादिभ्यो विशेषेण शरीरसंरक्षणादिक कार्य 
क्तु शक्‍्नोतीतिं । अय॑ इलोकः क्षमा शरीरं भूषयति, क्रोधः पुरुष नाशयति, ज्ञातिः सन्ताप- 
यति, मित्र हिंतं करोति, दुजेनाः प्राणघातका भवन्ति, विद्या सर्वे साधयति, त्रीडा शोभां 
वर्धयति, सत्कविता च जनानू वशीकरोती?त्येव॑ नीतेरुपदेश सम्यगुद्घोपयतीत्यलम्‌ । 
भाषा--मलुष्यों में यदि क्षमा हो तो कवच की क्‍या आवश्यकता, क्रोध हो तो शब्लुओं 
का क्या प्रयोजन, विरादरी के लोग हों तो आग का क्‍या काम, मित्र हों तो उत्तम औषधोंसे 
क्या लाभ, दुज॑न हों तो सर्पो का क्या काम, निर्दोष विद्या हो तो धन की क्या आवश्यकता, 
शर्म हो तो गहनों से क्या मतलव, सुन्दर कविता हो तो राज्य से क्या प्रयोजन ॥२१॥ 
अवश्यं स्ग्राह्म॑ं लोकस्थितेः स्थापकक पुरुषाणां गुणविशेष॑ दर्शयति-- 
दाक्षिण्यं स्वजने दया परिजने शाठं सदा दुजजने 
प्रीति: साधुजने नयो नृपजने विद्वज्जने चाजवमू | 
शौय शत्रु जने क्षमा गुरुजने कान्ताजने ध्रृष्टता 
० 8 ० 
ये चंब॑ पुरुषा: कलासु कुशलास्तेष्वेब लोकस्थिति: ॥ २२ | 
अन्वयः--स्वजने दाक्षिण्यम्‌ , परिजने दया, दुजैने सदा शास्यम्‌, साधुजने प्रीति) 
नृपजने नयः, विद्वज्जने च आजंवम्‌ , शब्ुजने शौय॑म्‌, ग्॒रुजने क्षमा, कान्ताजने धृथटती 
(उचिता) एवं ये च पुरुषाः कलास कुशलाः ( सन्ति ), तेषु एव लोकस्थितिः ( वर्तते ) ' 
व्याख्या-दाक्षिण्यमिति । स्वजने > पुत्रकत्त्राद्यात्मीयवर्गें, दाक्षिण्यम्‌ | औदी' 
यैम्‌ आलनुकूल्यभिति यावत्‌, परिजने ८ सेवकादिवर्गं, 'परजसे! इति पाठे स्वस्माह्धित्ने “ 


ललिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीव्यास्योपेतम्‌ । १७ 


इत्यथ:, दया>कृपा,कृपा दयाउदुकम्पा स्यो!दित्वमर:, दुजनें-दुष्टे जने, सदाज्सवस्मिन्‌ काले, 
शास्थम्‌  वद्नकत्वम्‌, साधुजने 5 सज्जने, प्रीति: -+ प्रेम, नृपजने - राजस, नयः”"अनुवृतत- 
नरूपा नीतिः, विद्वंज्नने च>प्रण्डितेषु च, आज॑वम्‌ 5 सरलता  निष्कपटतेति यावत्‌, 
“आजव'मिति ऋजुशब्दाद भावेडग्प्रत्ययः, शब्ुजने 5 वैरिषु, शौयस्‌ -- विक्रम:, युरुजने > 
पूज्येपु, क्षमा > सहनशीलता, गुरूणां परुषवचनानि सोढुं शक्तिरिति यावत्‌, कान्‍्ताजने < 
“सत्रीपु, ध्रृष्टता 5 अगल्भता स्वग्रजुत्वस्थापनमिति यावत्‌, उचिता । एवम्‌ > अनेन रूपेण, ये 
च पुरुषा:न्ये पुनजंना;, कलासु 5 पूर्वोक्तव्यवहारचातु्या दियु शुणेषु, कुशला: 5 निधुणाः 
सन्ति, तेष्वेवरतेषां पुरुषाणामाश्रयेणवेति: यावत्‌; लोकस्थिति:, छोकस्य > संसारस्य स्थिति: 
सत्ता वर्तते | शादूलविक्रीडित॑ बृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--स्वजनदाक्षिण्यादी न्‌ लोकव्यवहारो चितानू जणानू संश्रयन्तों छोकस्थितेः 
स्थापका: सज्जना एव लोकानू विनय शिक्षयितु प्रभवन्तीति । रे 

भाषा--अपने छोगों ( पुत्र-कलत्र आदि ) के साथ उदारता, सेवक लोगों के साथ 
दया, दुष्टों के साथ दुष्टता, सज्जनों के साथ प्रीति, राजालोगों के साथ नीति, विद्वानों के 
साथ सीधापन, शब्युओं के साथ शरता, गुरुजनों के साथ क्षमा ( सहनशौलता ), तथा 
जियो के साथ धृष्टता हैं। जो लोग इस प्रकार की कंछाओं में निपुण हैं उन्हीं पर संसार 
टिका हुआ है ॥ २२ ॥ 

सत्सब्नतेमेहिमानं व्णयति-- 
जाड'थं धियो हरति सिद्वति बाचि सत्य 
मानोन्नति दिशाति पापमपाकरोति | 
चेत: प्रसादयति दिश्लु तनोति कीत्ति 
सत्सज्ञति: कथय कि न करोति पुंसाम्‌ ? ॥ २३ ॥ 

अन्वयः--धियः जाडय हरति, वाचि सत्य॑ सिश्नति, मानोन्नतिं दिशति, पापम्‌ अपा- 
रा चेतः प्रसादयति, दिश्वु कौति तनोति, ( हे मनुष्य ! ) कथय, सत्सक्तिः पुंसां कि न 
करोति । 


व्यास्या--जाड्यमिति । धियः-बुद्धेट, 'बुद्धिमंनीपा घिषणा धीः? इत्यमरः, जाडयम्‌ 5 
अन्दताम, हरति > नाशयति, वाचि 5 वचने, सत्यम्‌ 5 सत्यताम्‌, सिश्नति 5 पछवयति स्था- 
पयतीति यावत्‌, मानोन्नतिम्‌, मानस्य-- आदरस्य॒उन्नति:-बृद्धिः ताम्‌ , दिशति”"सम्पाद- 
यति, पापम्‌5किल्विषम्‌ 'पाप॑ किल्बिपकल्मपम? इत्यमर:, अपाकरोति 5 दूरीकरोति, 
चेतः ८ चित्तम्‌, चित्त तु चेतो हृदयम्‌? इत्यमरः, प्रसादयति प्रसन्न निमेल करोति, 
दिल्लु > काष्टास, 'दिशस्तु ककुभः काष्ठा? इत्यमरः, कौतिम्‌-यशः, तनोति 5 विस्तारयति, (ह्दे 
मनुष्य ! ) कथय + बूहि, सत्सन्नतिः 5 सत्पुरुषाणां सहवासः, पुंसाम्‌ > पुरुषाणास्‌, ्थुः 
सुमांसः पश्चजना: पुरुष? इत्यमरः, किम्‌ 5 कि कार्यमू, न करोति-न विदधाति ? अपि तु 
सर्व करोति । वसन्ततिलकाबृत्तम्‌ । 


३६ । .। . नीतिशतकमन्न 


इति यावत्‌, चेत ८ यदि, (तहिं) अनलेनज”अग्निना, कि प्रयोजनम्‌, अग्निवद दायादाः स- 
न्तापयन्तीति दायादेषु सत्सु वह्नेः प्रयोजन नास्त्येवेत्यथः, यदि ८ चेत्‌, सहृत्‌ 5 मित्रम्‌, (अथ 
मित्र सखा सुहृतःइत्यमरः, ( तह ) दिव्यौपपैं: ८ गुणातिशयशालिमि: भेपजें:, कि फलम, 
हितकारिणि मिन्ने सति हितप्राप्त्य्थ पुनदिव्यौषधसेवनं निष्फलमेव | यदि > चेत्‌, दुजेना: 
खला; ( सन्ति, तहि ) सर्पें:-म्ुुजज्मेः, 'सर्पः प्रदाकुअजगो अुजब्नस्त सुजज्ञमः? इत्यमर:, कि 
क्रियते, . प्राणघातो नाम सर्पाणां कार्य दुर्जनैरेव क्रियते, अतो दुजनेपु सत्सु सर्पाणामावश्यक 
तैंव का १ यदि-चेत्‌, अनवद्या-निरदोंपा, विद्यालशानम्‌, तहिं, धनेः >वित्तै:, किमुर्रकि प्रयो 
जनम, सर्वार्थसाधिकायां विद्यायां सत्यां धन्तस्य प्रयोजन विशिष्ट पुत्तः कि नाम स्यात्‌ १ 
ब्रीडा-लज्जा मह॒त्सु विनयप्रदशकः सक्नोच इति यावत्‌, चेत: यदि भवेत्‌, (तहिं) भूषण: ८ 
अलझारेः, किमु कि प्रयोजनम्‌, व्रीडा ( विनयापरपर्यायः सझोचः) भूषणानि च. शरीर- 
शॉमां वर्धयन्तीति ज्रीडायां विद्यमानायां भूषणानां प्रयोजनमेव किम १ यदि चेत!» सुक- 
वितानसुन्दरं॑ कवित्वम्‌, अस्ति-विद्यते, तहिं राज्येन 5 लोकाभिपत्येन, किम ? व्यथ॑मेव तत्‌, 
सुखप्राप्तिस्तथा सर्वेपां वशीकरणं सत्कवितया राज्येन चः सम्भवतीति सत्कवितागुणे वर्तमाने 
राज्यं व्यर्थमेवेत्यथ: । अत्र क्षान्त्यादिभिः कवचादीनां व्यर्थ॑त्व॑ प्रतिपाद्य कवित्ता धनस्य 
गौणत्व॑ विद्यायाश्व मुख्यत्वं इढं गूढं स्थापितम्‌ । शादूलविक्रीडितं इत्तम्‌ । 

भावार्डः-्षान्ति ( क्षमता ) प्रभृतिक हि. कवचादिभ्यों विशेषेण शरौरसंरक्षणादिक कार्य 
कु शकनोतीति । अय॑ इलोकः क्षमा शरीरं भूषयति, क्रोध: पुरुष नाशयति, ज्ञातिः सन्ताप- 
यति, मित्र हितं करोति, दुजेना: प्राणघातका भवन्ति, विद्या सर्वे साधयति, ब्रौडा शोभां 
वर्धयति, सत्कविता च जनान्‌ वशीकरोती?त्येव॑ नीतेरुपदेशं सम्यगुद्घोपयतीत्यलम्‌ । 

भाषा--मनुष्यों में यंदि क्षमा हो तो कवच की क्‍या आवश्यकता, क्रोध हो तो शब्ुओं 
का क्या प्रयोजन, विरादरी के लोग हों तो आग का क्या काम, मित्र हों तो उत्तम औषधोंसे 
कया लाभ, दुर्जन हों तो सर्पो का क्या काम, निर्दोष विद्या हो तो धन की क्या आवश्यकता, 
शर्म हो तो गहनों से क्या मतलव, सुन्दर कविता हो तो राज्य से कया प्रयोजन ॥२१॥ 

अवश्यं सब्य्राह्म॑ लोकस्थितेः स्थापक॑ पुरुषाणां गरुणविशेष॑ दशेयति-- 
दाक्षिण्यं स्वजने दया परिजने शाठ-यं सदा दुर्जने 
प्रीति: साधुजने नयो नृपजने विद्वजने चाजबमू | 
शौय शब्रुजने क्षमा गुरुजने कान्ताजने धरृष्टता 
ये चब॑ पुरुषा: कलासु कुशलास्तेष्वेब लोकस्थिति: ॥ २२॥ 

अन्वयः--स्वजने दाक्षिण्यम्‌ , परिजने दया, दुजने सदा शाख्यम्‌, साधुजने प्रीति 
नृपजने नयः, विद्वप्जने च आजंवम्‌ , शब्चुजने शौय॑म्‌, ग॒रुजने क्षमा, कान्‍्ताजने धृष्टता 
(उचिता) एवं ये च पुरुषाः कछासु कुशलाः ( सन्ति ), तेपु एव लोकस्थितिः ( बतैते )। 

व्याख्या--दाक्षिण्यमिति । स्वजने 5 पुत्रकलत्राधात्मीयवर्गें, दाक्षिण्यम्‌ >औदा- 
यँम्‌ आनुकूल्यभिति यावत्‌, परिजने ८ सेवकादिवर्गं, 'परजने? इति पाठे स्वस्माद्विन्ने जते 


लछलिता-बाला-संस्क्ृत हिन्दीव्यास्यो पेतम्‌ । १७ 


इत्यथः, दयारकृपा, कृपा दया5नुकम्पा स्यो'दित्यमरः, दुजनें-दुष्टे जनें, सदा-सर्वस्मिन्‌ काले, 
शाव्यम्‌ 5 वन्नकत्वमू, साधुजने 5 सज्जने, प्रीतिः ८ प्रेम, नृपजने ८ राजसु, नयः"अनुव॒ते- 
नरूपा नीतिः, विद्ृज्जने च पण्डितेपु च, आजवम्‌ - सरलता निष्कपटतेति यावत, 
“आजव'मिति ऋजुशब्दाद भावे5ण्प्रत्यय:, शब्जुजने 5 वै रिषु, शोयम्‌ -- विक्रम:, ग्ुरुजने < 
पूज्येपु, क्षमा > सहनशीलूता, गुरूणां परुषवचनानि सोढुं शक्तिरिति यावत्‌, कान्‍्ताजने 5 
“ख्रीपु, ध्रृष्टता 5 प्रगल्‍्भता स्वप्रभ्ुत्वस्थापनमित्ति यावत्‌, उचिता । एवम्‌ अनेन रूपेण, ये 
च पुरुषा/न्ये पुनजना;, कल्सु 5 पूर्वोक्तव्यवहारचात॒र्यादिषु झुणेषु, कुशलाः ८ निपुणाः 
सन्ति, तेभ्वेवरतेषां पुरुषाणामाश्रयेणेवेतर यावत्‌; लोकस्थितिः, छोकस्य > संसारस्य स्थितिः- 
सत्ता व्ते | शादूंलविक्रीडितं दृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--स्वजनदा क्षिण्यादी न्‌ लोकव्यवहारोचितान्‌ णणान्‌ संश्रयन्तों लोकस्थितेः 
स्थापकाः सज्जना एव लोकान्‌ विनयं शिक्षयितु प्रभवन्तीति । 

भाषा--अपने लोगों ( पुत्र-कलत्र आदि ) के साथ उदारता, सेवक लोगों के साथ 
दया, दुष्टों के साथ दुष्टता, सज्जनों के साथ प्रीति, राजालोगों के सांथ नीति, विंद्वानों के 
साथ सीधापन, शत्रुओं के साथ शरता, गुरुजनों के साथ क्षमा ( सहनशील्तां ), तथा 


'स्रियों के साथ ध्रृष्टता हैं। जो लोग इस प्रकार की कंलाओं में निपुण हैं उन्हीं पर संसार 


टिका हुआ है ॥ २२ ॥ 
सत्सझ्नतेम॑हिमान॑ वर्णयति-- 
जाडथं घियो हरति सिद्चति बाचि सत्य 
मानोन्नति दिशति पापमपाकरोति | 
चेतः प्रसादयति दिशक्लु तनोति कीर्ति 
सत्सज्ञतिः कथय कि न करोति पुंसाम्‌ ? ॥ २३ ॥ 
अन्वयः--धियः जाडय हर ति, वाचि सत्य॑ सिद्नति, मानोन्नतिं दिशति, पापम्‌ अपा- 
सा चेतः प्रसादयति, दिश्वु कौर्ति तनोति, ( हे मनुष्य |!) कथय, सत्सब्नतिः पुंसां कि न 
करोति । 
व्याख्या-जाड्यमिति । धियः-जुडे:, 'बुद्धिमनीषा धिषणा धी:? इत्यमरः, जाडवम्‌ 5 
मन्दताम, हर॑ति 5 नाशयति, वाचि 5 वचने, सत्यम्‌ 5 सत्यताम$ सिश्नति 5 पछवयति स्था- 
पयतीति यावंत्‌, मानोन्नतिम्‌, मानस्य>- आदरस्य॒उन्नतिः-बृद्धिः ताम्‌ , दिशतिरसम्पाद- 
यति, पापम्‌-किल्बिषम 'पापं॑ किल्बिपकल्मपम्‌? इत्यमरः, अपाकरोति 5 दूरीकरोति, 
चेतः  चित्तम्‌, “चित्त तु चेतो हृदयम्‌? -इत्यमर:, प्रसादयति प्रसन्न निर्मेल करोति, 
दिश्वु 5 काष्टास, 'दिशस्तु ककुभः काष्ठा? इत्यमरः, कीतिम्न््यशः, तनोति 5 विस्तारयति, ( हे 
मनुष्य ! ) कथय 5 ब्ृहि, सत्सज्ञतिः ८ सत्पुरुषाणां सहवासः, पुंसाम्‌ ८ पुरुषाणाम्‌, 'स्थुः 
पुमांसः पदश्चजना: पुरुषा? इत्यमरः, किम्‌ 5 कि कार्यमू, न करोति न विदधाति १ अपि तु 
सर्व करोति । वसन्ततिलकाबृत्तम्‌ । 


१८ 9 नीतिशतकम्‌-- 


भावार्थर--बुद्धिमान्यहरण सत्यवचनप्रयोगं मानवृर्द्धि पापनाशं मनःप्रसाद॑ यशश्वा 
सम्पादयता सत्सनज्ञमैन पुरुषाणां कि कि कार्य न साध्यते ? नूने सर्वाथंसाधकः सत्सब्नम श्ति-। 
भाषा--बुद्धि की मन्दता को दूर करता है, वाणी में सत्यता को पछवित करता है, 
ऊँचा सम्मान प्रदान करता है, पाप को दूर करता है, चित्त को प्रसन्न करता है तथा दिशाओं 
में यश फैलाता है। वताओ, सज्जनों का साथ पुरुर्षो के लिए क्या नहीं करता १ ॥ २३ ॥ 
साम्प्रतं कवीन्द्राणां सर्वोत्कष्टल्व॑ दशैयति-- 
जयन्ति ते सुक्ृतिनो रससिद्धाः कबीश्वरा:। 
नास्ति येषां यशःकाये जरामरणजं भयम्‌ ॥ २४ ॥ 
अन्वयः-सकृतिनः रससिद्धाः ते कवीइवराः जयन्ति येषां यशःकाये जरामरणऊं 
भय॑ नास्ति । 
व्याख्या-जयन्तीति । सुकृतिनःरपुण्यवन्तोी धन्याश्च, 'सुकृती पुण्यवान्‌ धन्यः 
इत्यमरः, रससिद्धा:, रसेघु ८ श्वज्ञारादिषु पारदादिषु वा सिद्धाःलनिषुणा: पारज्ञताः, ते 
प्रस्तिद्धाः वाल्मीकिव्यासका लिदासप्रश्ृतय:, कवीशवराः  क्रान्तदर्शिन: सिद्धसरस्वतीका महा- 
कवयः, जयन्ति > सर्वोत्कर्षेण वर्तन्ते, येषाम्‌ 5 महाकवीनाम्‌, यशःकराये 5 कौ्तिरूपे शरोरे, 
जरामरणजमू, जरा 5 वार्धक्यम्‌ मरणम्‌ >मृत्युइ्वेति ताभ्यां जातम्‌ -उत्पन्तम्‌, भयम्‌ -- 
भीतिः, 'भीतिभीं: साध्वसं भयम्‌, इत्यमरः, नास्तिजन विधते । 
भावाथः--अहो ! श्रीमतां धन्‍्यानां पुण्यात्मनां रसिकशिरोमणीनां महाकवीनां प्रशंस- 
नीयो महिमा, येप्षा दिगन्तव्यापिनी कौतिनित्य नवेव जागरूका वर्तंत इति । 


भाषा--सब रसों में सिद्ध तथा पुण्यवान्‌ वे महाकवि छोग सब से बढ़कर हैं, जिनके 
यशरूपी शरीर को बुढ़ापे और मृत्यु का मय नहीं है ॥ २४ ॥ 


'सर्वान्तर्यामिणो भगवतो विष्णो: करुणा सर्व सुख सम्पादयती'त्याह-- 
सूनुः सच्चरितः सती प्रियतमा स्वामी प्रसादोन्‍्मुखः 
स्निग्धं मिन्रमवद्चकः परिजनों निःक्लेशलेशं मनः | 
आकारो रुचिरः स्थिरश्ष॒ विभवो विद्यावदातं मुर्ख 
#तुष्ट विष्टपकष्टहा रिणि हरौ सम्प्राप्यते देहिना | २४ || 
अन्वयः--विष्टपकष्टह्वारिणि ह॒रौ तुष्टे सति देहिना सच्चरितः सूनुं, सती प्रियतमा, 
प्रसादोन्सुखः स्वामी, स्लिग्धं मित्र, अवज्ञकः परिजनः, निःक्लेशलेश मनः, रुचिरः 
आकार:, स्थिरः विभवः, विद्यावदातं सुख च ( इति सर्व ) सम्प्राप्यते । 
व्याख्या--सूनुरिति । विष्टपकष्ह्वारिणि, विष्टपस्य-जगतः, 'विष्टपं भुवन्तं जगत? इत्य- 
मर:, कष्टानि-दुःखा नि हृतुम-नाशयितु शीलमस्येत्येताइशे, हरौ-विष्णी परमात्मनि, ठुष्टे सति 
अप्रसन्ने सति, देहिना-मनुष्येण, सच्चरित:ः-सदाचरणशील:, सूनुः-पुत्र,, 'आत्मजस्तनयः सूनुः 


# अन्न 'तुष्टे विष्टपहारिणीष्टदहरौ*' 'इति पाठो गन्थान्तरे वर्तते । 


ललिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दी न्याख्यो पेतम्‌ । १९ 


सुतः पुत्र! इत्यमरः, सती 5 साध्वी पतिव्रता, प्रियतमा-भार्या, प्रसादोन्मुखं:, प्रसादेचप्रसन्न- 
तायाम्‌ , 'प्रसादस्तु प्रसन्नता? शत्यमर:, उन्मुखः --तत्परः, स्वामी प्रभु), स्निग्धम्‌ +- स्नेह- 
युक्तम्‌ , मित्रम्‌ 5 सखा, अवश्बकः-विश्वासपात्रम , परिजनः 5 सेवकवर्ग:, निःक्लेशलेशम्‌ , 
निर्गतः क्लेशलेश:-स्वल्पमपि दुःख यस्मात्तत्‌ , मन:८> चित्तम्‌ , रुचिरः>सुन्दरः आकारः:5 
स्वरूपम्‌ , स्थिरः -- अव्ययः सबंदा वर्तमान इति यावत्‌ , विभवः>"ऐश्वर्यम्‌ , विद्यावदातम्‌ , 
“विद्या 5 शानेन अवदातम्‌ 5 निर्मेलम्‌ मुखम्‌ 5 वदनं चेत्येततत्सवे, सम्प्राप्यते ८ सम्यगू 
रूभ्यते । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

भावा्थः-सत्पुत्रकलत्रा दिप्राप्तिभगवतः प्रसादेनेव भवतीति । 

भाषा --संसार के कष्ट को हरनेवाले भगवान्‌ के प्रसन्न होने! पर मनुष्य को, सदाचारी 
थुत्र, पतिव्रता भार्या, प्रसन्न होनेवाला स्वामी, स्नेहयुक्त मित्र, विश्वासपात्र सेवक, सर्वथा 


बलेशों से रहित ( शान्त ) चित्त, सन्दर स्वरूप, स्थायी सम्पत्ति, विद्या से निमल मुख, ये 
सब भिलते हैं ॥ २५ ॥ 


मनुष्याणां कल्याणस्य पन्थान निरूपयति-- 
प्राणाघाताश्निव्ृत्ति: परधनहरणे संयमः सत्यवाक्य 
काले शक्त्या प्रदानं युबतिजनकथामूकभावः परेषाम्‌ | 
रृष्णास्रोतोविभज्ञो गुरुषु च विनयः सबभूतानुकम्पा 
सामान्य: सबशास्रेष्वनुपहत विधि: श्रेयसामेष पन्‍्थाः ॥२६॥ 

अन्वय;-:प्राणाघातात्‌ निव्वत्ति,, परधनहरणे संयम:, सत्यवाक्यम्‌ , काले शक्त्या 
अदानम्‌ , परेषां युवतिजनकथामूकभावः, ठृष्णास्नोतोविभज्ञ:, गुरुषु विनंय॑ं;, स्वभूतानुकम्पा 
च एपः स्वशास्त्रपु अनुपहतविधिः सामान्य: श्रेयसां पन्‍्थाः ( अस्ति )। 

व्याख्या--प्राणाघातादिति | प्राणाघातात्‌ , प्राणानाम्‌ 5 असूनाम्‌ आघातः 5८ हत्या 
'पीडनं च तस्मात्‌ , निवृत्तिः:- विमुखता, परधनहरणे, परेषाम्‌ ८ अन्येपां धनस्य >-वित्तस्य 
हरणम्‌>लण्ठनं तस्मिनू्‌ , संयमः ८ मनसो निग्नहः अप्रवृत्तिरिति यावत्‌ , सत्यवाक्यमूल्यथा- 
थभाषणम्‌ , काले > योग्ये समये, शकक्‍त्या>स्वसामर्थ्यानुसारम्‌ , प्रदानम्-थनादिवितर णम्‌ , 
परेषाम्‌ 5 अन्येपां पुरुषाणाम्‌ ( इदं युवतिशब्देन सम्बध्यत्ते ) युवत्तिजनकथामूकभावः, युव- 
तिजनकथाछु 5 स्रीविषयकवार्तास मूकभावः >- मौतम्‌ , ठृष्णास्रोतो विभज्ञ:, तृष्णायाः-लोभस्य 
्लोतः-प्रवाहः तस्य विभज्ञ:-अवरोधनम्‌ , ग़ुरुषुन्यूज्येपु, विनयः ८ नम्नता, सवभूतानुकम्पा 
'च, सर्वेषु-अखिलेपु भूतेषु-प्राणिपु अलुकम्पानदया' च, एप:-अयम्‌ , सर्वशास्तरेपुरूसर्वेष्वाग- 
मए, अनुपहृतविधिः, अनुपहतः > अक्षण्ण: अनुस्यूत इति यावत्‌ विधिः & विधान यस्य सः, 
“विधिविधाने दैवेडपि? इत्यमरः, सामान्यः 5 सकरूजनसाधारणः, श्रेयसाम-कल्याणानास्‌ , 
पन्‍्थाः-मार्ग: अस्ति । ख्नग्धरावृत्तम्‌ । 

भावाथः--सर्वजनसुखका रिता चौरय॑राहित्यं सत्यवादित्वं दानशीलता परस्लीजनकथाया- 
अग्रवृत्तिलमिशुन््यता नम्नता सर्वानुगहबुद्धिश्रेत्येतानि सर्वाणि-पुरुष कल्याणपथं नयन्तीति । 


र० : छ , 57 नीतिशतकम्‌-- 


भाषा--जीवहिंसा से दूर रहना, दूसरे के .धन के हरण से- चित्त को रोकना, सक्त 
बोलना; उचित समय पर सामथ्य॑ के अनुसार दान देना, पराई स्त्रियों की चर्चा के समय 
मौन धारण करना, तृष्णा के प्रवाह को रोकना, गुरुजनों के ग्रति नम्नता रखना, तथा सब 
जीवों पर दया दिखलाना, यद्दी सब शाल््रों में अप्रतिषिद्ध ( उचित ) विधिवाला स्वेजन- 
साधारण कल्याण का मार्ग है ॥ २६ ॥ 
“अधममध्यमोत्तमानां सर्वेपां पुरुषाणां का्यसम्पादनविधौ कौडशी स्थितिभवती' ति प्रतिपादयति- 
प्रारभ्यते न खलु विप्नमयेन लीचे: 
कई प्रारभ्य विन्नविहता विरसन्ति मध्याः | 
: पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमानाः 
प्रारब्धमुत्तमजना न॒परित्यजन्ति ॥ २७ ॥ 
अन्वयः--नीचेः विश्भयेन न प्रारभ्यते खलछ, मध्याः प्रारभ्य विश्वविद॒ता: विरमन्ति- 
उत्तमजनाः विध्नें: पुनः पुनः प्रतिहन्यमाना: अधि प्रारव्ध न परित्यजन्ति । 
व्याख्या-प्रारभ्यत इति । नौचैः-अधमैः पुरुषै:, विश्षभयेन, विध्नेभ्यः 5 कार्यनाश- 
केश्यः प्रत्यूहेभ्यः, 'विश्लोब्तराय: प्रत्यूह:? इत्यमर, भयेनलभीत्या कारणेन, न प्रारभ्यते ८ 
कार्यारम्भ एव न क्रियते। मध्या:-तोत्तमा न चाधमाः किन्तु मध्यमस्थितिकाः साधारणा 
जना;, प्रारभ्य ८ कार्यारम्मं इत्वा, विध्नविहताः, विध्नैः-प्रत्यूदें: विहृता:-पी डिता: सन्त: 5 
भप्नोद्यमाः इति यावत्‌ , विरमन्ति > कार्य त्यजन्ति | 'विरमन्ती'ति “व्याड्परिभ्यो रमः? 
इत्यनेन परस्मैपदम्‌, उत्तमजनाः-श्रेष्ठयुणाः, पुरुषाः विध्नैः-्प्रत्यूहैः, पुनः पुनःच्चारं वारम,. 
प्रतिहन्यमाना अपि 5 अक्रान्ता अपि, प्रारव्धम्‌ ८ उपक्रान्त कमे, न परित्यजन्ति>नो पेक्षन्ते, 
सव॑दा कुव॑न्त्येवेत्यथं: | वसन्ततिलकाबृत्तम्‌ । 
भावार्थः--उत्तममध्यमाधममेदेन यथा पुरुषास्तिविधा भवन्ति, तथा तैपां कार्याणां 
स्वरूपाण्यपि त्रिविधानि। उत्तम: पुरुषो मनस्वी विध्तनवजप्रहारमविगणय्य कार्य पूर्णतां 
नीत्वैव विश्रान्ति ल्मत्ते, मध्यम: प्रारभ्यापि कार्य, तस्य दुष्करतामनुभवन्‌ भप्नो्म: सन्‌ 
कार्यात्पराढमुखो भवति, अधमः धुनविध्तसम्भावनया कार्यस्थारम्भमेव न करोति । 
भाषा--नीच ( दीन ) पुरुष विन्न के डर से किसी काम को झुरू ही नहीं करते, और 
मध्यम श्रेणी के लोग शुरू करके भी विप्नों से विचलित होकर रुक जाते हैं। ( परन्चु » 
विश्नों द्वारा बार-बार विचलिति किये जाने पर भी उत्तम पुरुष ( किसी काम को ) शुरू 
करके ( उसे ) नहीं छोड़ते ॥ २७ ॥ 
“अत्यन्तं दुष्करां स्वभावसिद्धां सदाचार॒परिपा्ी पाल्यन्त:.सज्जना लोकानामुपदेशकर्ता 
अमाणतां च गच्छन्तीत्येव॑ं विवक्षुराह-- 
असन्तो नाभ्यथ्योः सुहृदपि न याच्य: कशधनः 
प्रिया न्याय्या वृत्तिमलिनमसुभज्ञेउप्यसुकरम्‌ 


छलिता-वाला-संस्क्ृतहिन्दीज्याख्यो पेतम्‌ । २१ 


विपद्युच्चे: स्थेयं पदमलुविधेय च महतां 
सतां केनोदिष्टं विषममसिधारात्रतमिद्म्‌ ? ॥ र८ ॥ 
अन्वयः--असन्‍्तः न अस्यर्थ्या;, कृशधनः सुहृदपि न याच्य:, प्रिया न्याय्या वृत्तिः 
( आश्रयणीया ), मलिनिम्‌ असुभज्ञे अपि असुकरम्‌ , विपदि उच्चें: स्थेयम्‌ , मह॒तां च 
पदम्‌ अनुविधेयम्‌-श्दं विषमम्‌ असिधारात्रतं सतां केन उद्दिष्टिम्‌ ? । 
व्याख्या--असन्त इति । असन्तः ८ दुजेनाः, न अभ्यर्थ्या:-त प्रार्थनीयाः, कृशधनः, 
क्शम्‌ 5 स्वव्पं क्षीणं वा धनम्‌-वित्तं यस्य ताइश:, सुहृदंपिःमित्रमपि, न याच्य:>ताम्यर्थ- 
नीय:, प्रिया-सन्तोषकारिणी, न्याय्या>न्याययुक्ता, वृत्तिः-जीविका, आश्रयणीया, मलिनम्‌- 
निन्‍्ध॑ कम, असुभन्नेडपिज्प्राणान्तकालेपि, असुकरम्‌ - दुष्करम्‌ , विपदि 5 विपत्ती, उच्चै:> 
अद्दीनम्‌ उन्नतं च यथा स्यात्तथा, स्थेयम्‌ 5 वतितव्यम्‌, चरअपि च, महताम-महापुरुषाणाम्‌ 
पदम्‌>पदवी, अनुविधेयम्‌्>अनुवत नोयम्‌-इद सू न्यूवोक्तस्वरूपम्‌ , विषमम्‌रदुष्करं क्लेश- 
करम्‌, असिधारात्रतम्‌>खड्गधारेव तीक्षणतरो नियम, सताम्‌उतसतत्पुरुषाणाम्‌, केनरू-पुरुषेण- 
उद्दिष्टम-उपदिष्टम्‌ ? न केनापीत्यथ: | शिखरिणीबृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--स्वभावसिद्धो5यं सज्जनानां ग्रणः तत्‌ ते खलजनानभ्यर्थनादिरूपात्‌ सदा- 
चारात्‌ कदापि विरता न भवन्तीति । 
भाषा--सज्जनों को इस कठोर असिधारात्रत का किसने उपदेश दिया है, जिसमें 
असज्जनों तथा थोड़े धनवाले मित्र से ( धन आदि ) नहीं माँगा जाता, प्रिय और न्याय- 
युक्त जीविका का आश्रय छेना पड़ता है, निन्‍ध कर्म करना प्राणनाश ( की संभावना ) होने 
पर भी दुष्कर होत। है, विपत्ति में ऊँचे रहना होता है तथा बड़े लोगों के मागे का अनुसरण 
करना होता है ॥ २८ ॥ 
'मानी जनः कृच्छूगतोडपि हीनां दौनां स्वमहृत्त्वापह्ाारिणीं च दशां न कदापि स्वीकरो- 
ती!ति सिंहोदाहरणेन दशैयति-- 
क्षुक्षामो5पि जराक्ृशो5पि शिथिलप्राणोडपि कष्टां दशा- 
मापन्नोडपि विपन्नदीधितिरपि प्राणेषु नश्यत्स्वपि.॥ 
मत्तेभेन्द्रविभिन्‍नकुम्भपिशितग्रासेकबद्धस्प्हः 
कि जीण ठतृणमत्ति मानमहतामग्रेसरः केसरी ? ॥२६॥ 
अन्वयः--श्ुत्क्षाम:ः अपि जराक्॒शः अपि शिथिलप्राण: अपि कष्टां दशाम्‌ आपन्नः अपि 
विपन्नदीधिति: अपि मस्तेमेन्द्रविमिन्नकुम्भपिशितग्रासेकबद्धस्पृह: मानमहताम्‌ अग्रेसरः 
केसरी प्राणेषु नह्यत्सु अपि जीर्ण तृणम्‌ अत्ति किम्‌ १ । 
व्याख्या--छुत्त्ामो5पीति । श्ष॒त्क्ाम:, श्षुधान्जुमुुक्षया क्षाम:-क्षीणः दुबंरू इति 
यावत्‌, ताइशो5पि जराक्ृशः, जरया 5 बृद्धत्वेन क्शः-जीणः जजैरशरीर इति यावत्‌, तथावि- 
धोडपि शियिल्प्राण:, शिथिलः-इलथः न्यूनः प्राण:-शक्तियेस्ये तथाभूतो5पि, 'शक्तिः पराक्रमः 


श्र . - नीतिशतकम-- 


प्राण? इत्यमर:, कष्टाम”>कष्टकारिणीम्‌, दशाम्‌्”"अवस्थाम्‌, आपन्नो5पि-्प्राप्तो पि, विपन्नदी धि- 
तिः, विपन्ना--नष्टा दीधितिः-करान्तियैस्थ सोउपि, मत्तेमेन्द्रविभिन्नकुम्मपिशितग्रासैकवद्धस्पृह: 
मत्ताः-्मदजलपूर्णाः ये इसेन्द्रा:-गजश्रेष्ठा: तेषां विभिज्ञाः-विदीर्णा: ये कुम्माःत्याण्डस्थलानि 
तेषां पिशितम्‌्-मांसम्‌ तस्य झआसः"मभक्षणं तस्मिन्‌ एकम-केवलूम्‌ वद्धाननियता रुद्धा स्पृह्य 
इच्छा यस्य सः, मानमहतासू, मानेन-ल्वाभिमानेन महान्तः”उत्क्ृष्टा: तेषाम्‌ , अग्रेसर:- 
अग्मणी, केसरी्र्सिह:, 'सिंहो झगेन्द्र: पद्चास्यों हय॑क्षः केसरी हरि:ःइत्यमरः, प्राणेषु-अस॒पु 
नइ्यत्स्वपिज"्ज्ञीयमाणेष्व पि, जीणेम्‌्ज्पुराणं शुष्कमिति यावत्‌, तृणम्‌"ब्रासम्‌, अत्तिःखादति 
किम्‌ ? न कदापि खादतीत्यर्थ: | शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

. _भावाथः--अवस्थाविपयंयाज्नानाप्रकाराणि कष्टान्यनुभवन्‌ संव॑तः सामथ्येहीनो5पि मानी 
पुरुषो निज पुरातनं सत्तगुर्ण स्मरन्‌ न जातु तथा श्ष॒द्रां वरत्ति समाश्रयति, यथा जराजजेरो 
मरणासन्नो5पि सिंहः स्वर्य हतेंगेजेरेब जीवन वाहयन्‌ शुष्कव॒णानि भक्षयितुं न कदाप्युत्साह- 
संम्पन्नों भवतीति । 

भाषा-मस्त गजराज के फाड़े हुए मस्तक के मांस को ही खाने की श्चछा करनेवाले 
बड़े-बड़े मानियों में अग्गण्य, भूख के कारण क्षीण, बुढ़ापे के कारण दुर्बेछ, वलहीन, कष्ट 
देनेवाली दशा को प्राप्त तथा तेजहीन प्लिंह प्राण के विनाशोन्मुख होने पर भी कया सूखा 
तृण खाता है ? अर्थात्‌ कभी नहीं खाता ॥ २९ ॥ 

पूर्वोक्तमर्थमिव पुनः प्रकारान्तरेग समर्थयति-- 

स्वल्पस्नायुवंसावशेषम॒लिनं निमासमप्यस्थिकं&8 
खा लब्ध्वा परितोषमेति न तु तत्तस्य झ्लुधाशान्तये | 
सिंहो जम्बुकमछुमागतमपि त्यकत्वा निहन्ति द्विपं 
सर्व: कृच्छु गतो5पि वाउछति जनः सच्त्वानुरूपं फल्म्‌ ॥३०॥ 
अन्वयः--था स्वल्पस्नायुवत्तावशेषमलिन निर्मासम्‌ अपि अत्थिकं रूब्ध्वा परितोषम्‌ 


एति तु तत्‌ तस्य छधाश्ान्तये न-( भवति ) ? सिंह: अझ्ूम्‌ आगतं जम्बुकम्‌ अपि त्यक्त्वा 


द्विपं निहन्ति | ( हि ) झच्छुगतः अपि सवे: जनः सच्त्वानुरूप फल वान्छति | 
व्याख्या--स्वल्पेतिं | श्रान्शुनकः, 'शुत़को भपक्रः, इवा स्यात्‌? इत्यमर:, स्वल्पस्ना- 
युवसावशेषमलिनम्‌, स्नायुःच्वस्नसा तत्तचछरीरावयवसन्धिवन्धनरूपा, वसाूहन्मेदोमांस- 
जन्यः स्नेद॒विशेषश्च तयोद्दयो: स्वर्पः-्लेशहूपेण स्थितः य£ अवशेष:-अवशिष्टभागः तेन 
मलिनम्‌-मलदूषितम्‌, निर्मोसमपिच्मांसेन रहितमपि, अस्थिकम-कुत्सितं स्वल्पं वा कौक- 
सम्‌, कुत्सितार्थंडल्पार्थ वा कप्रत्यय:, रूब्ध्वान्प्राप्प, परितोषम्‌-प्रसन्नताम्‌, एति-प्राप्नोति, 
ठु-किन्ठु, तत-अस्थि, तस्यच"्शुनः, क्षुधाशान्तवेनच्चुसुक्षानिवारणाय तठृप्तव इति यावत्‌ | 
न भवति, सिंह:ः-मृगराज:, अद्भुम-उत्सब्वम्‌, “उत्सन्नचिहयोरदडः? इत्यमरः, आगतमपि ८ 


# “०मप्यस्थि गोः? इत्येष पाठो सुद्वितपुस्तक उपलम्यते । अत्र चास्मामिः श्रीमदूयुरु- 
परम्पराप्राप्त एव पाठ उपरिध्टन्निवेशितो वहु ,मंन्यते। अस्य स्वार॒स्यं विदद्धिराकलनीयम्‌ । 


ललिता-बाला-संस्कृतहिन्दीब्याख्योपेतम्‌ । २३ 


आप्तमपि, जम्बुकम्‌ 5 श्रगाऊूम, श्वगालवब्नकक्रो टफेरुफेर वजम्बुकाः? इत्यमर:, त्यक्त्वाविहाय 
द्विपम-इस्तिनम्‌ , हन्तित्मारयति । तथाहि, कृच्छुगतो5पि कब्टेपु पतितो5पि, सर्वो जन८ 
सकलो मनुष्यश, सत्त्वानुरूपम्‌ , सच्त्वस्य 5 उत्साहसम्पादकस्य चेतोगतस्य धर्मविशेषस्य _ 
शक्तेरिति यावत्‌ , अनुरूपम्‌+- अनुकूलम्‌ , फलम्‌ -- छाभम्‌ , वाब्छति ८ इच्छति । झादूँल- 
विक्रीडितं उत्तम । 
आावार्थ:--कुक्कुरों यथा शुष्क स्व॒ल्यमप्यस्थिमात्रं प्राप्य सन्तुष्यति, यथा च सिंह: 
प्राप्तमपि श्यगाल परित्यज्य गजायैव स्वृहयति? तयैव सर्वे लोकाः स्वसामर्थ्यानुसारं स्वां स्वां 
प्रकृतिमैवाश्रयन्तीति । एतेच प्रकृतिदुस्त्यजेति कब्निना स्फुड प्रतिपादितम्‌ । 
भाषा--कुत्ता नस और चरवी के अवशिष्ट ( वचे हुए ) थोड़े से भाग ( के लगे रहने ) 
से गन्दी तथा मांसरहित भी छोटी सी हड्डी को पाकर सल्तुष्ट हो जाता है, यद्यपि वह 
उसकी भूख मिटाने भर के लिये नहीं होती | सिंह गोद में भो आये डुए गीदड़ को छोड़ 
- कर हाथी का वध करता है । कष्ट में रहने पर भी सब प्राणी अपनी शक्ति के अनुसार ही 
फल चाहते हैं ॥ ३० / पु 
<आश्रयदातुः पुरस्तादुत्तमाधमयो: कौइशो व्यवहारों मवती! त्युदाहरणमुखेत प्रतिपादयति- 
लाडगूलचालनसधघश्चरणावपातं 
भूमौ निपत्य वदनोदरद्शेनं च | 
खश्वा पिण्डद्स्य कुरुते गजपुन्जवस्तु 
घीरं विल्ोकयति चादुशतैश्न सुछक्ते॥ ३९॥ 
अन्वयः--धा पिण्डदस्यथ ( पुरतः ) छाढगूलचालनम्‌ अधः चरणाडवपात॑ 
वदनोदरदरैन च कुरुते, गजपुज्ञवः तु पिण्डदस्व (पुरतः) धीर विलोकयति चाडशतेः च अुक्क्ते। 
व्याख्या- लाड्गूलेति। श्वालकुक्कुरः, पिण्डदस्ट--्भोजवित॒ः, पुरतःः लछाडगूलचाल- 
नम्‌ ,छाढ्गूलस्य॒- पुच्छस्य चालनम्‌ + विवर्तनम्‌ तत्‌ , . अधः 5 नीचे; चरणावपातन्‌ 
बादयोः पतनम्‌ ; भूमौ 5 परथिव्याम्‌ , निपत्य ८ पतित्वा, वदनोदरदशनम्‌ , वदनस्‌ ल्‍ उंख थे 
छदरम्‌ 5 जठर॑ चेति तयो: दर्शनम्‌ 5 प्रकटीकरणम्‌ तत्‌ , कुरुते ८ विधत्ते, गजपुनज्नवः ८ 
करिश्रेष्ट: 'पुश्नवर्पभकुझरा:, सिंहशादूनागाद्याः पुंसि:श्रेष्ठाथंगोचराः इत्यमर:, उल्उन७ 
पिण्डदस्य 'पुरतः?, धीरम्‌च्ञाम्भीरं यथा स्थात्तथा, विलोकयतिर-पर्यति, चाठशर्तैश्चनअने कै- 
रंभ्यर्थनो पचारैश्व, भुक्क्ते-अत्ति | वसन्‍्ततिलकाकृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--अधमग्रकृतिरजनः- सवेव भोजयित॒ः पुरः स्वीयां चन्नलता क्षद्वतात् दरशेयति, 
उत्तमप्रकृतिः पुनग॑जराज इव गम्भीरतां मानिताज्न प्रकट्यतीति । 
भाया- कुत्ता उकड़ा देनेवाले के सामने दुम हिल्यता है, नीचे पैरों पर गिरता है, फिर 
थृथ्वी पर गिर कर सुख तथा पेंट दिखलाता है। ( परन्तु ) गजराज भोजन देनेवाले की 
ओर गग्भीरता. के साथ देखता है और सैवड़ों रुझारूदों के बाद भोजन करता है॥३१॥ 


भूमी निपत्य 


3] /.. 5 नीतिशतकम्‌-- 


“वंशोन्नतिकर॒स्वैव पुंसो जन्मे सफलभित्येव॑ निरूपयति-- 
परिवर्तिनि संसारे म्रतः को वा न जायते | 
स जातो येन जातेन याति वंशः समुन्नतिम्‌॥| ३२ ॥| 
अन्वयः--परिवतिनि संसारे कः वा न मृतः, कः वा न जायते | ( किन्तु ) सः जात: 
येन जातेन व्शः समुन्नति याति । 
व्याख्या-परिवर्तिनीति | परिवर्तिनिन्परिव्तनशीले नित्यमेव नूतनतों भजमान 
इति यावत्‌, संसारे-जगति, को वा पुरुषः,न मृतःरत खृत्युं प्राप्त), को वा पुरुषःन 
जायते-नोत्पग्यते । किन्तु सः"पुरुषप:: जातः८उत्पन्न:, येन जातेन्-उत्पन्नेन सता, वैशः- 
कुलम्‌, 'कुलछान्यमिजनानवयौ, वंशोउन्व॒वायः सनन्‍्तानः इत्यमरः, समुन्नतिम्‌रवृद्धिम्‌ 
उत्कषमस्‌, यातिज्प्राप्नोति । अलुष्॒ब॒कृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--छंसारोउय॑ जन्ममरणयो:ः क्षेत्रम्‌ । अन्र जन्ममरणे प्रतिक्षणं भवत एवं | 
तस्यैव पुनः सफल जन्म, येन वंशोन्नतिः क्रियत इति । 
भाषा--इस परिवतैनशील संसार में कौन नहीं मरता और कौन नहीं पैदा होता | 
( परन्तु वास्तव में ) वही पैदा होता है, जिसके पैदा होने से वंश ( खानदान ) उन्नति को 
प्राप्त होता है ॥ ३२ ॥ 
“मनस्वी सर्वोत्कर्षण जगति वर्तते, विजनवासेन शरीरत्यागमपि वा वहुमन्येत? इत्याहु-- 
कुस्ुमस्तबकस्येव दयी वृत्तिमेनस्विन: | 


मूध्नि वा सबल्लोकस्य शीयते वन एबं वा॥ ३३॥ 
अन्वयः--ननस्विन: कुसुमस्तबकस्य इव द्यी दृत्तिः ( भवति )। (कुसमस्तवकः इब), 
( सः ) सर्वल्लेकस्य मूर्ध्नि वा ( तिष्ठति ) वने एव वा शीयत्ते । 


व्याख्या-कुसुमेति । मनस्विनः”विचारवतो मानिनः पुरुषस्य, कुसमस्तवकस्येव, 
कुसमानाम॒-पपुष्पाणा स्तवकःच्युच्छः समूह इति यावत्‌, तस्येव, दृयी-द्विविधा, वृत्तिः-्तैन 
स्थिति:, 'वृत्तिवेतेनजीवने? इत्यमरः, भवति, पुष्पगुच्छ इव स मनस्वी पुरुष: सर्वलोकस्य- 
सकलजनस्य, मूर्ध्नि वाउमस्तके वा, तिठठति, वने एव वाउभरण्ये वा शीर्यते-शीर्णों भवति । 

भावाथः--पृष्पग॒ुच्छो यथा लोकानां मस्तकमारूढो भवति, अथवा वन एव निवसनू 
स्लानतां गच्छति तथा मनस्व्री जनः सर्वेभ्यः प्राप्तुं प्रयतते, एकाकी वा भूल्वा शरीर 
त्यक्तुममिल्पतीति । 

भाषा--मानी पुरुष की फूर्लो के ग्रुच्छे की भाँति दो प्रकार की स्थिति होती है। वह 
या तो सब के सिए पर रहता है अथवा वन में ही मुरझा जाता है (नष्ट हो जाता है) ॥३३॥ 

“अधिकबले पराक्रम दर्शयितु॒मिच्छुम॑नस्वरी कष्ट प्राप्तोषपि श्षुद्रानुपेक्ष्य महत्स्वेव स्वैर.. 
माक्रमर्ण करोती'ति सोदाहरणं द्शयति-- 

सन्त्यन्येडपि बृहस्पतिग्रभ्नतयः सम्भाविता: पद्चपा- 
स्तान्‌ प्रत्येष विशेषविक्रमरुची राहुने वैरायते | 


छलिता-बाला-संस्कृतहिन्दीव्याख्यो पेतस्‌ । र्प्ध 


द्वावेब ग्रसते दिवाकरनिशाप्राणेश्वरी भास्वरो 


_आतः ! पर्वेणि पश्य दानवपतिः शीषोवशेषाक्ृति: || ३४ ॥ 
अन्वयः-हें आतः ! पश्य, इहस्पतिप्रस्धतयः अन्येडपि पन्नषा: सम्मभाविताः ( अहा: )- 


सन्ति किन्तु विशेषविक्रमरुचिः शीर्षावशेषाकृतिः दानवपतिः “एप: राहु: तानू प्रति न 
वैरायते । भास्वरौ दौ दिवाकरनिशाप्राणेइ्वरी एव पवेणि असत्ते । 

व्याख्या--सन्तीति । हे आतः-हे मनुष्य ! पश्य८विलोकब, बहस्पतिप्रम्तय:>देव- 
गुर्वाद्राः मज्लबुधगुरुशुक्रशनिरूपाः, पत्नपा: ₹ पत्न पट वा, धबहुत्नीहों सह्नयेये डजबडुगणात? 
इति समासान्‍्तो डचप्रत्ययः, सम्भाविताः + श्रेष्ठाट, अद्दाः सन्तिज्चतेन्ते, किन्तु, विशेषविक्रम- 
रुचिः, विशेषेज्वलाधिके यः विक्रमः>शौर्य तत्र रुचिः-अमिलापः यस्य सः, शीर्षांबशेषाकृतिः, 
शीर्षन्‌ ८ शिर एवं अवशेषः-अवशिष्टभागो यस्याः ताइशी आक्ृततिः"आकारः स्वरूपं यस्य 
तथाभूतः, दानवपत्तिः"दलुजानां स्वामी, ८“एपः>प्रसिद्ध, राहुः्तन्नामक उपगहृ:, तान्‌ प्रति 
बृहस्पत्यादीन्‌ पत्रपान्‌ अ्रह्यान्‌ विषयीक्ृत्य, तैः सद्देति यावत्‌ , न वैरायते-न वैरं करोति, 
“ञब्दवैरकलद्दाअ्रकण्वमेथे भ्यः करणे! इत्यनेन क्यडू प्रत्यय:, भारवरौर्प्रकाशमानौ, द्चौ + 
उभौ, दिवाकर-निशाप्रागेश्वरौ, दिवाकरःल्सूर्यं: निशायाःररात्रेः प्राणेंडवर:व्वल्छभः चन्द्र- 
इचेति तौ, एव-केवलम्‌, पर्वेणि-अमायां पूर्णिमायां च, ग्रसते-आक्रमत्ते, आच्छादयती त्यथ; । 
शादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

भावार्थः--'मानी पुरुषो दीनां दरशां प्राप्तोडपि वलिष्ठेष्वेव पराक्रम॑ दशयति न च 
छुद्रें! ध्विति राहुस्तेजस्विनां श्रेष्ठ सूर्य चन्द्रमसत्लैव पवेकाले गृक्वाति, इहस्पतिप्रभतीरच न 
किब्निद्विगणयतीति । 

भाषा--द्दे भाई ! देखो, इहस्पति आदि और भी पाँच-छ प्रतिष्ठित अहद हैं किन्तु 
विशेष विक्रम दिखछाने का इच्छुक दानवराज रा, जिसका आकार सिर भर रह गया है, 
इनसे वैर नहीं करता; ( बल्कि ) प्रकाशयुक्तसूरय और चन्द्रमा इन दो को ही पर्व के समय 
( अमावास्या और पूर्णिमा के दिन ) असता है ॥ ३४ ॥ ; 

“अवर्णनीय॑ मह॒तां चरित? मिदानीं प्रपन्नयति-- 
बहति भुवनश्रेणि शेष: फणाफलकस्थितां 
कमठपतिना मध्येप्र४ सदा स च घायते । 
तमपि कुरुते क्रोडाधीनं पयोधिरनादरा- 
दहह ! महतां निःसीमानश्रित्रविभूतयः || ३२४ || 

अन्वयः--शेष: फणाफलकस्थितां आरुवनश्रेणि वहति,स च कमठपतिना सदा मध्येपर्ठ: 
धार्यते, तमपि पयोधि: अनादरात्‌ क्रोडाधीनं कुरुते। अहह ! महतां चरित्रविभूतयः निः- 
सीमानः ( भवन्ति ) । 

व्याख्या--वहतीति। शेषः८सहस्लफणः सर्पराजः, फणाफलकस्थिताम्‌ , फणाः््सपै- 
शिरोभागात्मकाः फश एवं फलकम्‌-अतिमहती पद्चिका तस्मिन्‌ स्थिताल्वतेमाना ताम्‌ ,- 


२६ नीतिशतकम्‌-- 


आवनश्रेणिम्‌ > भुवनानां पातालादिलोकानां श्रेणि:-्यह्लिः ताम्‌, “वीथ्यालिर|वलिः पक्लिः 
श्रेणी? इत्यमर:, श्रेणिशब्द ईकारान्तोडपि, वहतिजथारयति, स चरुस पुनः शेषनाग:, कमठ- 
पतिना-विष्णोरवतार भूतेन कच्छपराजेन, सदा>नित्यम्‌, मध्येप्रष्ठम-पृष्ठस्य मध्ये उदरपश्चा- 
-ऊहलाग इति यावत्‌, 'पारे मध्ये पष्ठया वा? इत्यनेन अव्ययीभावसमासः, धार्यत्ते-उल्यते, तमपिर 
-कू्मराजमपि, पयोधिः-समुद्रः, अनादरात्‌-लीलूया अनायासमिति यावत्‌ , क्रोडाधीनम्‌> 
अक्कृगतम्‌, भुजद्बयान्तराले इति यावत्‌, न ना क्रो भुजान्तरम्‌? इत्यमरः, कुरुते-क्रोति । 
अहृहूआश्चयेस्‌, महतास-महात्मनाम्‌, चरित्रविभूतयः"क्रार्यविशेषसम्पदः, लिःसीमानः- 
निर्गता सीमा>मर्यादा याभ्यस्ता: अपरिमिता इति यावत्‌, भवन्ति । हरिणी वृत्तम्‌ । 
भावार्थ---जगति शरक्तैन्यूंनाधिकमावौ सर्वतो ६३येते, यथा फणास सकलजगद्भारं धार- 
यन्तं शेष पृष्ठे बहन्‌ कूमराजः समुद्रेण सलील निजाझ्लमारोप्यत्ते । एतेन स्फुट प्रतींयते- 
“महत्त्वस्येयत्ता न केनापि वर्णयितु शक्ये” ति । 
भाषा--शेषनाग अपने फरनों के पटरे पर स्थित ( पाताल आदि ) लोकों की पह्लि को 
धारण करते हैं, और उन्हें कच्छपराज अपनी पीठ पर सदा लिये रहते हैं । उनकी ( कच्छ- 
पराज को ) भी समुद्र बिना परिश्रम के गोद में रख लेता है। अहो ! मह्ान्‌ लोगों के 
व्यापारों की विभूति ( महिमा ) अपरिमित होती है ॥ ३५॥ १ 
“विपत्तिकाले दुःखिनं पित्रादिस्वजनं विह्याय स्वप्राणरक्षणायान्यत्र गन्तुं नाहति पुत्र? 
इति मैनाकपव॑तोदाहरणेनाह-- 
बर॑ पक्षच्छेदः समदमघवन्मुक्तकुलिश- 
प्रहारेरुद्गच्छद् बहुलदहनोद्‌गारगुरुभिः । 
तुषाराद्रेः सूनोरह॒ह ! पितरि क्लेशविवशे 
न चासौ सम्पातः पयसि पयसां पत्युरुचितः ॥ ३६ ॥ 
अन्वयः--ठुपाराद्रे: सूनो: उद्गच्छद्वहुलद हनोद्वार युरुमि: समदमघवन्मुक्तकुलिशप्रहारे: 
पक्षच्छेद: वरम्‌, ( किन्तु ) अहृह | पितरि क्लेशविव्रशे ( सति ) पयसां पत्युः पयसि असौ 
“सम्पातः न च उचितः | | 
व्याख्या-वरमिति । तुपाराद्रे:-हिमाल्यपर्व॑तस्थ, सूनोः-पुत्रस्य मैनाकस्वेत्यर्थ:, 
उद्डच्छदूबडुलदहनोद्वारगुरुमिः, वहुलःज्प्चुरः स चासौं दहनः-अग्निः तस्य उद्दारः> 
उद्धिरणम्‌ ज्वालेति यावत्‌, उद्गच्छन-ऊर्ध्व प्रसरन्‌ यः वहुलदहनोद्वारः तेन गुरवः/्प्रग॒ु- 
णीभूता असह्या इति यावत, तै, समदमघवन्मुक्तकुलिशप्रदहारैट, भदेनरार्वेण सह वर्तमान: 
समदं: स चासौ मधवाइन्द्रः, 'इन्द्रो मरुत्वान्‌ मघवा? इत्यमरः, तेन मुक्तम्‌-क्षिप्तं यच्‌ कुलि- 
शम्‌च्जजम्‌, वज्मस्ी स्यात्‌ कुलिशम? इत्यमर:, तस्य प्रह्मराः-आधाताः तैः, पक्षच्छेद:, 
पक्षाणाम्"गरुताम्‌ छेदः-विदारणम्‌, वरम्‌ज्मनाक्‌ प्रियः, किन्तु अहह"क्ष्टम, पितरि"हि- 
“मालबे, क्लेशविवशे-कष्टेनामिभूते सत्ति, पयसां पत्युः>जलानां स्वामिनः समुद्रस्य, पयसिर 
जले, असौ"अरसिद्ध,, सम्पात+न्यतनम्‌/ नच उचितः८न योग्य: । शिखरिणी वृत्तमू । 


ललिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दी ब्याख्यो पेतम्‌ । २७- 


भावार्थः--परवव॑तानां पक्षांइकछेत्तु प्रवृत्तमिन्द्रं विलोक्य यन्मैनाकः पितरं॑ विपद्व॒तं विह्यय 
स्वात्मानं ततो गोपायितुं समुद्रे लीयते सम, तत्तस्य नोचितम्‌, प्रत्युत तदानीमिन्द्रस्य पुर- 
तोघवस्थाय स्वपक्षयोइछेदनमे व कतैव्यमासीत्तेन, यतः पुत्र: पितुः साह्दाय्यं कतुमहतीति । 
भाषा--पर्वतराज ( हिमालय ) के पुत्र ( मैनाक ) के लिए ऊपर उठते हुए अग्निपुञ्ञ 
के उदगार के कारण अस्त हो गये हुए, दर्पयुक्त इन्द्र द्वारा छोड़े गये वज्र के प्रह्यारों से, 
पंख का कट जाना भी ठीक था, परन्तु आह ! पिता के दुःखामिभूत होने पर ( उसका ) 
इस प्रकार समुद्र के जल में कूद पड़ना नहीं उचित था ॥ ३६ ॥ 
“अचेतनोउपि परापमानं न सहते किम्ुत सचेतन” इति सोदाहरणमाह-- 
यद्चेतनो5पि पादेः स्पष्ट: प्रज्बलति सवितुरिनकान्तः | 
तत्तेजस्वी पुरुषः परकृतनिकृति कर्थ सहते ?॥ ३७॥ 
अन्वयः<-अचेतनः अपि इनकान्तः सवितुः पादेः स्पृष्टः यत्‌ प्रज्वछति, तत्‌ तेजस्वी 
पुरुषः परकृतनिक्वर्ति कर्थ सहते १ । 
व्याख्या--यद्चेतन इति । अचेतनो5पि-चैतन्यशुन्यो5पि, श्नकान्तःलूयकान्तमणिः 
सर्वितुः-्पवेः, 'तपनः सविता रविः” इत्यमरः, पादेः-किरणः चरणैश्व, स्पृष्ट:उ्पतम्पर्क प्राप्तः 
ताडितश्व सन्‌ , यद्‌य॑स्मात्‌ कारणात्‌ , प्रज्वलतिनप्रज्वलितः कौपपूर्णश्न॒ मंवति, तत्‌र> 
तस्मात्‌ कारणात्‌ , तेजस्वी, तेजः-अपमानामषणरूप: सत्वसूचकः कश्चिदान्तरो ग्रण: 
सोउस्थास्तीति ताइशः, पुरुष:-पुरुषार्थसम्पन्नो मनुष्यः, परक्ृतनिक्ृतिम, परैः-अन्यें: कृताऊ 
उपस्थापिता या निकृतिः-शठता अपमानो वा ताम्‌ , कथम्‌-कैन प्रकारेण सहतेरउपेक्षते,- 
नोपेक्षत इत्यथ: । आर्या वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--सूर्य पादस्पर्शात्सूयंकान्तः प्रज्वलन्‌ 'पददलितो भूल्वा न को5पि तेजस्वी: 
पराभवं सहमानस्तिष्ठती'त्येव॑ं द्योतयतीति । 
भाषा--जव जड़ सूर्यकान्तमणि भी सूर्य की किरणों ( अथवा चरणों ) से छू जाने पर 
प्रज्यलित हो उठता है, तो ( चेतन ) तेजस्वी पुरुष दूसरों द्वारा किये गये. अपमान को 
कैसे सह सकता है १ ॥ ३७॥ 
“बालो5पि त्तेजस्वी पराक्रमणायैव स्पृहयत” इत्याइ-- 
सिंहः शिशुरपि निपतति मदमलिनकपोलमित्तिषु गजेषु | 
प्रकृतिरियं सत्त्ववतां न खलु वयस्तेजसो देतुः ॥ ३८॥ 
अन्वयः--शिज्ञुः अपि सिंह: मदमलिनकपोलमभित्तिषु गजेणु निपतति, सत्त्ववतास्‌ इयः 
प्रकृति: ( अस्ति ) खल, वयः तेजसः हेतुः न ( भवति )। 
व्याख्या--सिंह इति । शिश्युरपि-अत्यल्पवयस्को5पि, सिंहः-केसरी, मदमलिनकपोल- 
मित्तिपु, मदेन 5 मदसलिलेन मलिनाः - इ्यामाः कपोलमित्तयः गण्डस्थलछानि येषां तेषु,. 
गजेपु-हस्तिषु, निपतति-आक्रम्योपरि तिष्ठति, सत्त्ववताम्त्बछ्शालिनाम्‌, श्यम्‌ पूर्वोक्ता 
विक्रमद््शनरूपा, प्रकृतिः-स््रभावः, अस्ति, खलु-निश्चयेन, वयः > अवस्था, तेजसःप्रतापस्य 


च्र्ढ । - ः नोतिशतकम्‌- 


हेतु: - कारणम्‌ , न न भवति । आर्या वृत्तम्‌ । 
डिक 
भावारथ:--सिदद: स्वल्पवया अपि गजमाक्रम्य स्वीयं शौर्य दर्शयति, यतः सत्त्ववान्‌ 


मानी प्राणी शक्ल तिरस्कत्वैद निद्वेति लमते। तेजो दिन वयःसापेक्षम्‌ , तत्तु मानिनः 
स्वभावगतो धर्म एवेति । पर 
भाषा--सिंह बच्चा होने पर भी म॒द से काले गण्डस्थलूवाले हाथियों पर आक्रमण 


करता है। ठीक है, शछुओं पर आक्रमण करना शक्तिशालियों का स्वभाव ही होता है 
अवस्था त्तेज का कारण नहीं होती ॥ ३८ ॥ 
डदानीं धनस्य महिमानमवश्योपादेयत्वं च वर्णयति-- 
जातियौतु रसातलं गुणगणेस्तत्राप्यधो गस्‍्यतां- 
(. हीलं शेलतटात्पतत्वभिजनः सन्दह्मतां बहिना | 
शौय बेरिणि वजञ्नमाशु निपतत्वर्थाउस्तु नः केवल 
येनेकेन बिना गुणास्तृणलबग्रायाः समस्ता इसे ॥( ३६॥ 
अन्वयः--जातिः रसातलूं यातु, शुणगणै: तत्र अपि अधः गम्यताम+ शोर शैलूतगात्‌ 
अतत॒, अमिजनः वह्ििना सन्दद्मताम्‌, वैरिणि शौयें आशु वज निपततु, अर्थ: न केवलम्‌ 
अस्तु एकेन येन विना इमे समस्ता: ग्रुणाः तृणलवप्रायाः ( भवन्ति )॥ 
व्यास्या-जातिरिति । जातिः  ब्राह्मणत्वादिः साधारणो धर्म:, रसातलूम्‌ 5 भुवस्तल् 
पातालम्‌ , यातु 5 गच्छत॒, सुणगणैः, ग्रणानाम्‌ - धैयौंदार्यादीनाम्‌ गणैः 5 समुदाय, 'समु- 
दाय+ सुमुदयः समवायश्रयों गणः? इत्यमरः, तत्रापि -रसातले5पि तदसपेक्षयेति यावत्‌ , 
अधः-नीचे: प्रदेशे, गम्यतामन्प्रयाणं क्रियताम्‌ , शीलम्‌-सददत्तम्‌, 'शील स्वभात्रे सबबूत्ते? 
इत्यमरः, शैलतटात-पर्व॑त्प्रान्तभागातु, पततु-अश्यतु, अभिजनः-कुलम्‌ , वह्धिना5अग्निना, 
-सन्दब्मताम्‌ ८ भस्मीक्रियताम्‌, वैरिणि 5 शडभूते, शौर्यें 5 पराक्रमे, आशर-- शीघ्रम्‌, नजम न 
कुलिशम्‌, पततु ८ पतितं भवतु, अर्थ: 5 धनम्‌ , नः 5अस्माकम्‌, केवलूम्‌ 5 सर्वावच्छेदेन, 
एक तदेवेत्यथ:, अस्तुन्व॒तंताम्‌, एकेन-अद्वितीयेन, येन-धनेन, 'प्रथरिवनानानाभिस्तृतीया- 
-न्यतरस्याम्‌? इति तृतीया, विना 5 अन्तरेण, 'प्रथग्विनान्तरेणतें? इत्यमरः, इमे पूर्वोक्ता 
जात्यादयः, समस्ता गुणा: 5 सबे शु्णा;, तृणलवप्राया: ८ तृगस्य लेशेन सद्शाः तुच्छा इत्ति 
यावत्‌ , भवन्ति। शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--संसारे5स्मिन्‌ धनस्वैव प्राधान्य॑ वर्तते जात्यादिक नश्यतु नाम, तेन विना 
-नकापि हानिर्भवति। गुणा: सन्‍्तो5पि धनाभावे न झोभन्ते,अतः सर्वैधनमैव सम्पादनीयमिति। 
भाषा--जांति रसातल को चली जाय, ग्र॒ुर्णों का समूह उससे भी नीचे चला जाय, 
ज्जीोल ( सदाचार ) पहाड़ के किनारे पर से गिर जाय, वंश में आग लगा दी जाय, शहु- 
स्वरूप शौय ( वीरता ) पर झीघ्र वज्रयात हो जाय । (इस प्रकार कुछ मले ही नष्ट हो 
जाय परन्तु ) हम लोगों के पास केवल धन रह जाय, जिस एक ( धन ) के विना ये सारे 
गुण ठुच्छ ठण के समान झो जाते हैं ॥ ३९ ॥ 


छलिता-वाला-संस्कृतहिन्दीब्यास्योपेतस्‌ || श्र 


4धनद्दीनः पुरुषी विचित्रामेव काक्निदवस्थां कलयती'ति दर्शयति--+ 
तानीन्द्रियाण्यविकलानि तदेव नाम 
सा बुद्धिरप्रतिहता बचन॑ तदेव 
अर्थोष्मणा विरहितः पुरुषः क्षणेत्र 
सो5प्यन्य एब भवतीति विचित्रस्नेतत्‌ ॥ ४० ॥| 
अन्वयः--अंविकलानि तानि इन्द्रियाणि, तत्‌ एवं नाम, अप्रतिहता सा बुद्धिड, तदेव 
चचनम्‌ , (.किन्तु ) अर्थोष्मगा विरहितः सः अपि पुरुषः क्षणेन अन्य: एवं भवति-इति 
घतत्‌ विचित्रम्‌ ( अस्ति )। 
ध्याख्या--तानीति। अविकलानि ८ विकाररहिताति, पूर्ववदेव शक्तिमन्तीति यावत्‌ , 
तानिन्प्रस्तिद्धानि, इन्द्रियाणि-चक्लुराानि करणानि, तदेवज़्पूवेसिडमेव, नामर्अमभिधा- 
जनम, अभिधानं च नामधेय॑ च नाम च इत्यमरः, अप्रतिहृतार्अकुण्ठिता सबंतः प्रसरन्‍्ती, 
साम्पूर्वसइ्शी, बुद्धिःल्प्रज्ञा, तदेवन्यूव॑वदेव, वचनम>-उक्ति;, 'उक्तिलूपितं भाषितं वचन 
वचः? इत्यमरः, किन्तु, अर्थोष्मणा, अर्थस्य”्धनस्य ऊष्मारूउष्णता - मद इति यावत्‌ तेन, 
विरदह्दित/ूविनाकृतः, सी5पिच्स एव, पूववदेव हस्तपादा्वयवै: सम्पन्नः इत्यर्थ:, पुरुष:- 
मनुष्य: क्षणेनरनिमेषमात्रेण, अन्य एव्यूवावस्थातो भिन्न एव, भवतिन्सज्ञायते, इत्येतत्‌- 
पूर्वोक्तमिदम्‌ , विचित्रम्-आश्चयंकरम्‌ अस्ति । वसन्ततिलका दृत्तम्‌ । 
भावार्थः--इन्द्रियादिपु यथापूर्व वतमानेष्वषि धनस्याभावेन मनुष्यः स्वरूपेणेव नश्य- 
तीत्यतो धन संसारिणां परमावश्यकमिति । 
भांपा-वे दी पहले जैसी इंद्रियाँ रहती हैं, वही नाम रहता है, वैसे ही अकुण्ठित 
बुद्धि रहती है, वही वोली रहती है, परन्तु यह विचित्र है कि वही आदमी धन को गर्मी 
शान्त होने पर क्षण भर में कुछ दूसरा द्वी हो जाता है ॥ ४० ॥ 
'गुणहीनो5पि धनवान्‌ ग्रुणवानेवे”ति प्रतिपादयति-- 
यस्यास्ति वित्त स नरः कुलीनः स पण्डितः स श्रुतवान्‌ गुणज्ञः 
स एव बक्ता स च दशनीयः सर्व गुणाः काग्वनमाश्रयन्ति ॥ 8१॥ 
अन्वयः--यस्य ( समीपे ) वित्तम्‌ अस्ति, स नरः कुलीनः, सः पण्डितः, सः श्रतवान्‌ , 
.( सः ) युणकज्ः, सः एव वक्ता, सः च दशैनीयः ( भवति )। सर्वे गुणा: काब्ननम्‌ आश्रयन्ति । 
व्याख्या--यस्येति । यस्य-पुरुषस्य समीपे, वित्तम-धनम्‌ , अस्ति>विद्यते, सः नर:८ 
मनुष्य, कुलीनः 5 सत्कुलोत्पन्न:, सः पण्डित,-प्राशः 'प्राज्ः सहृनयावान्‌ पंण्डितः? इत्यमरः, 
सः श्वतवान्‌ , श्रतम्‌ ८5 शास्त्रम्‌ अस्यास्तीति ताइशः अधीतविद्यो विद्यान्‌ , स ग्रुणज्ञःच्युणानां 
ज्ञाता, स एव वक्तात्वाकशक्तिसम्पन्न;, स चज्पुनः स पुरुषः दशैनीयः + द्र॒ष्डं योग्यः सुन्दर: 
सवत्ति । सर्वे गुणा: 5 कुलीनत्वादयः समस्ता झ्ुणाः, काग्चनम्‌ - सुवर्ण धनम्‌ , आश्रयन्तिः 
सेवन्ते, तत्रेव निवसन्तीत्यर्थ: | उपजातिबृत्तम्‌ । 


३० नीतिशतकम्‌-- 


भावाथः--कुली नत्वादयो द्वि गुणा धन॑ विना न प्रकाशन्ते | धनेनेव नून॑ मनुष्य 
कुलोनत्वादिगुणवत्त्वसंझूतं प्राप्नोतीति । | 
भाषा--जिसके पास धन है वही कुलोत ( अच्छे कुल में उत्पन्न ) है, वही विद्वान्‌ है, 
वही शास्त्र है, वही गुणों का जानकार है, वही वोलनेवाला हैं और वहीं देखने योग्य भी 
है | सब गुण सवर्ण ( धन') में ही वसते है ॥ ४१॥ 
धनस्य विगाशकारणमिदानीमुदाहरणमुखेन दरशशयति-- 
९ 
दौमन्ड्यान्नृपतिर्विनश्यति यतिः सन्ञात्‌ सुतो लालना- 
द्विग्रोडनध्ययनात्‌ कुल कुतनयाच्छीलं खलोपासनात्‌ | 
: हीमद्यादनवेक्षणादपि कृषि: स्नेहः प्रवासाश्रया- 
न्मेत्री चाप्रणयात्‌ समृद्धिरनयात्त्यागप्रमादाद्धनम्‌ ॥ ४२ | 
अन्वयः--नृपतिः दौम॑न्त्रयात्‌ , यतिः सज्ञात्‌ , खुतः छालनात्‌ , विप्रः अनध्ययनात्‌ ,, 
कुछ कुतनयात्‌ ; शी खलेंपासनात्‌ , होः मद्यात्‌ , कृषिः अपि अनवेक्षणात्‌ , स्नेह: 
प्रवासाश्रयात्‌ , मैत्री अप्रणयांत्‌ , सम्ृद्धिः अनयात्‌ , धन च त्यागप्रमादात्‌ 'विनश्यत्ति । 
व्याख्या--दोर्मन्त्यादिति । नृपतिः - राजा, दौमेन्त्रयात्‌ , दुष्टः --यथोचितमप्रयुक्त+ 
मन्त्रः-कार्यसिद्धिविषयको सुप्तविचारः यस्य सः वस्य भावो दौम॑न्त्र्यं तस्मात्‌-उुर्मन्‍्त्रसेवनात्‌ 
कारणात्‌ ; यतिः-शमदमादिसम्पन्नो जितेन्द्रियः पुरुप:, सब्नात-लोकसम्पर्कात्‌ , सुतः-पुत्र: 
लालनात्‌ 5 स्नेहविशेषपूर्वक पालनात्‌ विग्र; ८ ब्राह्मणण अनध्ययनात्‌ > वेदशाल्नाध्ययनरू- 
पस्वाध्यायामावात्‌ , कुल्म्‌ - वंशः, कुतनयात्‌ 5 अनुचितकार्यकारिणः पुत्राव्‌ , शीलमू 
सदाचारः, खलोपासनात्‌ - दुष्टजनसद॒वासात्‌ , हीः>लख्जा, 'मन्दाक्ष हीखपा ब्रोडा रूज्ज[” 
इत्यमरः, मद्यात्‌ 5 मद्यपानादिति यावत्‌ , कृषिरपि --हलकप॑णादिना सम्पाथमानो वृत्ति- 
विशेषो5पि, अनवेक्षणात्‌ पुनः पुनः पर्यालोचनाभावात्‌ , स्नेह: > प्रेम, प्रवासाअ्यात्‌-पर दे- 
शवासात , मैत्री 5 मित्रता, अग्रणयात्‌ ८ स्नेह्यभावात्‌ , सम्ृद्धिः 5 पनधान्यसुखादिवृद्धि:, 
अनयात्‌ > नीतिविरुद्धाचरणात्‌ , धनं च वित्त च, त्यागप्रमादात्‌ , त्यागे दाने प्रमाद:-- 
अवधानराहित्यं तस्मात्‌ , विनश्यति 5 विनाश दुरवस्थां गच्छतीति यावत्‌ । शादूछू- 
विक्रीडितं वृत्तमू 
भावा्थः-राज्ञा सन्मन्त्रप्रयोगः कर्त॑व्यः, यतिना लोकसंसग्गः परिहरणीयः, पुत्रस्या- 
नुचितं छालनं न कार्यन्‌ , विग्रेण स्वाध्यायो3्ध्येतव्य:, वंशोन्नर्ति कतुंकामेन सुपुत्रेण भवित- 
व्यम्‌ , सदाचारिमिदुजेनसंसर्गस्त्याज्यः, विनयाथिभिम्य न पेयम्‌ , कृषि: पुनः पुनरवेक्ष- 
णीया, स्नेहथिभिश्विरं परदेशे न स्थातव्यम्‌ , मित्रतामिरक्षणाय स्नेह: संवर्धनीय:, समृद्धायर्थ 
नीतिरनुसरणीया तथा भर्न रक्षितुकाम: सत्पात्रेभ्यो वितरणेउवधानं च सतत कतैव्यमितति । 
भाषा--अनुचित सलाह को मानने से राजा, लोगों के सम्बन्ध से योगी, दुलार करने से 


१. सत्र त्यागात्प्रमादाद्धनम? इति पाठो दृश्यते । परमर्थानोजित्येन स श्रीमद्‌गुरु- 
वरसक्लेतादुपेक्षितो नूतनश्व पाठः सन्निवेशितः । 


ललिता-बाछा-संस्क्ृतहिन्दीब्यास्यो पेतम्‌ । झड़ 


पुत्र, अध्ययन न करने से ब्राह्मण, कुपुत्र से वंश, दुष्टों के उपासन ( विशेष सम्पर्क )्से 
अच्छा आचरण, शराव पीने से लज्ना, वारवार न देखने से खेती, परदेश में अर्थात्‌ दूर 
रहने से प्रेम, स्नेह के न होने से मित्रता, अनीति से ऐइवर्य और दान .में असावधानता से 
धन नष्ट हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
धनस्यावस्थात्रयं प्रदशयति-- 
दानं भोगो नाशस्तिस्नो गतयो - भवन्ति वित्तस्य |. 
यो न द॒दाति न भ्ुढःक्ते तस्य तृतीया गंतिभवति ॥ ४३ | 


अन्वयः--धनस्य दान भोग: नाशः ( इति ) तिस्नः गतयः भवन्ति । यः ( धरने 
दरदांति न भुक्क्ते तस्य तृतीया ग़तिःमवति ।: . ( नं ) न 


व्याख्या--दानमिति । धन्तस्य 5 वित्तस्य, दानम्‌--विंतरणम्‌, भोगः -- स्वीयसुखायें 
विनियोगः, नाशः८स्वसकाशा ज्ञिगमनम्‌-इतिं- तिल्लः"त्रिसक्नयाकाः। गतयः-अवस्थाः मार्गा 
इति यावत्‌, भवन्ति-जायन्ते, यः-पुरुष:, धन न ददाति-न' वितरति परार्थ न विनियुडक्ते; 

अक्क्ते5 नानुभवति स्वार्थ न विनियुदक्ते तस्य >धनिनों धनंस्थ, तृतीया - नाशरूपा, 

गतिः 5 अवस्था परिणाम इति यावत्‌, भवति-जायते । आर्यो वृत्तम्‌ । * 

भावाथः--धने दातव्यं मोक्तव्यं चं, अन्यथा चौर्यादिना तन्नइ्यतीति । 

भाषा-ददेना, भोग करना ( उपयोग में छाज्ना ) और नष्ट हो जानत़ा--धन की ये तीन 
गतियाँ (दशायें ) होती हैँ । जो; ( दान ) देता है,-त भोग-करता है, उसकी अर्थात्‌ 
उसके धन की तीसरी गति हो जांती है अर्थात्‌ उसका नाश हो जाता है ॥ ४३-॥ 

दानेन विभवक्षयो5पि शोभावह एवेःत्येतदुदाहरणोपन्यासपुर:सरं निरूपयति-- 
मणि: शाणोल्लीढः समरविजयी हेतिदलितो - 
मदक्षीबो# नागः शरंदि सरितः श्यानपुलिनाः | 5 ८ 
कलाशेषश्रन्द्रः सुरतमृदिता बालवनिता 
तनिम्ना शोभन्ते गलितविनवाश्रार्थिषु नराः ॥ ४४॥ 

अन्वयः--शाणोछीढः मणि:, देतिदलितिः समरविजयी, मदक्षीबः नागः, शरदि इयान- 
पुलिनाः सरित३, कलाशेषः चन्द्र, सुरतम्रदिता बालवनितां, अ्थिषु गल्तिविभवाः नराः च 
( एते सर्वे ) तनिम्ना शोभन्ते । 

व्याख्या--मणिरिति । शाणे >रल्ञायुत्तेजनाय घणस्य साधनीभूते यन्त्रविशेषे उल्ली- 
ढः 5 उल्लिखितो घृष्ट इति यावत्‌, मणि:"एत्नम्‌, देतिदलितः”शख्राहतः, समर विजयील्युडे 
विजयं प्राप्त: शरो योद्धा, मदक्षीवः, मदेनं 5 मदजलेन क्षीव+- मत्त, 'मत्ते शौण्डोत्कटक्षीबा३, 
इत्यमरः, नाग: & गजः, शरदि 5 शरइतौ, इयानपुलिनाः, इ्यानानि 5 शुष्काणि पुलिनानि- 
तोयादुत्थितास्तटप्रदेशा: यासां ताः, 'तोयोत्थित॑ तत्युलिनम्‌? इत्यमरः, सरितः"नथः, कला- 


#प्तवेत्र 'मदक्षीण? इति पा5:, परन्तु पूर्वोक्तस्यैव पाठस्य स्वार॒स्यं स्वानुभवसंवेद्यम्‌ । ३ 
३ ज्ञी० श० 


रे नीतिशतकम्‌-- 


शेषः-कऋलामात्रेणावशिष्ट एककल्त्मकः, चन्द्र:-चन्द्रमाः, सुरतम्तदिता, सुरते-रतिक्रीडायाम 
रूदिता 5 शिथिलीकतशरीरा, वालवनितां - सुग्धा ली, अर्िषु 5 याचकेषु, गलिंतविभवाः, 
गलित£ ८ व्ययीभूतः विभवंः ८ धनम्‌ येषां ते, नराश्च 5 उदाराः पुरुषाश्व-एते सर्वे, तनिम्ना> 
कृशत्वेन, तनोभांवः तनिमा, भावार्थ इमनिचू प्रत्ययः, 'इलदर्ण दअं कृ॒शं तनु? इंत्यमरः, 
शोभन्ते ८ विभान्ति । शिखरिणी वृत्तम्‌ | 

आवा्थ:- प्रायो जगंति संरवाणिं वस्तूनि महत्वेन शौममनानि इश्यन्ते, किन्तु शाणो- 
ल्‍्लीढमणिप्रभतयो विशेषत्श्चार्थिसात्कृतवित्ता नरास्तनुत्वेनैव शोमां प्रॉप्चुवन्ति । तनुत्वमेवै- 
तेषां भूषणमितति । 

भाषा--सान पर खरादा गया रत्न, शल्ों द्वारा घायछ किया गया समरविजेता, 
मंदमस्त हाथी, : शरद ऋतु में कुछ-कुछ सूख गये हुए किनारों' वॉली नदी; रंतिक्रींडा में 
दली-मछी गई नवयौवना स्त्री और यात्कों में घन का व्यय करने वाले पुरुष--ये सब 
कृदशता से दी शोमित होते हैं ॥ ४४ ॥ 

“अंवैस्थांनुसारं वस्तूनां मूल्यं न्‍्यूनमधिक वा मवतीः?त्याहू-- 
परिक्षीणः कश्वित्‌ स्प्रहयति यवांनां प्रस्ततये 
स॒ पश्चात्सम्पूणः कलयति धरित्री तृणसमामू | 
अतश्वानेकान्त्याद्‌ गुरुलघुतया5थेषु धनिना- 
मवस्था वस्तूनि श्रथयति च॑ सह्लीचैयैति च ॥ ४५ || 

अन्वयः--कंश्रिंत्‌ परिक्षीण् यवानां प्रसृतयें स्थहयत्ति, पंश्चात्‌ से: सम्पूर्ण: धरित्रीं 
लृुणसमां कल्यतिं। अतः च॑ अर्थपु अनैकान्त्यात गुरुलूधुतया धनिनाम अवस्था वंस्तूनि 
प्रथयति च सझोचयति च | 

च्याख्या-परिक्तीण इति । कश्चित्‌ 5 कोडपि पुरुषः, परिक्षीणः 5 निधन: सन्‌ , यवा- 


नामू-धान्यविशेषाणाम्‌, प्रस्तये<निःशेषेण कुब्जीकृताय पाणयेः अर्धाजलये इति यावत्‌, - 


'पाणिनिकुब्जः प्रसृतिः' इत्यमर:, 'स्पृद्देरीप्सितःः इत्यनेन चतुर्थी, स्थृहयति 5 अमिलषति, 
पश्चात्‌ 5 कालक्रमेण सः 5 परिक्षीणः पुरुष:, सम्पूर्ण: ८ समृद्ध: सन्‌ परित्रीम्‌ 5 वसुन्धराम्‌, 
तृणसमाम्‌-- ठुंणतुल्यां तुच्छाम्‌, कलयति ८ मन्यते । अतश्व ८ अस्मादेव हेतो:, च शब्द 
एवार्थ अर्थषु 5 पदार्थेषपु यवधरित्रीप्रश्नतिष्विति यावत, अनैकान्त्यात्‌ -एकान्तस्य भाव 
ऐकान्त्यमू, न ऐकान्त्यम्‌ अनैकान्त्यं तस्मात, अनिश्चितत्वेन अनियेत्रूपत्वेनेति यावत, 
भावार्थ ष्यज्‌ प्रत्ययः, ग्रुरुलघुतया>शुरुत्वेल रुघुत्वेन च हेतुना, धनिनाम्‌-धनवताम्‌, 
अवस्थारउत्तमा अधम। वा दशा, वस्तूनि>पदार्थानू,. प्रथयति;च-विस्तारथति मुरूकरोति 
च, सझोचयति चरलघूकरोति च | शिखरिणी वृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--वस्तूनां युरुत्व॑ रुघुत्व॑ वा नियतं नास्ति, मनुष्याणामवस्थाविशेषेणेव॒तेषां 
मूल्य वर्धते क्षीयते वेति । 

भाषा--एक दरिद्र आदमी पसर भर जौ के लिए लोलायित रहता है । वही फिर सम्पन्न 


ललिता-वाला-संस्क्ृतहिन्दीब्यास्योपेतम््‌ । हे 


होनें पर दुनिया को ठग के समान समझता है । ( इसलिए ) पदार्थों में छोटाई और 
बढ़ाई के विषय में अव्यवस्था होने के कारण धनियों की अवस्था ही वस्तुओं को बड़ी तथा 
ज्छोटी वनाती हैँ ॥ ४५ ॥ 
इदानीं 'प्रजापालूनमैव राज्ञः सर्वांथ्साधन!मित्याशयैनाह-- 
राजन ! दुधुक्षसि यदि क्षितिधेजुमेतां 
तेनाद वत्समिव लोकमसु पुषाण | 
तस्मिश्व सम्यगनिशं षरिपोष्यमाणे 
नानाफलें: फलति कल्पलतेब भूमि: ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः-े राजन्‌ ! यदि (त्वम्‌ ) एतां क्षितिघेनु दुधुक्षसि, त्तेन अद्य वत्समिव अमु लोक॑ 
प्युधाण | तस्मिन्‌ च अनिश सम्यक्‌ परिपोष्यमाणे (सति) भूमि: कल्पलरता शव नानाफलै: फलति । 
ब्याख्या--राजन्निति । हे राजन्‌ ! हे नृप ! यदि ८ चेत्‌ , त्वम्‌ , एतास्‌ > सर्वाश्चय- 
भूताम्‌ , क्षितिघेनुर्‌ , क्षिप्रिपिुरिव 5 गोसइशी पृथ्वी ताम्‌ , दुशुक्षसिन्दोग्ुमिच्छति; दुहू 
थातोः सन्‌ प्रत्ययः, ते 5 तहींत्वथ:; अंद्य 5 अस्मिन्समये, वत्समिव > तर्णकमिव, अमुम्‌ ८ 
उपलब्यमानम + छोकम्‌  प्रजावगंम्‌ , पुष्राण -- पोषणपूर्वक॑ पाछ्य । तररिमश्व लेके च, 
अनिशम्‌ ८ नित्यम्‌ , सम्यक््उत्तमप्रकारेण परिपोष्यमाणे सति5परिपाल्यमानें सतिं, भूमि: 
श्थ्वी, कल्पलतेव ने कल्पवर्छलीव, नानाफले:--अनेकप्रकारैः सस्यादिरूपैः फलेः, फलति -+ 
सम्पूर्णा सझृद्धा भवति । वसन्ततिलका दृत्तम्‌:। 
भावार्थः--५थ्वी रत्नगर्भा कथ्यत्ते, तानि र॒त्नानि तस्या उद्धर्तु रांशा प्रजापालूनमपेक्ष- 
-गीयम + तंदद्वारेव तदुद्धारसम्भवात्‌ । यथा वत्सेषु जीवल्ठु गौदुंग्घं दातुं प्रभवति. तथैव- प्रजा- 
जनेपु सुख जीवत्स्वेव तेम्यः कृष्यादिद्वारा राज्ञा सस्यादिफलं सम्प्राप्तुं शक्यमिति । 
भाषा--हे राजा ! यदि: इस प्रथ्वीरूपी गाय को दुहने की इच्छा करते-हो तो इस 
समय बछड़े के त॒ुल्य इस प्रजावर्ग का पोषण करो | प्रजावर्ग का नित्य अच्छी तरह पालन 
करने पर दी भ्रथ्वी कल्पछता की भाँति अनेक प्रकार के फ्लो को देती है ॥ ४६॥ 
राजनी तेरनेकरूपत्वमुदाहरणेन स्फुटीकरो ति-- 
सत्याउन्ता च परुषा प्रियवादिनी च 
हिंखा दयालुर॒पि चाथपरा वदान्या | 
नित्यव्यया प्रचुरनित्यथनागमा च॒. 
वाराज्जनेंव नृपनीतिरनेकरूपा | ४७॥ 
अन्वयः--सत्या अनृता च परुषा प्रियवादिनी च॒ हिख्ना दयालः अपि च॑ अर्थपरा 
चदान्या नित्यव्यंयां प्रचुरनित्यधनागमा च एवं नृपनीतिः वाराहना शव अनेकरूपा (अरिति)। 
ब्याख्या--संत्येति । सत्यान्यथार्थरूपेण व्तमाना, अनृता च-अयथथरूपेंण वर्तमासा 
नच, परुषा-क्रटोरभाषिणी, प्रियवादिनी च ८ मधुरभाषिणी च, हिल्ान्वांत॒का, 'शरासुवात॒को 


३७ नीतिशतकम्‌--- 


हिस्त्र! इत्यमरः, दयालः 5 कृपावती, अपि च 5 अन्यच्व अर्थपराज्धनपरायणा, वदान्या च 5+ 
दानशौण्डा च, 'स्युवेदान्यस्थूललूक्ष्यदानशौण्डा वहुप्रदे' इत्यमरः, नित्यव्यया नित्यम-सततं: 
व्यय: 5 कार्यघु धनस्य विनियोगः यस्याः ताइशी, प्रचुर॒नित्यथनागमा च, प्रद्चुरः ८ बहु+ 
नित्यम्‌ 5 सर्वदा धनागमः”अधप्राप्ति: यस्याः यस्यां वा सा चरएवम्‌, नुपनीतिः"राजनीतिः, 
वाराइनेव-वेड्येव, “वारस्न्नीं गणिका वेश्या? इत्यमर:; अनेकरूपा अनेकानि"पर स्पर विरुद्धानिः 
बहूनि रूपाणि 5 स्वरूपाणि यस्या: तथाभूता जस्ति । वसन्ततिलका वृत्तम्‌। 

भावार्थः--सत्याउसत्यादिभिः परस्परविसरुडेद्वेन्दगुणैर व्निता राशे नीतिवेश्येव नानारूपे : 
शोभते | यथा वेश्या कचित्कदाचित्सत्यं क्चिदसत्यं कचिच्च सत्याउसत्यसंमिश्र॑ तथा कठोर 
मधुरं तदुभवसाधारण च वचः प्रयुढक्ते निदेयतां दयाल॒तां छोभमौदार्य च यथासमयं दशेयति, 
प्रसह्ञानुसारं धनस्य व्ययमायं त्व संम्पादयति, तयैव “राजनीतिरप्यावश्यकतानुसारं संत्यमसत्य॑ 
च भाव प्रंकय्यन्ती निषेधविध्यात्मकेषु क्चिदर्थेपु कठोरतां मधुरतां च धारयन्ती, दण्डप्रजा- 
संरक्षणाभ्यं क्रूरतां मधुरतां च दर्शयन्ती, धनस्य व्ययं सडयहं च यथावत्कर्त॑म्रपदिशतीति । 

भाषा-कर्मी सच्ची, कमी झूठी, कभी कठोर वचन वोलनेवाली, कभी मीठे वचन 
बोलनेवाली, कभी घातक, कभी दयायुक्त, कभी स्वारथरत; कभी दानमें दक्ष, नित्य व्ययः 
केरनेवॉली तथा नित्य ही प्रचुर धन पैदा करनेवाली--इस प्रकार राजनीति वेश्या की 
भाँति अनेकरूपवाली होती है ॥ ४७ ॥ 


<आज्ञादि मिवैक्ष्यमाणे: पड्मिशुणः सम्पन्न एव राजा समाश्रयणीय' इत्याहू-- 
आज्ञा कीर्ति: पालन त्राह्मणानां दानं भोगो मित्रसंरक्षणं च | 
थेषामेते षड्‌ गुणा न भ्रवृत्ताः कोउथस्तेषां पार्थिवोपाश्रयेण ॥४८॥॥ 
अन्वयः-हे पार्थिव ! आज्ञा कीर्ति: आह्णानां पालन दान भोग: मित्रस॑रक्षणं च--- 
एते पड ग्रुणाः येषां ( मध्ये ) न प्रदृत्ताः ( सन्ति ), तेषाम्‌ उपाश्रयेण कः अथ: ? 
ब्याख्या--आज्ञेति। हे पार्थिव 5 एथिव्या ईश्वरः पार्थिवः तत्सम्बुद्दो हे राजनू , 'तस्ये- 
अर: इत्यधिकारे 'सर्वैभूमिष्रथिवीभ्यामणजौ? इत्यनेन अज्‌ प्रत्यय, आज्ञा 5 शासनम्‌ , कौ- 
ति: - यशः, ब्राह्मणानाम्‌ 5 विप्राणाम्‌ , पालनम्‌ ८ रक्षणम्‌ , दानम्‌ >सत्पात्रे भ्यो धना-* 
दिवितरणम्‌ , भोगः  ऐश्वर्यो पभोगः, मित्रसंरक्षणं च, मित्राणाम्‌ 5 सुहृदाम्‌ , संरक्षणम्‌ 5 
सम्यक्‌ पालनब्न--एते > अमी पूर्वोक्ताः , पट्‌ 5 पट्सह्याकाः, गुणा), येषाम्‌ ८ राज्ञाम्‌ , 
मध्ये, न प्रवृत्ताः> नोपस्थिताः सन्ति, तेषाम्‌ 5 ताइशानां राज्ञाम्‌ , उपाश्रयेण -सेवनेन, 
कः अर्थ: > को लाभ: अस्ति ? न कोप्पीत्यथं: । शालिनी दृत्तम्‌ । 
भावार्थः--शासनशक्त्या यशसा मित्रत्राह्मणसंरक्षणप्रेम्णा दानेन भोगेन च विरहि- 
तानां राज्ञामकिब्रित्कराणां सेवन व्यथमेवेति । 
भाषा-ददे राजन्‌ जिनमें ( जिन राजाओं में ) आज्ञा ( शासन ) करना, यश्ष प्राप्त. 
करना, जाक्मणों का पालन करना, दान देना, ऐश्वर्य का उपभोग करना तथा मित्रों की 
रक्षा करना--ये छः ग्रुण नहीं मिलते उनका आश्रय लेने से क्या लाभ १॥ ४८॥ 


ललिता-बालां-संस्क्रतहिन्दी व्याख्यो पेतम्‌ । झ७ 


“्सद्वितकर्मानुसारमैव धनं लभ्यते लोके, न न्‍्यून॑ ततो नाप्यधिकमिति प्रतिपादयन्नाहू-- 
यद्धात्रा निजभालपट्टलिखितं स्तोक॑ महद्वा धनं 
तत्प्राप्नोति मरुस्थलेडपि नितरां मेरी ततो नाधिकम्‌ | 
ठद्धीरो भव वित्तवत्सु ऋपणां वृत्ति बथा मा क्ृथाः 
कूपे पश्य पयोनिधावपि घटो गृह्लाति तुल्ये जलम्‌ ॥ ४६ ॥ 


अन्वयः--धात्रा निजभालपट्टलिखितं स्तोक॑ महृद्‌ वा यत्‌ धनम्‌ अस्ति, तत्‌ (मनुष्यः) 
भरुस्थले अपि नितरां प्राप्नोति, ततः अविक मेरौ (अपि) न (प्राप्नोति) । तत्‌ (हे मनुष्य) धीरः 
भव, वित्तवत्सु कृपणां बृत्ति बृथा मा कृथा: । पश्य, घटः कूपे पयोनिधौ अपि तुल्य॑ जल गृह्लाति । 

ज्याख्या-यद्धात्रेति । धात्रा >ब्रह्मणा, निजभालपट्टलिखितम्‌ , निजम्>स्वीयं यदू 
आालपट्ुम्‌ 5 छलाटपट्टं तस्मिन्‌ लिखितम-अजक्लितम्‌ , स्तोकम्अल्पम्‌ | स्तोकाल्पक्षकका! 
ड्त्यमरः, महृदर्‌ -+अधिकं वा, यद्‌ धनम्‌वित्तम्‌ अस्ति, ततत्ततावन्मात्रं ध्तम , मनुष्यः मरु- 
स्थलेडपि-निर्जले धन्वदेशेडपि 'समानौ मरुषन्वानौ? इत्यमरः, नितराम-अतिशयेन, अवश्य- 
मित्यर्थ:, प्राप्नोतिःलूमते, ततःन्त्रह्मल्खितात्‌ 'अधिकम्‌-अतिशयितम्‌ , मैरावपि 5 सुवर्ण- 
पर्वततेडपि न प्राप्नोति | तत-तस्मात्कारणात्‌ , हें मनुष्य ! धीर:-आम्भीरः स्थिरचित्तः, भव 
जायस्व, वित्तवत्स-धनिषु, धनिनां पुर इति यावत्‌ , 'तदस्यास्ती'ति मतुप्‌ प्रत्ययः, कृपणाम-> 
द्वीनाम + वृत्तिमल्‍्वतन व्यापारम्‌ , वृथालव्य्थम्‌ , मा कृथाः>न कुरु, 'माढछि लुढ” इत्यनेन 
माक्योगे लक 'न मालयोगे” इत्यनेन अडागमग्रतिषेधः। पश्य ८ विछोकय, घटः-कलशः, 
कूपे>प्रदौ, धुंस्थेवान्धु: प्रहििः कूप' शत्यमरः, पयोनिधावपि > समुद्रेंडपि, तुल्यम्‌ ८ संमानम्‌ , 
जलम्‌ 5 सलिलम्‌ , गृक्षाति 5 आदत । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

भावारथः--दैवलिखितानुसारमेव धन सत्र सवेदा सर्वांस दशास रुूम्यते लोकैः, यथाहि 
धंटेन सागरे कूपे5पि तुल्यमेव जल गृह्मते | अतो धनिकानां पुरो व्यर्थ दैन्यं न प्रद्शनीयमिति। 

भाषा--त्रक्मा ने थोड़ा या अधिक जो कुछ धन अपने लंलाट ( भाग्य ) में लिख दिया 
है उसे पुरुष मरुभूमि में भी अच्छी तरह पा सकता है और उससे अधिक सुमैरु पव॑त पर 
भी नहीं पाता। इसलिए धीर वनो ( भैय॑ धारण करो ), धनियों के सामने व्यर्थ दीनबृत्ति 
का आंभ्रय न लो । देखो, कुएँ और सागर दोनों में से घड़ा वरावर पानी लेता है ॥ ४५ ॥ 

<अर्थिनां दीनवचसां श्रवर्ण विनेव दाता तेभ्यो दातुमह॑ती'ति मेघान्योक्त्याह-- 
त्वमेव चातकाधारोडसीति केषां न गोचरः । 
किमम्भोद्वरास्माक कार्पण्योक्ति प्रतीक्षसे ॥। ५० ॥ 

अन्वयः-:दढे अम्भोदवर ! 'त्वम्‌ एव चातकाधारः असि” इति केषां गोचरः ने ( अस्ति, 
तत्‌ ) अस्माकं का्पण्योक्ति कि प्रतीक्षसे ? 

.व्याख्या-वध्वमेवेति । हे अम्भोदवर ! अम्भः-पानीयम्‌ , 'अम्भौडणैस्तोयपानौय! शत्य- 
मरः, ददतिन्-वर्षन्ति ते अम्भोदाः तेषु वरः-श्रेष्ठ तत्सम्बुद्ध, हे श्रेष्ठ मेघ ! त्वम्‌, एव-केवलूम, 


३३६ नीतिशतकम्‌-- 


चातकाधार:, चातकान्नाम्‌ 5 पक्षिणां सारज्ञाणाम्‌ , 'सारब्नस्तोककश्चातकः समा? इत्यमरः, 
आधार: < आश्रयभूतो रक्षकः, असिच्च॒त॑से, इति 5 एवम्‌ , केषाम्‌्-पुरुषाणाम्‌ , न गोचर:+- 
न ज्ञातम्‌ , गोचरशब्दस्य नित्यपुंस्त्वम्‌ , ततत्त्तस्मात्‌ कारणात्‌ , अस्माकम्‌-नः कार्पण्यो- 
क्तिम-दीनतामयं वचनम्‌ , किम --किमथ्थम्‌ , प्रतीक्षते>अनुपालूयसि, ओतुमिच्छसी त्य्थः । 
अनुष्टब॒दृत्तम्‌ 

भावार्थ:--/अस्माकं त्वमेवाश्रयोइसी?त्येवं दीन॑ वचनमाश्रितानां न कदापि ओतुममि- 
लषणीयमाश्रयदात्मि: सत्वरं च तेषामभीष्टं पूरणीयमिति । 


भाषा--यद किसे नहीं मालम कि केवल तुम्हीं पपीहों के आधार हो । तो हे श्रेष्ठ 
मैध ! हमारे दीनवचर्नो की प्रतीक्षा फिर क्‍यों कर रद्दे हो ? ॥ ५० ॥ 


यात्रकै: सवेत्र स्वाभिलाषो न प्रकाशनीय? इत्येवं चातकान्योकत्या बोधयति-- 


हे रे चातक ! सावधानमनसा मित्र ! क्षणं श्रयता- 
 मम्भोदा बहवो वसन्ति गगने सर्बेडपि नेताहशाः | 
केचिद्‌ वृष्टिभिराद्रयन्ति बसुधां गजोन्ति केचिदू बथा 
ये यं पश्यसि तस्य तस्य पुरतो मा त्रृहि दीन॑ बचः ॥ ५१॥ 
अन्वयः-रे रे मित्र चातक ! ( त्वया ) सावधानमनसा क्षणं श्रूयताम्‌ , गगने बहुवः 
अम्भोदाः वसन्ति, सर्वे अपि एताइशा न ( सन्ति ), केचिद्‌ वसुधां वृष्टिमिः आद्रंयन्ति, 
केचिद्‌ वृथा गजेन्ति, ( त्वम्‌ ) यं य॑ पश्यसि, तस्य तस्य पुरतः दीन वचः मा बूहि । 
व्याख्या--रे रे चातकेति । रे रे मित्र चातक !-अयि सखे सारज्पक्षिन्‌ ! त्वया, साव- 
धानमनसा 5 अवहितिन चेतसा, क्षणम्‌-अल्पकालं यावत््‌ , श्ूयताम-आकण्वंताम्‌ , मदचन- 
मिति शेप: । कि तदित्याह-गगने>आकाशे, वह॒वः-बहुसज्ञयाकाः, अस्भोदाः-्मेघा:, वसन्ति- 
निवास कुवन्ति तिष्ठन्ति, सर्वेड्पिसक॒ला अपि ते, एताइश्ाः”ईद्ृशा: करुणापरा इत्यथे:, न 
न वत॑न्ते, केचित्‌रकेचन मेघा,, वसुधामून्यथिवीम, वृष्टिमिः-वप॑गैः, आद्र॑यन्ति-तलेद्यन्ति, 
केचित्‌-अपरे मेघा:, इथानिरथंकम्‌ , गजन्तिज्महन्तं वोष कुर्वन्ति, त्वम्‌, य॑ यम" कन्नि- 
न्मेषन्‌ , पश्यसि-अवलोकयस्ि, तस्व तस्वच्सवेस्य पुरतः-अग्रे, दीनम्‌ल्‍दीनदशाप्रदरैकम्‌ , 
बच:च्वचनम्‌, भाषितं वचन वत्चः? इत्यमर:, मा बहिन प्रकाशय । शादूंलविक्रीडितं वृत्तमू | 
भावार्थ:--गज॑न्तो न वर्षन्ति वर्षन्तो न गज॑न्ती'ति चातकैदथा जलस्याशया थः को८पि- 
मेघो व्यर्थ नाभ्यथनीयः, तथा याचकैर्धनस्याशया यः को5पि दाता न तावद्‌ याचनीय: । 
यथोचितं विचारयँव कुजचित्‌ स्वामिप्रायः स्वैरं प्रकाशनीय इति । 
भाषा-हे मित्र पपीहे ! सावधान चित्त से क्षण भर ( मेरी वात ) सुनो ! आकाश में 
बहुत से वादल रहते हैं, पर सभी ऐसे दी ( दया ) नहीं होते। कुछ तो वर्षा से पृथ्वी को 
ग़ीली बना देते हैं, और कुछ व्यथ ही गरजते रहते हैं । इसलिये ज्ञिसक्नो -जिसको देखते. 
हो उसके-उसके ( सभी के ) सामत्ते दीन वचन मत बोलो ॥ ५१ ॥ 


ऋूआ 


छलिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दी ब्याख्यो पेतम्‌ । झ्र्छ 


दुजेनानां नैसगिक लक्षणमिदानी निरूपयति-- 
अकरुणत्वमकारणविग्रह: परघने परयोषिति च॒ स्प्रहा | 
सुजनबन्धुजनेष्वसहिष्णुता प्रकृतिसिद्धमिदं हि दुरात्मनाम्‌ ॥५२॥ 
अन्चयः--अकरुणत्वम्‌ ,,अकार णविद्यहृ., परधने परयोषिति च स्पृह्य, सुज़नवन्धुजनेघु 
असहिष्णुता-हि, इदं दुरात्मनां प्रकृतिसिद्धम्‌ ( अस्ति )। 
व्याख्या--अकरुणत्वमिति । अकरुणत्वम्‌ ८ निर्दयता, अकारणविग्नहु: < व्यर्थ युद्धम॒, 
परभनेरपरकीये वित्ते, परयोधिति च-परख्तरियां च, स्पृह्माउप्रवृत्तिर मिलापश्च, सुजनवन्धुजनेपु, 
सुजनाः-सज्जनाः, वन्धुजनाः”आत्मीयाः परिवारवर्गाश्व॒ तेषु, असहिष्णुतारअसहनशीलूता 
ईष्यंति यावत्‌-हि > निश्चयेन, शदम्‌- एतह्नक्षणम्‌, दुरात्मनाम्‌ 5 दुष्टचित्तानां खलानाम्‌ , 
प्रकृतिसिद्धम्‌ , प्रकृत्या  स्वभावेन सिद्धम्‌ -+निष्पन्नम्‌ अस्ति । द्वुतविरूम्बितं वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--स्वभावत एव दुजना निष्ठुरा भवन्ति, व्यर्थमेव युद्धं कुव॑न्ति, परधन परस्ज्रि 
यज्न साभिलाषं पर्यन्ति, सज्जनानां बान्धवानाज्नोत्कर्ष न सह॒न्त श्ति | 
भाषा--निदंयता, विना कारण के लड़ाई करना, दूसरे के धन्त तथा सतत्री ( को पाने ) 
की श्च्छा करना तथा सज्जनों और वान्धर्वों के साथ असहनशीछता का बर्ताव करत्ञा-- 
ये लक्षण दुजैनों में स्वभाव से ही पाये जाते हैं ॥ ५२ ॥ 
'वेदुषो5पि दुजनस्य संज्ञतिः परिहरणीयेशति सोदाहरणं ब्त्ते-- 


दुजनः परिहतेव्यो विद्ययाउल्डक्ततोडपि सन्‌ । 
मणिना भूषितः सपः किससो न भयझ्करः ॥ ४३ ॥ 
अन्वयः--वुर्जनः विद्यया अलडढकृतः सन्‌ अपि ( छोके: ) परिदृतैन्‍्य:ः॥ मणिना 
भूधितः (अधि ) असौ सपेः भयह्लुरः न किस्‌ १ 
व्याख्या--दुजन इति।॥ दुर्जनः-दुष्टो जनः, विद्ययान्‍शास्जज्ञानेन, अलछक्ृतं:-भूषितः, 
सन्नपि  भवन्नपि, लोकेः, परिहतंब्य:<त्याज्य:, तत्संसर्गों न कतेव्य इत्यथः। मणिना+शिरः- 
स्थितेन रत्नेन, भूषित: + अलछकृतः, अपि, असौ 5 उक्तगुण:, सर्प: ८ भुजगः, मयक्कूरः ८ 
भयप्रदः, न किम 5 नास्ति किम्‌ १ अपितु अस्त्येवेत्यर्थ: | अनुष्टव्‌ बृत्तम्‌ । 
भावा्थः--आपाततो रमणीयग्रुणत्वेन दशैनीयोडपि दुजेनो विद्यालोभात्‌ सप इव मणि- 
लोभाठ केनापि कदापि नोपसपणीय:, द्ृयोरप्यन्योरतिभयक्लरयो: सवा हानिकरत्वादिति । 
भाषा--विद्या से भूषित होने पर भी खर त्याग करने योग्य है। मणि से अलछक्ृत 
होने पर भी क्‍या यद्द सर्प भयझ्वूर नहीं होता १ ॥ ५३ ॥ 
'गुणानपि दुजैना दोषत्वेनैव सम्भावयन्ती!त्याह-- 
जाड-थ॑ हीमति गण्यते ब्रतरुचौ दम्भः शुचो केतवं 
शुरे निश्लेणता मुनी विमतिता देन्य॑ प्रियाल्ञापिनि | 
तेजस्विन्‍्यवलिप्तता मुखरता वक्तयशक्तिः स्थिरे 
तत्को नाम-गुणो भवेत्‌ स गुणिनां यो दुजनेनोट्डितः ॥५७॥ 


2] नीतिशतकम्‌-- 


अन्वयः- हीमति जाड्यम्‌ , जतरुचौ दम्भः, शुचौ कैतवम्‌ , श्रे निश्चृंणता, मुनौ 
विमतिता, प्रियालापिनि दैन्यम्‌ , तेजस्विनि अवलिप्तता, वक्तरि मुखरता, स्थिरे अशक्तिः 
गण्यत्ते। तत्‌ ग्रुणिनां सः कः नाम ग्युण: भवेत्‌ , यः दुजने: न अक्वित: । 

व्याख्या--जाड्यमिति ॥ हीमति<लज्जाशीले, गुरुजनादित्रपया किमपि साहस॑ क्तुम- 
समर्थ, जाडयम्‌ -- मन्दता अविश्चित्करत्वम्‌ , ततरुचौ, ब्ते - दुष्कर चान्द्रायणा दिवतानुष्ठाने 
रुचिः>अद्धत्तियैस्य _ताइशे, दम्भः-आडबम्बर: वन्नकता, शुचौ-मनोवाक्कायादिभिः शुद्धे कैत- 
वम्‌कपट:, “कंपटोस््री व्याजदम्भोपधयइछलझकैतवे!इत्यमर:, श्रेज्वीरे, शब्जपु शौर्य दशैय- 
तीति यावत्‌ , निश्ल॑णता-निदंयत्वम्‌ , मुनौ-संसारादिरक्ते परमात्ममननंशीले, विमतिता, 
विगता-नष्टा मतिः>जुद्धियैस्य तस्य भावस्तत्ता बुद्धिहोनतेति यावत, प्रियालापिनि-प्रियवचन- 
शीले, दैन्यम्-दीनता, तेजस्विनिन्परप्रयुक्ताउपपमानाथसहनशीले, अवलिप्तता-अभिमानि- 
त्वम्‌ , वक्तरित्भाषणशक्तिसम्पन्ने, मुखरता-उर्मुंखत्व॑ यथेच्छाइनगलभाषितम्‌, 'दुमुखे 
सुखराबद्धमुखौ” इत्यमर:, स्थिरे-निश्चले कुत्राप्येकस्मिन्नेव विषये छूग्ने, अशक्तिः-असमर्थता 
विषेयान्तर शानराहित्यमिति यावत्‌, 'मुखंरता वक्तव्यशक्तिस्थिरे? इति पाढे-वक्तब्ये-वक्तव्य- 
विषये या शक्तिः>सामर्थ्य तया तस्यां वा स्थिरे वक्तृत्वशक्तिशालिनीति यावत्‌ , मुखरंता> 
दुमुंखत्वम्‌? इत्यर्थ: करणीयः, गण्यते 5 मन्यते सम्भाव्यते, दुर्जनैरिति शेष: | तत-तस्मात्‌, 
ग्ुणिनाम्‌ज्गुणवतां पुरुषाणाम्‌, सः, कः नामरकिन्नामंधेयः, ग्रुण:, भवत्‌ 5 स्थात्‌ यः गुण, 
दुजेनेः - दु्टेः पुरुषै, न अक्वित:-न कलक्लितः<नः दूषित इति यावत; अपितु सवे एव दूषितो 
भवती त्यर्थ: । शादूंलविक्रोडितं वृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--लज्जाशीलल्वादिगुणविशिष्टेपु पुरुषेषु मन्द॒त्वादिक दोषमारोपयंतां दुष्टनां 
प्रकृकतिरेव यस्‌--यत्‌ ते वस्त॒तत्त्वमजानन्तो जानन्तो वापि' वक्‍तुमनिच्छन्तो ग्रणानपि दोष- 
त्वेनेव गक्वन्तीति । ह ४ ।, 

भाषा--( दु्जनों द्वारा ) लज्जोंवान्‌ पुरुष में जड़ता, व्रत में रुचि रखने वाछे पुरुष में 
पाखण्ड, पवित्र पुरुष में कप्ट, वीरपुरुष में निर्दयता, मुनि में बुद्धिहीनता, मीठे वचन 
बोलने वाले में दौनता, विशेषज्रभावशाली व्यक्ति में धमण्ड, वक्ता में मुखरता (वकवादीपन) 
तथा स्थिर ( गम्भीर ) पुरुष में असमर्थता का होना समझा जाता है । तो गुणियों का कौन 
ऐसा गुण है जिसमें दुजनों:ने दोष न निकाला हो ॥ ५४ ॥ 

सम्प्रति लोभादीनां ग्रणाभावादिरूपत्व॑ं प्रतिपादयति-- 
लोभश्रेदगुणेन कि पिशुनता यद्यस्ति कि पातके: 
सत्य चेत्तपसा च कि शुचि मनो यद्यस्ति तीर्थेन किम | 
सौजन्यं यदि कि गुणैः सुमहिमा यंद्यस्ति कि मण्डनेः 
सह्िद्यां यदि कि धनेरपयशो यद्यस्ति कि मंत्युता || ५५ ॥ 

अन्वयः--लोभः-चेत्‌ ( अस्ति तह्दिं ) अग्रुणेन किम्‌ , यदि पिशुनता अस्ति ( तहिं ) 

पातकेः किम्‌ , सत्य चेत्‌ (अस्ति तहिं )-तपसा च किम्‌ , यदि शुचि मनः अस्ति ( तहिं ) 


ललिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीव्याख्यो पेतम्‌ । ३९ 


सीर्थेन किम्‌, यदि सौजन्य॑ं ( तहिं ) ग॒ुणैः किम्‌ , यदि सुमहिमा अस्ति ( तहिं ) मण्डनेः 
किम्‌ , यदि सद्दिद्या ( तहिं ) धने: किम , यदि अपयशः अल्‍्ति ( तहिं ) ज्त्युना किस्‌ ? 

व्याख्या--लोभश्रेदृति। लोभः-तृष्णा, चेतननयदि, अस्ति तहिं, अग्ुणेन-गुणा- 
आवेन दोपेणेति यावत्‌ , किन ? लोभस्येव सकलदोपास्पदत्वात्‌ , यदि चेत्‌ , पिशुनतादुजे- 
नता, 'पिशुनो दुजेनः खल? इत्यमरः, अस्ति-विय्ते, ( तहिं ) पातकैःन्यापैः, किम्‌ ! दौज॑- 
न्यस्येव पापमूलकत्वात्‌ , सत्यमू-ऋतम्‌ , 'सत्यं तथ्यम्ृतम? इत्यमरः, चेतन्यदि, ( तहि ) 
तपसा च-चान्द्रायणादिना पुनः, किम्‌ ? सत्यस्येव तपोरूपत्वात्‌, यदिजचेत , शुचिलशुद्ध 
निर्मेलम्‌, मनः 5 चित्तम्‌ , अस्ति-विय्ते, ( तहिं ) तीर्थन"काश्यादितीथैयात्रादिना किम ? 
निर्मलेन मनसैव तीर्थयात्रादिजन्यफलनिष्पत्ते: यदि>चेत्‌, सौजन्यम्‌्-सज्जनता, अस्ति 
तहि ग्रुणैः-दयादाक्षिण्यादिभिः, किम्‌ ? सब्जनताया एव गुणविशेषरूपत्वात्‌, 'निजे'रिति 
थाठे--'निजैः-आत्मीयजनै: किम्‌ ? सौजन्येनेव सर्वेष्वात्मीयत्वभावसंस्थापनात” इत्यर्थः 
करणीयः, यदि चेत्‌ , समहिमा-सुन्दरं महत्त्वम्‌ू , अस्ति तहिं, मण्डनैं:-अलक्लारैः किम्‌ ९ 
मदत्त्वस्येव स्वरूपसौन्दयसम्पादकत्वेन सकलालकझ्लारभूतत्वात्‌ू , यदि 5 चेत्‌ , सद्दियानश्रेष्ठ 
विद्या, तहिं पने:-द्वव्येः, किम ? विययेव धनोपाज॑नसम्भवात्‌ , यदि, अपयशः-अकी तिः, 
बचनीयता निन्‍्देति यावत्‌ , तहिं, मृत्युना >मरणेन, किम्‌ ! वचनीयताया एवं मरणाधिक- 
अश्कारित्वादित्यथः | शादूंलविक्रीडितं वृत्तम,। 

भावार्थः--लोभादिकस्य तत्तत्कार्यकारित्वेन गुंणाभावादिरूपत्वमैवेति | अन्न-'लोभः 
सैशुन्यमयशश्व गुणाभावपापमृत्युस्वरूपाणीति सर्वथा हेयानि, तथा सत्यता निर्मल्मानसत्वं 
सज्जनता महत्त्वं परम ज्ञानं च तपस्तीर्थगुणालझ्लारधनस्वरूपाणीति सर्वथोपादेयानि भवन्ती?- 
कति गृढमुपदिष्ट ग्रन्थक्ृता । 

भांषा--यदि लोभ हो तो ( और किसी ) दुर्गुण का क्‍या प्रयोजन ? यदि चुगलखोरी 
डो तो (और किसी) पाप का क्‍या काम १ यदि सत्य हो तो तपस्या की क्या आवश्यकता १ 
थदि मन पवित्र हो तो तीर्थ ( तीर्थाटन ) से क्या लाभ ? यदि सज्जनता हो तो ग्रुर्णों से 
क्या प्रयोजन १ यदि बढ़ाई हो तो भूषणों की क्या आवश्यकता ? यदि अच्छी विद्या हो 
तो धन से क्या मतलूव ? और अगर बदनामी हो तो मौत को क्या जहूरत १ ॥ ५५॥ 

“राजसमभां प्राप्तों दुर्जनः स्वीयदौज॑न्येन सर्वेषां मनसि कष्ठमेवोत्पादयतीःत्येवं प्रकृतं विव- 
अ्ुस्तेन सह्ाउप्रकृतान्‌ कांश्विदन्यानपि मनःकष्टकरान्निदिशिति-- 

शशी दिवसधूसरो गलितयौवना कामिनी 
सरो विगतवारिजं मुखमनक्षरं स्वाकृतेः | 
प्रभुधेनपरायण: सततदुगेतः सज्जनो 
: न्पाज्णगतः खलो मनसि सप्त शल्यानि मे ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः--दिवसधूसर: शशी, गलितयौवना कामिनी, विगतवारिज सरः, स्वाकतेः 


४० नीतिशतकम्‌-- 


अनक्षरं सुखम्‌ , धनपरायणः प्रभुः, सततदुर्गतः सज्जनः, नृपाज्ञणगतः खलः >एतानि सप्तमे 
मनसि शल्यानि ( व॒त॑न्ते )। 

च्याख्या--शझीति । दिवसधूसरः, दिवसे-दिने धूसरः-मलिनः क्षीणकान्तिः, शशौ> 
चन्द्रघ, गलितयौवना, गलितम्‌र-नष्टे यौवनमज्तारुण्यं यस्याः सा, 'तारुण्यं यौवन समे?इत्य- 
मरः, कामिनीलस्त्री, विगतवारिजम्‌ , विगतानिल्‍्दूरीभूतानि वारिजानितक्रमलानि यस्मात्तत्‌ 
सरःन्‍कासार: कासारः सरसी सर इत्यमरः, स्वाकतेः, सुष्ठुल्शोभना आक्ृतिः-अवयवर्स 
स्थानविशेष: स्वरूपमिति यावत्‌ यस्य तथाभूतस्य पुरुषस्य, अनक्षरम्‌>अक्षरशन्यं विद्या 
विह्दीनमिति यावत्‌ , सुखम्‌-वदनम्‌ , धनपरायण:, धने > अर्थ परायण: ८ निरतः लब्ध:,. 
प्रशु:ल्‍स्वामी राजा, सततदुर्गतः, सततम-सदा दुर्गतः-कष्टां दशा प्राप्तः, सज्जनः्सत्पुरुष:, 
चूपाज्ञणगतः, नृपस्यरराशः अज्ञगम्‌>अजिरम्‌ भवनमध्यमिति यावत्‌ गतःउप्राप्त:, भअक्न्ण 
चत्वराजिरे! इत्यमरः, खलः:-दुज॑नः-एतानि, सप्त-्सप्तस्नयाकानि, मेजमम भक्हरेरिति 
यावत्‌ , मनसिरचित्तें, शल्यानिरशक्कूवः तीक्ष्णाग्रकण्टकस्वरूपाः कष्टकरा इति यावत्‌ वा 
पुंसि शल्य॑ दह्लूर्ना? इत्यमरः, व्त॑न्ते । पृथ्वी बत्तम्‌ । 

आवाधे-दिने क्षीणकान्तिश्वर्दः संस्मरणीयशोभः सन्‌ दुःखकरों भवति, नष्टतारुण्या 
प्रमदा करुणाया अक्षिपीडनस्य च विषयो भवति, विनष्टपद्मसौन्दर्य सरोडपि दुःखजनकमेव, 
मधुराक्तेः पुरुषस्य विद्याराहित्यमपि शोचनीयम्‌, नित्य॑ कष्टमनुभवन्तः सज्जना: सचेतसां 
चेतसि करुणां शोकज्ञोत्पादयन्ति, एवं राजसभां प्रविष्टो दु्जनो5पि तैस्तैः कुत्सिताबरणै: 
सर्वेपामेव कष्टभूमिवर्तत इति । 

भाषा-दिन के समय धूमिल हो गया हुआ चन्द्रमा, यौवनदीन त्ली, कमल्‍ूहीन 
सरोवर, सन्दर पुरुष का अक्षररद्त ( विद्यारहित ) मुख, धन का लोभी स्वामी ( राजा ). 
सदा दुदंशा में पड़ा हुआ सज्जन तथा राजा के आँगन ( दरवार ) में पहुँचा हुआ बुष्ट 
मनुष्य-ये सात मेरे मन में काँटे ( की भाँति चुभते रहते ) हैं ॥ ५६ ॥ 

ती&षणप्रकतें राश्ः स्वरूपं वर्णयति-- 


न कश्चिब्रण्डकोपानामात्मीयो न्ञाम भूभुजाम्‌ | 
होतारमपि जुह्ाानं सरुप्ररो दहति पावकः ॥ ४७॥ 
अन्वयः--चण्डकोपाऩां भूज॒जां कश्चित्‌ (अपि) आत्मीयो नाम न (अस्ति, हि) पावकः 
स्पृष्ट: ( सन्‌ ) जुह्ानं होतारम्‌ अपि दहति । 
व्याख्या--न कश्रिद्ति । चण्डकोपानाम्‌ , चण्ड:>उम्र; भयक्लुरः कोप*"्क्रोधो येपां 
ताइशानाम्‌ , भूझुजाम-्महीपतीनां राश्ञाम्‌, कश्चिदपिज्को5पि पुरुष:, आत्मीयो नाम 
स्वीयत्वेन प्रसिदर, नामशब्द: प्रसिद्धो, नास्ति-न विद्यते । अन्रोदाहरणमाह-पावकः-अश्लि:, 
स्पृष्टः सन्‌-करस्पशैविषयतां गतो भवन्‌ , जुहानम्‌-हृवनशीलं होम॑ कुर्वन्तम्‌, हुधातोः 
परस्मेपदित्वेन शानचः प्राप्तेरमावाद ताच्छील्यायें चानहप्रत्ययस्य प्रयोगो5यम्‌ , होतारमपि 
न्न्नामघेयम्‌ ऋत्विग्विशेषमपि, दहृतिरसन्ताप्रयतीति यावत्‌ । अनुष्ट॒व्‌ वृत्तम्‌ । 


अध्याय 


छलिता-बाला-संस्क्ृतहिन्द्वीव्याख्यो पेतम्‌ । ४१ 


भावार्थ:--तीश्णप्रकृतीनामत्युग्रदण्डप्रयोगं कुव॑तां राज्ञां स्वानुसक्तेउपि कुत्रापि स्वीयत्व- 
बुद्धिन॑ जायते, निजः परो वापि तन्‍्मानसे समानमेव मूल्यं लभतें । तथाहि होमैन प्रीणय- 
तो5पि होत॒ः करो वह्निना दह्मत एवेति । 

भाषा--अत्वन्त क्रोधी राजाओं का कोई अपना सगा नहीं है। छू जाने पर आगः 
जाहति देनेवाले होता ( ऋत्विग ) को भी जछाती है ॥ ५७ ॥ 

इदानीं सेवाया अतिदुष्करत्वं दशयति-- 
मौनान्मूकः ,प्रवचनपदुबोतुलो जल्पको वा 
श्ृष्ट: पार्श्वे बसति च सदा दूरतग्थाउप्रगल्भः | 
क्षान्त्या भीरुयदि न सहते प्रायशों नाभिजातः 
सेवाधमः परमगहनो योगिनामप्यगम्यः ॥ #८ || 

अन्वयः--( पुरुषः ) मौनात्‌ मूकः, प्रवचनपद्धः वातुलः जल्पकः वा, ( यदि ) सदाः 
पाइवें वसति ( तहिं ) ध्रृष्टः, ( यदि च ) दूरतः वसति तहिं अप्रगल्भ:, क्षान्त्या भीरुः, यदि- 
न सहत्ते ( तहिं ) प्रायशः नामिजातः ( कथ्यते )। ( अतः ) परमगहनः सेवाधमे: योगि-- 
नाम्‌ अपि अगम्यः अस्ति । 

व्याख्या--मौनादिति । पुरुष: मौनात्‌ - तृष्णीभावाअ्रयणात्‌ , मूकःनवाचा विरहितः, 
“अवाचि मूकः इत्यमरः, प्रवचनपद्ध:, प्रवचने 5 समधिकभाषणे भाषणशक्ताविति यावत्‌ ,. 
पढ़: 5 निपुणः, वातुलः वातरोगग्रस्तः उन्मत्तप्रछापी, जल्पको वानच्वाचालो वा असब्जताथ- 
प्रललापी, यदि सदा नित्यम्‌ , पाइवें ८ पाश्चभागे समीपे, वसतिर तिष्ठति, तहि धृरृष्ट: ८ 
अविनीतः निलेज्जः, 'ध्रष्टे ध्ृष्णग्‌ वियातश्र” श्त्यमरः, यदि च, दूरतः >.दूरे, वसति, तर्दि 
अप्रगल्भः 5 अप्रौढः प्रतिभाहदीन:, 'प्रगल्भ: प्रतिभानिवते? शत्यमरः क्षान्त्याजक्षमया कारणेन, 
भीरुः 5 भयान्वितः, ग्रदि > चेत , नः सहते 5 मषयति, तहिं प्रायशः 5 वहुधा, नाभिजात:ऊू- 
अकुलीनः, नशब्देन सह 'सुप्‌ सुपेशति समासः, कथ्यत इति शेषः। अतः परमगहनः ८ 
अतिगूढं:, सैवाधमं: 5 परिचर्यारूपं कम, योगिनामपि - अतीन्द्ियार्थदरिनां त्रैकाल्किज्ञान- 
शालिनां महात्मनामपि, अगम्य: ८ अज्ञेयः अस्ति । अतिगूढं सेवाधर्म योगिनो5पि न जानन्ति 
किमुतान्य इत्यथः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--कस्यापि मनसस्तोषणं प्रायस्तदीयसेवयैव भवति, परं यथावत्लेवा न केनापि 
कथन्निदपि कर्तु शक््या । किमपि ग्रुणानां वर्णनमकुर्वाणः पुरुषों मूक इति, विशेषतों वर्णन 
कुव॑नू उन्मत्तप्रलापीति असन्ञतार्थप्रापीति च वा, सवेदा समीपे वसन्‌ निल्‍्ज्न इति दूरे- 
वसन्‌ अप्रौढ इति, सहनशीलो भयान्वित इति, सहनशीलतारहितः क्रोधन्षश्राकुलीनः अनाये 
इति मन्यते; अतः सेवाधम स्यातिदुष्कर त्वं स्पष्मेवेति । 

भाषा--( सेवक ) मौन रहने पर गूँगा, वातें करने में निपुण होने पर वावकछा अथवाः 
बकवादी, पास रहने पर ढीठ, दूर रहने पर कच्चीबुद्धिवाला, क्षमाधारण-करने पर डर॒पोक तथः 


-श३ .. नीतिशतकम्‌-- 


बात न सहने पर भारी कमीना कहा जाता है। सेवा का धर्म ( काम ) बड़ा कठिन होता 
“है, इसे योगी भी नहीं समझ पाते ॥ ५८ ॥ 
कविरिदानीं 'न्ीचपुरुषाणां दशैनमपि सुखप्राप्ते: प्रतिवन्‍्धक!मित्याह-- 
उद्धासिताउईखिलखलस्य विश्वद्धलस्य 
प्राग्जातविस्तृतनिजाघमकमबूत्ते: । 
देवादवाप्तविभवस्य गुणह्विषो5स्य हे 
नीचस्य गोचरगतेः सुखमाप्यते के: ॥ ४६॥ 
अन्वयः--उद्धासिलाइखिलखल्स्य॒ विश्टक्नलस्य प्राग्जातविस्तृतनिजाधमकमबृत्ते: दैवात्‌ 
अवाप्तविभवस्य गुणद्विपः अस्य नीचस्य गोचरगतैः कैः सुखम्‌ आप्यत्ते ? 
व्याख्या--उद्धासितेति । उद्धासिताइखिलखलस्य; उद्धासिताः 5 प्रकाशिताः दुष्कर्मका- 
ररिल्वेन लोके प्रसिद्धि नीता इति यावत्‌ , अखिला: --सर्वे खलाः < दुजत्ता: येन ताइशस्य, 
“पिशूनो दुजंनः खल:” इत्यमरः, विश्वज्लकस्य 5 प्रतिवन्धर हितस्य स्वतन्त्रस्येति यावत्‌ , 
प्राग्जातविस्तृतनिजाधमकमबृत्ते:, प्राग्जातानि 5 पूर्वेस्मिन्‌ समये निष्पन्नानि विस्तृतानि 
-समये८स्मिन्‌ स्वतः प्रसारितानि निजानि 5 स्वीयानि यानि अधमकर्माणिज्जुराचरणानि तेषु 
-बृक्ति: 5 ५वृत्तियैस्य तथाभूतस्य, दैवात्‌ 5 सौभाग्यवशात्‌ , देव दिष्टं भागधेयम्‌? इत्यमर:, 
अवाप्तविभवस्य, अवाप्तःस्प्राप्त: विभवः+ऐश्वर्य येन तस्य, ग्रुणद्विप:, युणानून्‍्दयादाक्षिण्यादीन्‌ 
सदगुणान्‌ द्वेष्टि >द्रुद्यताति ग्रुणद्विट तस्य, क्रिप्‌ प्रत्ययः, अस्य”"एतस्योक्तगुणविशिष्टस्य, 
नीचस्यरअधमस्य दुराचारिणः, गोचरंगतै:, गोचरम्‌-विषयं इशोः पुर इति तावत्‌ गता:< 
प्राप्ताः तथाभूतै:, कैन्कैः पुरुष, सुखम-कल्याणम्‌ , 'शर्मशातसुखानि च, श्रःश्रेयसं शिवं 
भद्रंं कल्याणम्‌? इत्यमर:, आप्यत्ते"लम्यतते ? न कैरपीत्यर्थ: | वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--दुर्जनशिरो मणि: स्वतन्त्रश्व नीचः पुरुष: स्वभावतः एवं भीषणो भवति। 
तत्रापि यदि त्तेन कुतो5पि कापि सम्पत्तिलंब्धा तहिं तददीय॑ दौजन्य नूनमवर्णनीयमेव । 
-संदूगुणैः शब्भतः वहनू दर्शनमात्रेणैव क्लेशकरो<यं सर्वेषामिति । 
भाषा--सारे दुष्टों को प्रकाशित करनेवाले ( उन्नतिशील बनानेवाले ) स्वेच्छाचारी, 
अपने पहले किये हुए नीच कम को (क्रम से ) विस्तृत रूप में करने की प्रवृत्तिवाले, 
अकस्मात्‌ धन पा जाने वाले तथा सदय़ुर्णो से बैर रखने वाले नीच पुरुष की दृष्टि में पड़े 
हुए कौन से लोग सुख पाते हैं ?॥ ५९ ॥ | 
इदानीं सज्जनानां दुजेनानां प्रत्येक॑ मित्रतायाः स्वरूप वर्णयति-- 
आरम्भगुर्बी क्षयिणी क्रमेण लध्बी पुरा वृद्धिमती च पश्चात्‌ | 
दिनस्य पूबोधेपराधभिन्ना छायेव मेत्री खलसजनानाम्‌ ॥ ६० || 
अन्वयः--खल्सज्जनानां मैत्री आरम्भगुववी क्रमेण क्षयिणी, पुरा रुष्वी पश्चात्‌ च बृद्धि- 
नमती ( अतः ) पूर्वार्धपराध॑मिन्ना दिनस्य छाया इव ( भवति )। 
व्याख्या--आरस्भेति । खलसज्जनानाम्‌ , खंलाः-दुष्टपुरुषाः, सज्जनाः-श्रेष्ठ पुरुषार 
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श्रेति ते तेषाम, मैत्री 5 मित्रता स्नेह इति यावत्‌, आरम्भगुवीं आरम्मे-- आदौ जवी-महतती 
वर्धमाना, क्रमेण-कालक्रमानुसारम, क्षविणीरूक्षीयमाणा, पुराऊ्प्रथमस्‌, रूध्वी5स्वल्परूपा, 
पश्चात्व-अनन्तरं च, वृद्धिमती-बर्द्धि गच्छन्‍्ती, अतो हेतोः पूर्वा्धिपराध॑मिन्ना, पूर्वारेन्प्रथमार्थे 
प्रातःकालाद द्वादशवादनपययन्‍्तमिति यावत्‌, परार्धे चउत्तरार्ध च द्वादशवादनानन्तरं 
सायझ्वालपय॑न्तमिति यावत्‌, मिन्ना 5 एथक्परथग्रूपा, दिनस्य --दिवसस्य, छाया > अनातप+ 
“छाया सूरय्॑रिया कान्तिः अतिविम्बमनातपः इत्यमर:, इव र यथा, भवति । उपजातिकृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--यथा दिनस्य पूर्वार्धभागे छाया पूर्व क्रमेण वर्धमाना बृहद्रपा ततः क्षीणा स्व- 
हुपरूपा उत्तरा्धभागे च पूर्व क्षीणा स्वल्परूपा ततो वर्धमाना बृहद्रपा भवति, तथैव दुजनानां: 
स्नेह: पूर्व बहृद्गुपतां ततः स्वल्परूपतां सज्जनानाज्न पुनः पूर्व स्वल्परूपतां तंतो बहद्गुपतां, 
प्राप्ती इश्यते | दुजैनाः स्वकार्य साधथितु पूर्व कृत्रिम स्नेह दरशंयन्ति कार्य सिद्धे च स्नेह्मत्‌ 
पृथग्भूता भवन्ति । सज्जना: पुनः पूर्व परिचयाभावे साधारणरूपेण ततः परिचयविशेषाद्दिशेष- 
रूपेण स्नेह स्वभावादेव दर्शयन्तीति तयो: परस्परं भेदः । अतो दिवसपूर्वाधच्छायासइशीः 
दु्जनानां सज्जनानात्न दिवसोत्तराध॑च्छायासइशी प्री तिभंवतीति प 
भाषा-दिनके पहले और पिछले आधे भाग में भिन्न-भिन्न रूप से रहनेवाली छाया. 
के समान दुष्टों और सज्जनों की मित्रता क्रम से आरम्भ में बढ़ी, फिर धीरे-धीरे कम होने- 
वाली तथा पहले छोटी फिर बाद में बढ़नेवाली होती है ॥ ६० ॥ 
“क्वारणं विनैव दुजेनाः शब्रुतां भजन्ती' ति सोदाहरणं निरूपयति-- 
मसृगमीनसज्जनानां तृणजलसन्तोषविहितवृत्तीनाम्‌ | 
लुब्धक्रधीवरपिशुना निष्कारणबैरिणो जगति ॥ ६१॥ 
अन्वय५--जगति लुब्धकवीवर पिशुना: तृणजलसन्तोषविहितवृत्तीनां म्रगमीनसज्जनानां: 
निष्कारणवैरिणः ( सन्ति ) | 
व्याख्या-म्टंगमीनेति। जगति 5 लेके, लब्धकधीवर पिशुना:,.छब्धकाः ₹ व्याधा: पशु- 
मारणकर्मणा जीवननिर्वाह कुवैन्त इत्ति यावत्‌, “व्याधो म्ृगवधाजीवो रूगयुलब्धको5पि स५ 
इत्यमरः, धीवराः  कैवर्ता मत्स्याजीवाः पिशुन्ाः-दुजनाश्रेति ते, तृणजलसन्तोषविदहितवृत्ती- 
नाम, ठणम्‌न्बासः जलमू-सलिल सन्तोष:-्तृप्तिः लोभाभावश्व वृत्तिस्‍-्जीवनं येषां ताइशा- 
नाम, 'दत्तिव॑तेनजीवने! इत्यमरः, झूगमीलसज्जतानाम, मझगाभत्पशव:, मीना: मत्स्या:, 
ध्झपो मत्स्यो मीन! इत्यमरः, सज्जनाः-सत्पुरुषाश्व॒ तेपान, निष्कारणवैरिणः, निष्कारणस्‌> 
व्यर्थमेव गै रिणः -ू शत्रव इति ते, भवन्ति । 7749 
भावार्थ:--ठृणभक्षणेन स्वच्छन्दं जीवन निरवेह॒तां वन्यपश्चुन्नां व्याधाः, जलन जीवतां 
: मत्स्यानां कैवर्ता:, सन्तुष्टचेतसामल॒ब्धानां सज्जनानाज्न दुजनाः संसारे व्यर्थमेव शत्रवो भव- 
ननीति व्याधादीनां स्वाभाथिक एवायं दोष इति । 
भाषा--संसार में घास, पानी तथा सन्तोष से जीविका चलानेवाले पशु, मछली और 
सज्जन के ( क्रम से ) बद्देलिया, मल्‍्लाह तथा दुजेन, ये बिना करण के शब्ु हैं ॥ ६१॥ 


58४8 नीतिशंतकम-- 


सम्प्रति प्रमाणपुरःसरं सदगरुणभूषणान्‌ सज्जनानू वर्णयन्नाह-- 


वाडछा सज्जनसह्ञमे परंगुणे प्रीतिगुरो नम्नता 
विद्यायां उयसनं स्वयोषिदि रतिलॉकापवादाद्धयम्‌ | 
भक्तिः शूलिनि शक्तिरात्मंदमने संसगमुक्ति: खले 
येष्वेते निवसन्ति नि्मलगुणास्ते भ्यो नरेंभ्यों नमः ॥ ६२॥ 
अन्वयः--सब्ननसब्ममे वान्छा, परणुणे प्रीतिः, गुरौ नम्नता, विद्यायां व्यसनम्‌ , स्व- 
यौषिति रतिः, छॉकापवादात्‌ भयम्‌ , शुलिनि भक्ति, आत्मदमने शक्ति:, खले संसर्गमुक्तिः- 
-एते निर्मलगुणाः येपु वसन्ति तेभ्यः नरेम्य: नमः ( अस्तु)।... 
व्याख्यां--वॉन्छेतिं । संज्जनंसज्मै, सज्जनानाम-सत्पुरुषाणोां संन्ञमः-समागम: सह- 
चास इंति यावंत्त तंस्मिनू_, वाज्छा-इच्छा प्रवृत्ति, परगुणे, परेषोम-अन्येषां पुरुषाणां गुणै- 
<दयादाक्षिण्यादौं, प्रीतिः-प्रसैन्नता, गुरौं-यूज्ये पित्रादौं, नम्नता-विनयः, विद्यायाम"शानाजने, 
व्यसनम्‌-्आसक्ति:, स्ववोषिंति-पाणिना ग्रृहीतायां पत्न्याम्‌ , रंतिः-अनुरागः प्रेम, लीकापं- 
-वॉदात>लोंकनिन्दाया:, भंयेमू-मीतिः, शुलिनिं-निशुलधारिणि महेंबरे, शिवें, 'शिव: शुलो 
मदेश्वर:? इत्यमरं:, भक्तिः-पराउनुरक्तिः, आत्मदमने, आत्मनः-चित्तंस्य “आत्मा कलेबरे 
-यत्ने स्वभावे परात्मनि । चित्तें घ्तौ च? इति धरंणिकॉंप:, दमनम्‌-निमह: एकत्र लक्ष्यें व्य- 
वस्थापनं तस्मिन्‌ , शरक्तिःत्सामर्थ्यम , खलेर-दुर्जतविषये, संसर्गमुक्तिः-सम्बन्धस्य त्याग: 
एते अमी अनुपदमेवोक्ता;, नि्मल्युणाः, निर्मलाः-शुद्धाश् ते गुणाः-सज्जनसमागमेच्छादयो 
आुणाइचेति ते, येषु  येषु नरेषु वसन्ति> स्थिति लभन्ते, तेभ्यः «ताइशगुणविशिष्टेम्य:, 
-नरेभ्य: < सत्पुरुषेस्यो मह॒ृदभ्यः, नमः-नमस्कारोउस्तु । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ | 
भावार्थ:--सज्जनसमागमेच्छादिमिवंहुमूल्येः सुन्दरैयुगैरल्डक्ृताः संज्जना: सर्वे 
-अणामयोग्या आदरणीयाः सन्ति | सर्वथा च तेषां चरितम॑नुकरंणीय॑ सर्वेरिति । 
भाषा--भले लोगों के साथ की इच्छा, दूसरों के गुण में अनुराग, गुरु के प्रति नम्नता, 
'विद्यो का व्यसन, अपनी खरी में प्रेम, छोकनिन्दो का डर, शक्कर जी में भक्ति, मन को 
दबाने ( वश में करने ) की शक्ति तथा दुष्ट के संसर्ग का त्यागं--ये निर्मल ( उत्तम ) गुण 
जिन पुरुषों में रहते हैं उनको नमस्कार हो ॥ ६२ |! 
सज्जनानां नैसगिक लक्षणमिदानी निरूपयति-- 
विपदि घैयेमथाभ्युदये क्षमा सदसि वाक्पट्ठता युधि विक्रम: | 
यशसि चाभिरुचिव्यंसनं श्रुत्तौ प्रकृतिसिद्धमिदं हि महात्मनाम्‌ ॥६३॥ 
अन्वयः--विंपदि बय॑म्‌, अथ अभ्युदये क्षमा, सदसि वाक्पड्धता, युधि विक्रमः, यशसि 
अभिरुचिः, श्रुती च व्यसनम्‌-हि, इवदं महात्मनां प्रकृतिसिद्म्‌ ( अस्ति )। 
व्याख्या--विपदीति । विपदि ८ विपत्तिकालै, पैय॑म्‌ > भ्रृतिः चित्तस्य निविकारता, 
अथ 5 अपि च, अथंशब्दश्रकारारथ, अंभ्युदये -सर्वत उन्नतौ सत्याम्‌ सम्पत्ताविति यावत्‌ , 
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क्षमाउसइनशीलता, सदसिज"समभायाम्‌ , 'सभासमितिसंसद:, आस्थानी क्लीवमास्थानं स्लोन- 
पुंसकयो: सद? इत्यमरः, वाक्पद्धता 5 वाग्मित्वम्‌ , वाचोयुक्तिपड्ध्वास्मी? इत्यमरः, युधि 
आजो युद्ध इति यावत्‌ , 'समित्याजिसमिद्युध? इत्यमरः, विक्रम: 5 शौर्यम्‌ , यशत्ति 5 कीतों 
अंशैंसनीये कर्मणि, अभिरुचिं: ८ विशिष्ट प्रेम, श्रुतां च > वेदे च, 'श्रुतिः स्लरी वेद आम्ताय:? 
इत्यमरः, व्यसनंम्‌ - आसन्नः स्थिरा प्रवृत्ति: हि निश्चयेन, इन - एतत्यूवेक्ति विपत्तिस- 
मयोचितघैयंधारणादिकम्‌ , महात्मताम्‌, महान>उदारः आत्मा-चित्तं येषां ताइशानां सब्जना- 
जाम्‌ , प्रकृतिसिददम्‌, प्रकृत्या-स्वभावेन सिद्धम्‌-निष्पन्नम्‌, अस्ति । द्रुतविलम्बितम्‌ दृत्तस्‌ । 

भावाथः--जगति रुज्जनाः स्वभंवेनेव. कष्टमये समये निविकारचित्ता उन्नतिविशेषे 
सति गर्वशुन्याः परा5पराधसहनंशीला विद्वत्समाजें पुनः सुन्दरवाकशक्तिसम्पन्ना युद्धे शुरा 
यशःप्रिया वेदाभ्यासपरॉयणांश्व सनन्‍्तोउन्यानंपि तबैव चेष्टितुं शोभनसुपदिशन्तोति । 

भाषा--विपत्ति में घैय॑, बढ़ती में क्षमा, सभा में वचनचात॒य, झुद्ध में पराक्रम 
६ वीरता ), कीर्ति (के प्राप्त करने) में विशेष रुचि तथां वेदाध्ययन में आसक्ति--ये सब वार्ते 
महापुरुषों में स्वभाव से ही होती है ॥ ६३ ॥ ः 

प्रंकारान्तरेणापि रहस्येभूत्त हितकारिंणमुपदेशं श्रावयतां संतां चरितं निदिशिति--+ 
प्रदान प्रच्छन्नं ग्रहमुपगते सम्भ्रेमविधिः 
प्रिय कृंत्वा मौन संद्सि कथन चांप्युपंकृते: | 
अमुत्सेकों लक्ष्म्यामनभिभवेंगन्धाः परकथाः 
सतां केनोहिष्ट विंधमंमसिधारात्रतमिद्म्‌ || ६४ ॥। 

अन्वेयः-- प्रदान प्रच्छन्नन , गृहम्‌ उपगते सम्भ्रमविधि:, प्रियं कृत्वा मौनम , अपि 
ज्च संदर्सि उपकृतेंः कंथनम्‌ , लक्ष्म्याम अनुत्सेंकः, परकथाः अनमिर्मेवगन्धाः इदं विषमस्‌ 
असिंधारात्रत॑ संतां केन उंद्दिष्टिम्‌ ? 

व्याख्या--प्रदानेमिति | प्रदानम्‌ -संत्पात्रेभ्यो दानम्‌ , प्रच्छन्नम्‌>अप्रकोशम गूढ- 
रूपेणेति यावत्‌ , ग्रहम 5 गेंहम्‌ , 'गूंहं गेहोदवर्सितम्‌! इत्यमरः, उपगते-प्राप्ते अतिथाविति 
यांबत्‌ , 'अतिथिर्ना ग्रृहांगते? इत्यमर:, सम्भ्रमविधि:, सम्भ्रमस्यःआदरस्य 'सम्श्रमः साध्व- 
से5पिं स्थाद संवेगादरयोरपि? इति मैदिनी, विधिः८विधानम प्रदशनमिति यावत्‌ , प्रियम- 
'हितम्‌ अन्येषामभी९मित्यथ, झृत्वाविधाय, मौनम+मूकभावः तस्वा5्प्रकाशनमिति तावत्‌ । 
अपि चं-अन्यशं, सदंसि ८ सभायां सर्वेजनंप्रत्यक्षमिति यावत्‌ , उपक्ृतेः-उपकारस्य अन्येन 
विह्तिस्य, केंथनम्‌ 5 वर्णन प्रकाशनम्‌ , रूध्म्याम”सम्पत्तों सत्याम्‌, अनुत्सेकः, न उत्सेकः 
अनुत्सेकः - गवेराहिंत्यम , परकथा:,.परेषाम्‌ --अन्येषाम्‌ कथाः ८ चरितकथनानि, अनमभि- 
मभवगन्धा:, नास्ति अमिभवस्य"आक्षेपस्य निन्‍्दाया इति यांवत्‌ , गन्धः-लेश: “गन्धों गन्धक 

« आमोदे लेशे? इति विश्वः यासु तास्तथाभूताः-इदम्‌्-अनुपदमेवोक्त सवेम्‌ , विषममरदुष्क- 

रम्‌ , असिधारात्रतम 5 खड़गधारेव तीक्ष्णतरों नियमः, सताम - सत्पुरुषाणाम्‌ , केन-केन 
पुरुषेण, उद्दिष्टम 5 उपदिष्टम्‌ ? न केनापीत्यथः । शिखरिणी दृत्तम्‌ । 


४६ नीतिशतकम्‌-- 


भावाथः--सज्जनानां स्वभावसिद्धोडय॑ गुण:, यत्‌ ते दत््वा न कीतेयन्ति, गृहागतानू 
सत्कुव॑न्ति, स्वकृतं परस्योपकार क्चिदपि न प्रकाशयन्ति, परक्तं स्वस्योपकारं स्वतः 
प्रकाशयन्ति, सम्पत्ती गर्वाभिभूता न भवन्ति परेपां सच्चरितानि च सादर वर्णयन्तीति । 
भाषा--झुप्त दान देना, घर पर आये हुए ( अतिथि ) के साथ आदर का बर्ताव करना 
भछाई करके चुप रहना, ( अपने ऊपर दूसरों के किये हुए ) उपकार को सभा में कहना, 
सम्पत्ति होने पर गवे न करना, दूसरों की चर्चा के प्रसह्ञ में किसो की निन्‍्दा न करना- 
इस प्रकार के कठोर असिधारात्रत का उपदेश सज्जनों को किसने दिया है ? ॥ ६४ ॥ 
करादिषु दानाथलझ्लाराणां सत्त्वेन किमन्यैरलझ्लारै: कार्य मदतामिति दर्शैयन्नाह-- " 
करे श्लाध्यस्त्यागः शिरसि गुरुपादप्रणयिता 
सुखे सत्या वाणी विजयि भुजयोवीयमतुलम्‌ । 
ह्ृदि स्वच्छा वृत्तिः श्रुतमधिगत॑ च श्रवणयो- यार 
विनाउप्येश्वर्यण प्रकृतिमहतां मण्डनमिदम्‌ ॥ ६५॥ 
अन्वयः-करे इलाध्य: त्याग:, शिर॒सि गुरुपादप्रणविता, मुखे सत्या वाणी, भुजयोः 
विजवि अतुल वीर्य॑म्‌, हृदि स्वच्छा वृत्ति;श्रवणयोः च अधिगतं अुतम्‌-शदम्‌ ऐश्यंण 
विना अपि प्रकृतिमहताम्‌ मण्डनम्‌ ( अत्ति )। 
ब्याख्या--कर इति । करे-हस्ते, “बलिहस्तांशव; करा? इत्यमर:, इलाध्य:-प्रशंसनीय: 
त्यागः"दानम्‌, 'त्यागो विह्यपितं दानस्‌?शत्यमर:, शिर सित्मस्तके, झुरुपादप्रणविता, गुरो:-- 
पित्रादे: पूजनीयजनस्य .पादयो:-चरणयोः- प्रणयित्ा"्नेहः प्रादप्रणामरूपो विनय इति 
_यावत्‌ , मुखे-आनने, सत्या ८ तथ्या, 'सत्यं तथ्यमृतम्‌? इत्यमर:, वाणी सरसुवतो, 
“गीब्ांगू वाणी सरस्वती? इत्यमरः, भुजयोःन्बाहो:, 'मुजवाहू प्रवेश्टो दोः” इत्यमर:, विजयिऊ- 
जयशीलम्‌ , सफलमिति यावत्‌ , अतुलम्‌ , नास्ति ठुलाू”साम्यं यस्य तत्‌ अदूभुतम्‌ , 
वीयंम्‌-ज्शौयँम्‌ , हृदि 5 हृदये, स्वच्छा ८ नि्मला, वृत्ति: - व्यापार: भाव -इति यावत्‌ , 
अवणयोश्व ८ कर्णयोश्व, 'कर्णशब्दग्रह श्रोत्रं श्रुतिः स्री श्रवर्ण श्रवः! इत्यमरः, अधिगतम्‌> 
: ज्ञातम्‌, श्रुतम्‌ज्शाख्रम्‌, इदम्‌5एतत्‌ पूर्वोक्तम॒, ऐश्वर्यंणर्विभूत्या सम्पत्त्येति यावत, 'विभूति- 
भूंतिरेश्वयम्‌? इत्यमरः, विनापि-विनेव, अपिशब्द एवार्थे, प्रकृतिमहताम्‌ , प्रकृत्या-स्वभावेन- 
मद्दान्तः८उन्नता: तेषां सत्पुरुषाणामिति यावत्‌ , मण्डनम्>भूषणम्‌, अस्ति | शिखरिणी वृत्तम्‌ | 
भावार्थः-लेके हि कक्कुणेन करो, मुकुटेन शिरः, ताम्बूलेन मुख, केयूरेण मुजो, दारेण 
द्वदयं, कुण्डलेन च अ्रव्, सर्वेषां शोभाविशेष॑ प्राप्नुवन्ति, किन्तु निसगतो महृत्त्वं गतानां 
पुरुषाणां करे दानं, शिरसि- नम्नत्वं, मुखे वाढ्माधुर्य, भुजे वीर्य, हृदये निर्मलत्वं, अवणे 
च शास्त्रश्ञानमेंव भूषणस्वरूपं भवतीति तेषां सम्पत्तिमन्तरेणापि भूषणमिदं सर्वतो विशिष्ट 
वरीवततीति। 
भाषा--दाथ में प्रशंसनीय दान, सिर पर गुरु के चरणों में किया गया प्रणाम, सुख में 
सत्य वचन, भुजाओं में विजयकारक अतुलित बल, हृदय में निमेछ भाव तथा कानों में शास्त्र 


द 


ललिता-बाला-संस्कृतहिन्दीव्याख्यो पेतम्‌ । ३७ 


का ज्ञान-( ये सव ) स्वभाव से बड़े पुरुषों के लिए धन आदि के (व्यय के ) विना ही 
प्राप्त गहने हैं ॥ ६५ ॥ 
'सुखेषु दुःखेषु च सज्जनानां चेतोबृत्ति: कीडशी भवती'ति दशयति-- 
सम्पत्सु महतां चित्त भवत्युत्पलकोमलमू | 
आपत्सु च महाशैलशिलासड्वातककशम्‌ | ६६ ॥ 
अन्वयः-मह॒तां चित्त सम्पत्सु उत्पलकोमलम्‌ , आपत्सु च महाशैलशिलासब्ात- 
ककेश ( भवति ) । 
व्याख्या--सम्पत्स्विति । महताम्‌>मद्दात्मनाम्‌ , चित्तम्‌्>चेत:, सम्पत्सुूविभवेषु 
सुखेषु सत्सु, उत्पलकोमलम्‌ , उत्पलमिव-कुवलयमिव 'स्यादुत्पलं कुवलयम्‌? इत्यमरः, कोम- 
लम्‌-मृदु, 'कोमलं मृदुर्ल मृदु” शत्यमर:, आपत्सु च-विपत्सु च कष्टेपु सत्स, महाशैलूशिला- 
सद्बातककैशम्‌ , महान्‌5विशालः यः शैल:>पवैतः, तस्य शिलाः-प्रस्तराः “श्रस्तरआवोंपलछा- 
इमानः शिला! इत्यमरः, तासां सद्चातः"पतमूह: 'समूहो निवहव्यूह'*“वारसच्चातसन्नयाःश्त्य- 
मरः, सं इव कर्कशमूल्कठिनस्‌ $ केश कठिन क्रूरम्‌? इत्यमरः, भवत्ति | अनुष्डप्‌ कृत्तम्‌ । 
भावार्थः--सम्पत्तौ सत्यां सज्जनाः कमल इव कोमले मनसि दयां वहन्तो विपद 
जनानां दूरीकर्त प्रयतन्ते, विपत्तौ च पुनः प्रस्तर श्व कठिने मनसि पैंये वहन्तः सकलमा- 
पतितं दुःख सहन्त श्ति । 
भाषा-महापुरुषों का चित्त सम्पत्ति के समय कमल की भांति कोमल - 
विपत्ति के समय बड़े पव॑त की चद्दा्नों के समूह की भाँति कड़ा कि तो रा 4 
“स्तुनि स्वातन्त्रयेण गुणविशेषः को5पि न विद्यते, संसगंबलादेव तत्रोत्तमादियुणवत्त्वं 
भवती 'त्युदाहरणमुखेन प्रतिपादयति-- तु 
सन्तप्ताउयसि संस्थितस्य पयसो नामाउपि न ज्ञायते 
मुक्ताकारतया तदेव नल्िनीपत्रस्थितं राजते | 
स्वात्यां सागरशुक्तिमध्यपतितं तन्मौक्तिकं जायते 
प्रायेणाधममध्यमोत्तमगुण: संसगतो जायते ॥ ६७॥ 


अन्वयः--सन्तप्ता5यसि संस्थितस्य पयसः नाम अपि न ज्ञायते, तत्‌ एवं नलिनोपत्र- 

स्थितं ( सद्‌ ) म॒क्ताकारतया राजते, तत्‌ स्वात्यां सागरशुक्तिमध्यपतित॑ ( सत्‌ ) मोक्तिक 
जायते । ( हि ) प्रायेण अधममध्यमोत्तमयुण: संसगतः जायते । 

व्याख्या--सन्तप्ता&यसीति । सन्तप्ताध्यसि, सन्तप्तम्‌-अश्मौ प्रक्षेण/ज्ज्वलितम्‌ अयः-+ 
लेहः तस्मिन्‌ , 'लोहो5स्नी शस््रकं तीक्षणं पिण्डं कालायसाउयसी? इत्यमरः, संस्थितस्यन्जतै- 
मानस्य, पयसः-जल्स्य, 'सलिलं कमर्ूं जलम्‌, पयः कीलालममृतम्‌? इत्यमरः, नामापिनाम- 
घेयमपि, न ज्ञायते-नावगम्यते, तदेव-तज्जलमेव, नलिनीपत्रस्थितम्‌, नलिन्याः कमलिन्या: 
कमललताया श्ति यावत्‌ , यत्‌ पत्रमु-पर्ण कमलूमिति यावत्‌ , तस्मिन्‌ स्थितम्‌-लब्धस्थि- 
तिक॑ सत्‌ , मरक्ताकारंतया, सुक्तायाः-मौक्तिकस्य आकारः 5 स्वरूपमिव आकार: स्वरूपम्‌ 


8 नी० श० 


३4: । 5, 7 नीतिशतकम+- है 


अस्यास्तीति मुक्ताकारं तस्य भावस्तत्ता तया मौक्तिकस्वरूपेणेत्यथ:, राजतेनन्शोमते, तत्‌-पुन- 
स्तज्जलम्‌, स्वात्याम्"स्वातीनक्षत्रयोगे सति, सागरशुक्तिमध्यपतितम्‌ , सागरे - संसुद्रे या 
शुक्ति:-प्ुक्तास्फीट:, यत्र मुक्ताः ( मौक्तिकानि ) स्फुटन्ति ([विकसन्ति ): तदस्तु मुक्तास्फोट- 
उच्यतते, तस्या मध्ये-अन्तराले पतितम्‌ज्णतं सत्‌ ,मौक्तिकम॒"समुक्तारत्नमः , जायते-भवति । 
हिन-युक्तमेव, प्रायेण-बाहुल्येन, अधममध्यमोत्तमग्ुण:-अधथमोी मध्यम उत्तम्रश्व गुण:, प्रत्ये- 
काभिप्रायेणैकवचनम्‌ , संसगतःतत्तत्सम्बन्धवशात्‌ , जायते ८ उद्धवति । आधारगता गुणा 
आधेये स्वसमानमेव गुणमुत्पादयन्तीत्यर्थ: । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
भावाथ:+--जले स्वरूपेण किमप्युत्तमादिग्युणवत्त्वं नास्ति; किन्तु तत्तदाधारमेदेन तत्र 
ताइव्युणवक्त्व॑ स्पष्टमुपलम्यते । तथाहि--तप्ते जल पतितं नाममात्रेणाउप्यदृश्यमानं तत्सवथा 
स्वरूपेणेव नष्ट भवतीत्यधमगुणवत्त्वं तत्र कमले विन्दुरूपेण स्थित तन्मौक्तिकसाइइयेन दृष्टिपथ 
प्रयातीति मध्यमगुणवत्त्वम्‌, समुद्रे च शुक्तो स्वातीनक्षत्रयोगे:पतितं साक्षान्मौक्तिकमेव सज्ञा- 
यत इत्युत्तमगगुणवत्त्वम्‌ ।-अत्तः सिद्ध 'स्थानविशेषेण वस्तुनः कस्याप्युत्कर्षापकर्षों स्वतः इति । 
_भाषा-गर्म लोहे पर पड़े हुए जल का नांम भी नहीं जाना जाता ( रह जाता ), वही 
पुरइन के पत्ते पर मोती का: आकार धारण करने पर भला मालूम पढ़ता है, फिर स्वाती 
नक्षत्र में समुद्र की सीपी में पड़कर मोती वन जाता है। निदक्ृष्ट, मध्यम तथा उत्तम गुण 
आयः संसर्ग से ही उत्पन्न होता है ॥ ६७ ॥ 
सत्पुत्रादिप्रांप्तिः पुण्येनेंव भवती त्याह-- 
प्रीणाति यः सुचरितेः पितरं स पुत्रो 
यद्भतु रेव हितमिच्छति तत्कंलत्रम्‌ | 
तन्मित्रमापदि सुखे च समक्रिये य- 
देतत्त्रय जगति पुण्यक्कतो लभन्ते ॥ ६८ ॥ 
अन्वयः--यः सुचरितेः पितरं प्रीणाति सः (एवं ) पुत्र, यत्‌ भतुः हितम्‌ इच्छ्ति 
त्त्‌ एवं कलत्रम्‌ , यत्‌ आपदि सुखे च समक्रियं तत्‌ (एवं ) मित्रम्‌ ॥ एतत्तयं जगति 
पुण्यक्ततः लमन्ते । 
व्याख्या--प्रीणातीति । यः सचरितैः-आज्ञापालनादिरूपै: सदाचारैः, पितर॒म्‌>जन- 
कम्‌ , 'तातस्तु जनकः पिता? इत्यमर:, प्रीणातिच्सन्तोषयति, स एवनताइग्गुणविशिष्ट एव, 
पुत्रः-्खुतः, कथ्यते, यत्‌ भ्तुःत्पत्यु:, दितम्‌-कल्याणम्‌ , इच्छति-्वाब्छति, तदेव-ताइृग्यु- 
ण़विशिष्टमैव, कलत्रसु ८ भार्या, कथ्यते, 'कलत्न श्रोणिभायेयो:? इत्यमरः, यत्‌ , आपदि<दुःखे, 
सुखे च5 सम्पत्ती च, समक्रियम्‌, समा 5 तुल्या एकरूपेति यावत्‌, क्रियाज"कार्यविशेषो यस्य 
तव, तदेव --ताइिग्युणविशिष्टमें व, मित्रम"्छुहृत, कथ्यते । एत्त्रेयम्‌ 5 पूर्वोक्तगुणश।लिपुत्रा- 
दीनां त्रितवम्‌, जगति 5 लोके, पुण्यक्वत:, पुण्यम्‌ > सुक्ृतं कृतवन्त शति पुण्यक्षतः ते, 'सुक- 
संपापमन्त्रपुण्येषु कृज? इति भूतार्थ क्रिप्‌ प्रत्यय:, लभन्ते-प्राप्लुवन्ति | वसन्ततिलका वृत्तम्‌। 
भावाथ--पित्रनुकूछाचरणः पुत्रः पतिहितपरा भार्या समदुःखसुर्ख मित्रद्नेति पुण्येनैव 


पी की सकी मील के नमक नील शक सशिकिकीीी 


>> 


ललिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दी त््याख्योपेतम्‌ । 3 


झुप्रापम्‌, कुपुत्रादिध्राप्तिः पुनः पापकर्मणां फलमिति-।* 
« भाषा--जो अपने अच्छे कांमों से पिता को प्रसन्न करता है- वही पुत्र है, जो पति का 
कल्याण चाहती है वही स्त्री है, जो विपत्ति और -छुख दोनों में एक-सा काम ( व्यवहार ) 
करता है वही मित्र है-।: संसार में श्न तीनों को पुण्य करनेवाले ही पाते हैं ॥ ६८ ॥ 
“च्छानुसारं द॒योः किमप्येकमेवाश्रयणीयं जने?रित्याह-- 
एको देवः केशवो वा शिबो वा झ्ोक॑ मित्र भूपतिबो यतिवों | 
एको वासः पत्तेने वा बने वा ह्येका भायों सुन्द्री वा द्री वा ॥६६॥। 
अन्वयः-केशवः वा शिवः वा एकः देवः ( आश्रयणीयः ), भूपतिः वा णतिः वा एक॑ . 
पमित्रं ( कत॑व्यन्‌ ), पत्तने वा वने वा एकः वासः ( कतेब्य: ), सुन्दरी वा दरी वा एका 


भार्या ( करतव्या ) | 
व्याख्या--एको देव इति । केशवो वार-विष्णुा, शिवों वा शकह्लूरो वा, एकः  दयो- 


मंध्ये यः कोडप्यन्य तरः, देवः -+ परमेश्वर: आअ्रयणीयः, भूपतियवा < राजा वा, यतिवा>विरतक्तः 
संन्‍्यासी योगी वा, एकम्‌ 5 उभयोय॑त्किश्वित, मित्रम्‌ - सुहृत, कतंव्यम्‌, पत्तने वा -नगरे 
-वा, वने वा 5 अरण्ये वा, एकः-द्योमध्ये यः कोउपीत्यथ:, वासः - स्थिति:, कतेव्य:, सुन्दरी 
वा, र सौन्दर्यपूर्णा काचित्‌ कान्‍्ता वा, दरी वा पव॑तस्य कन्दरा वा, 'दरी तु कन्दरो वा 
>स््री? इत्यमरः, एका ८ उमथनत्र काचित, भार्या ८ पत्ती, कतेव्या । 
भावार्थः--केशवशिवादिषु मनुष्येण यथेच्छ किद्विदेकमेवावलूम्बनीय॑ जगति । उभयत्र 
-स्नेह वहन्‌ किब्निद॒पि यथावत्साधयितुमशक्नुवन्‌ मनुष्य इतो अश्स्ततो5पि अष्टो भवतीति । 
भाषा--( मनुष्य का ) एक ही ( इष्ट ) देव ( होना चाहिए ), वह विष्णु हों अथवा 
शक्कर हों, एक ही मित्र ( होना चाहिए ), वह राजा हो अथवा योगी हो, एक ही निवास- 
स्थान ( होना चाहिए ), वह नगर में दो अथवा जह्नल में हो और एक ही पत्नी (होनी 
चाहिए ); वह सुन्दरी खली हो या ग्रुफा हो ॥ ६० ॥ 
ध्नत्नतादिय॒ुगैः सज्जनाः सवेतः पूजनीया भवन्ती'त्याह-- 
नम्रत्वेनोम्नमन्तः परगुणकथनेः स्वान्‌ गुणान्‌ रूयापयन्तः 
स्वाथौन्‌ सम्पादयन्तो विततप्रथुतरारम्भयत्नाः परार्थे | 
क्षान्त्येबाउ5क्षेपरूक्षाक्षरमुखरमुखान्‌ दुजनान्‌ दूषयन्तः 
सन्तः साश्वर्यंचयो जगति बहुमतः कस्य नाभ्यचनीया: ९ ॥७०॥ 
अन्वयः--नम्नत्वेन उन्नमनन्‍्तः, परमुणकथनैं: स्वान्‌ सुणान्‌ ख्यापयन्तः, परार्थे वितत- 
चयूथुतरारम्भयत्नाः ( सन्‍्तः ) स्त्रार्थान्‌ सम्पादयन्तः, आक्षिपरूक्षाक्षरमुखरसुखान्‌ दुज॑नान्‌ 
क्षान्त्या एव दूषयन्तः, साश्चय॑चर्या:,बहुमता: सनन्‍्तः जगति कस्य न अभ्यर्चनीया: (सन्ति) १ 
व्याख्या--नम्रत्वेनेति ॥ नम्नत्वेतन-विनयेन, उन्नमन्तःचउन्नति , प्राप्लुवन्तः, परगुणक- 
थनैः, परेषामअन्येपां ग्रणाः-तौजन्यादयः, तेषां कथनेःज्वण नैः, तदद्वारेणेत्यथ:, स्वानू>स्व 
यान, गुणान्‌, ख्याप्रयन्तः-प्रसिद्धि नयन्तः प्रकाशयन्त इति यावत्‌, परार्थ, परेषाम्‌ अर्थर 


ज्० नीतिशतकस््‌-- 


अ्योजने, परञयोजनसम्पादनायेत्यर्थ:, अर्थोडमिपेवरैवस्वम्रयोजननिदत्ति' इत्यमर5, वित+ 
तपृथुतरारम्भयत्ना:, पृथुतर २७ अतिमहान्‌ पृथुशब्दादतिशयाथ तरपूप्नत्वयः, आरम्म+च"उपक्रमोा 
यस्य स पृथुतरारम्भः स चासौ यत्नः 5 उद्योगः विततः-विस्तृतः प्रथुतरारम्भयत्नः येपां तथा, 
भूता भवन्तः, स्वार्थानू>स्वीयानि प्रयोजनानि (कार्याणि), सम्पांदवन्तः--्स्ताधयन्तः आशक्षेप- 
रूश्षाध्षरमुखरमुखान्‌ , आक्षिपेण 5 निन्‍्दया रूक्षाणिलती रसानि कठोराणि. अक्षराणिच्त्र्णा: 
तैः सुखरम्-वाचालमसम्तद्धप्रकापपूर्ण मुखमत्त्वद्न येषां तान्‌ , दुजैनानूल-डुष्पुरुषान्‌ , क्षा- 


यु 


न्ल्यैव-श्षमया सहनशीछतयैव, दूषयन्तः-दोषयुक्तान्‌ कुरवन्तः, साश्रयचर्या:, साश्र्यान्आश्चय॑- 
कारिणी चर्यो-चेष्टा कार्यविशेषो येषां ताइशा:, अत एव वहुमताः, बहूनां लोकानां मताःन्माः 
न्या:, सन्त - सत्पुरुषा:, जगतिज-लोके, कस्यचन्‍क्रस्य पुरुषस्य, नाभ्यचेनीया:-त पूजनीयाः १ 
अपि तु सर्वेस्थ पूजनीया: सन्ति । स्नग्धरा वृत्तम्‌। 
भावार्थ:--“नम्नत्वमालम्ज्यैव स्वीयोन्नतिकरणं, परगुणवर्णनेनेव स्वगुणप्रख्यापनं, प्रयत्क 
विशेषेग परार्थ संसाध्य तद्द्वारेगेव स्वार्थसाधनं, निन्दापरेषु दुर्जनेष्वात्मनः सहनशीलतयैकः 
दोषारोपण चे!त्येव॑ बहुविचित्रेण चरित्रेण मान्यतां पूज्यताछ्लोपगताः सज्जनाः सर्वेषां लोकेडसु: 
करणीया एवेति । 
साषा--नम्नता से ही (झुकने से ही) उन्नति करनेवाले (ऊंचे उठनेवाले), दूसरों के गरुणोः 
के कथन द्वारा द्वी अपने ग़ुर्णो को प्रकट करनेवाले, दूसरों के लिए बड़े भारी कार्यों के करनेः 
में फैले हुए उद्योग के द्वारा ही अपने कार्य को सिद्ध करनेवाले, निन्दावचन के रूखे अक्षरों 
से मुखर (वाचाल) मुखवाले दुजेनों को क्षमा के द्वारा ही अपराधी ठहरानेवाले, आश्चर्ययुक्तः 
आचरणवाले, परमपूज्य सज्जन संसार में किसकी पूजा के पात्र नहीं होते १ ॥ ७० ॥ 
इदानीं परोपकारिणां स्वभाव वर्णयति-- 
भवन्ति नम्नास्तरवः फलोद्गमैनेवाम्बुभिदृरविलम्बिनो घनाः | 
अनुद्धताः सत्पुरुषा: समृद्धिमिः स्वभाव एवैष परोपकारिणाम्‌ ॥७१॥ 
अन्वग्रः--तरवः फलोहमैं: नम्राः भवन्ति, घना; नवाम्बुभिः दूरविलम्बिन: भवस्ति, 
सत्पुरुषा: समृद्धि मिः अनुद्धताः भवन्ति । एपः परोपकारिणां स्व्रभावः एवं ( अस्ति )। 
ब्यास्या--भवन्तीति | तरवः < दृक्षाः, 'दक्षो मदीरुदः शाखी विटपी पादपस्तरु: 
इत्यमरः, फलोद्मैः 5 फलानां प्रादुर्भावै:, नम्नाः 5 अधेलूम्बिनः, भत्रन्ति 5 जायन्ते, घनता:-+ 
मेघा:, नवाम्बुभिः-नूतनेर्वापिकैजेले:, दूरविलम्बिनः, दूरम्‌ - दूरपर्यन्त॑ भूवावतिनीचै: प्रदे- 
शेथ्विति यावत्‌, विलम्बन्ते-नत्रो मवन्‍्तीति तथाभूताः, भवन्ति, सत्पुरुषा:"सज्जना:, समृद्धि- 
भि:--ऋड्धेराधिक्यै: उन्नतिविशेषेरिति यावत्‌, अनुद्धता:-न उद्धताः विनीता इत्यर्थ:,, 
भवन्ति | एप: 5 अयम्‌ , परोपकारिणाम्‌ -लोकोपकारपरायणानाम्‌ , स्वभाव एवं 5 प्रकृति- 
रेव्रास्ति । वंशस्थं वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:- फलवन्तो वृक्षाः सजला मेधाः समृद्धिशालिनः सज्जनाइच यत्किल नम्ना# 
भवब्ति तन्नून तेषां चेष्टित पराथमेव न स्वाथंम्‌। लोकोपकारश्चायं तेपां स्वमावसिद्धों धरम इति ६ 


ललिता-बाछा-संस्क्ृतहिन्दीव्याख्यो पेतम््‌ ७१ 


भाषा-फ़छ आने से वृक्ष झुक जाते हैं, नये जछ से बादल दूरा तक सडक जाते 
हैं ( झुक जाते हैं ) और सज्जन समृद्धियों से नत्न हो जाते हैं । यह ( झुकना या नत्न 
होना ) परोपकारियों का स्व्रभाव ही है ॥ ७१॥ 

“परोपकारेणैव नूनं शरीरस्य शोभा सम्भवतीत्याह-- 
श्रोत्रे श्रुतेनेब न कुण्डलेन दानेन पाणिने तु कह्कणेन | 
विभाति कायः करुणापराणां परोपकारैन तु चन्दनेन || ७९ || 

अन्वयः--श्रोत्रं श्रतेन एव विभाति कुण्डलेन न, पाणिः दानेन विभाति कझुणेन तु न, 
स्करुणापराणां कायः परोपकारे: विभाति चन्दनेन तु न । 

व्याख्या-श्रोतमिति | श्रोत्रम्‌ -- कर्ण, श्रुतेनेव - वेदशास्रअ्वणे नेव, विभाति>विशे- 
वेण शोभते, कुण्डलेन 5 कणवेष्टनेन, 'कुण्ड्ू कणवेष्टनम्‌? इत्यमरः, नतन शोभते, पाणिः८ 
-स्तः, दानेन ₹ सत्पात्रेभ्यो धनादिवितरणेन, विभाति>-विश्ेषण झोभते, कक्कंगेन छुत्कर भूष- 
'णेन पुनः केंक्वण करभूषणम्‌? इत्यमर:, नत्नन शोभते, करुणापराणाम्‌ ८ दयाछ॒स्वभावानां 
प्पुरुषाणाम+ कायः-शरीरम्‌ “शरोर व्म विग्नहः, कायो देहः? इत्यमरः, परोपाकरे:त्परहित- 
करणैं, विंभाति ₹ विशेषेण शोभते, चन्दनेत्त तु -गन्धसारलेपनेन पुनः गन्धसारो मलयजो 
अद्गश्रीथन्दनो<स्तियाम्‌? इत्यमरं:, न न शोभते । उपजातिदृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--कर्ण कर तथा शरीर कुण्डलेन कट्टुणेन चन्दनेन च भूषयन्ति लोका:, किन्तु 
-कर्णादिषु शास्रश्वणेन दानेन परोपकारेण च याइश्ः सौन्दर्यविशेषः सज्ञायते, न ताइशः 
.कुण्डलादिभिः । तात्पर्यन्तु-'कायक्‍्लेशमनुभूवाधि सन्‍्तः करुणापराः परेषासुपकरार माच- 
रन्‍्तीति! । 

भाषा-कान शास्तश्रवण से 'हों शोमित होता है कुण्डल से नहीं, द्वाथ दान से 
शोसित होता है कक्कण से नहीं, उसी प्रकार दयाछ पुरुषों का. शरीर परोपकारों से शोमित 
दोोता है चन्दन से नहीं ॥ ७२ ॥ 

.सन्मित्रलक्षणं निरूपयन्नाह-- 
पापान्षिवार्यति योजयते हिताय 
गुह्य निगृहति गुणान्‌ प्रकटीकरोति । 
आपद्गतं च न जहाति ददाति काले 
सन्मित्रलक्षणमिदं निगदन्ति सन्‍्तः ॥ ७३ ॥ 

अन्वयः-सन्तः सन्मित्रलक्षणम्‌ इदं निगदन्ति--( यत्‌, सन्मित्र )पापात्‌ निवारयत्ति, 
'द्विताय यो जयते, य॒द्म॑ निगृद॒ति, गुणान्‌ प्रकटीकरोति आपद्वतं न जह्यति, काले च ददाति । 

ब्याख्या--पापादिति । सन्‍्तःच्सज्जनाः, सन्मित्रलक्षणस्‌, सन्समिन्रस्य"निष्कपट्सुहृद: 
-लक्षणम्‌ 5 चिह्दं स्वरूप तत्‌ , इदम्‌ > वक्ष्यमाणम्‌, जिगदन्ति 5 कथर्यान्ति निरूपयन्ति-यत्‌ 
.सन्मित्र, पापात्‌  दुराचरणात्‌, निवार॒य॒ति ८ निवर्तयति, हिताय 5 हितकराय कर्मणे सत्कर्मा- 
>चरितुमित्य“: योजयते  प्रवतैयति, ग़ुह्मम्‌-संवरणीयम्‌ गोपनीय करमेति यावत्‌, निगृहत्तिलः 


ष्र । नीतिशतकम्‌-- 
नितरां संदरणोति स्वंथा गोपयतीत्यथः, ग्ुणान्‌ ८ परोपकारादीन्‌ सत्कमविशेषान्‌, प्रकटी- 
करोतिज्प्रकाशयति आपद्गतम्‌  विपद्स्स्तम्‌, न जह्यतिल्‍न त्यजति, काले चच्योग्ये समके 
च ददाति > यथोचितं धनादिक वितरति । अस्मिन्‌ प्ये चतुर्थचरणे 'निगदन्तीः्त्यत्र प्रव 
दन्‍्ती'ति मुद्रितवुस्तकस्थ: पाठस्तु विचारणीय: । वसनन्‍्ततिलका वृत्तम । 
भावार्थः--ह्वनिकरात्कमंणो निवाय॑ स्वकीयं मित्र श्रेयस्करे कर्मणि प्रेरयन्‌ पुरातन 
तदीयं दुष्कतं सक्नोप्य सुकृतं प्रकटीकुवैन्‌ विपत्तौ च सहभावमत्यजन्‌ य: समयोचितं साहरय्यं 
कुरुते, स एव सन्मित्रमुच्यत इति । 
भाषा--सज्जन छोग अच्छे मित्र का यह लक्षण बतलाते हैं, कि वह मनुष्य को पाप 
से रोकता है, कल्याण के कार्मो में लगाता है, रहस्य ( छिपाने योग्य बात ) को छिपाताः 
है, ग॒र्णों को प्रकट करता है, विपत्ति भें पड़ने पर साथ नहीं छोड़ता तथा समय पड़ने पर 
( रुपया, पैसा आदि ) देता है ।' ७३ ॥ 
“स्वत एवं सज्जना: परिहते प्रवृत्ता भवन्तीत्युदाह रंणविशदीकरो ति-- 
पंझाकरं दिनकरो विकचीकरोति 
चन्द्र विकासयति केरबचक्रवालम्‌ | 
नाभ्यर्थितो जलधरोडपि जल॑ ददाति 
सन्‍तः स्वयं परहिते विहिताभियोगा: ॥ ७४ ॥ 
अन्वयः--नाभ्यर्थितः दिनकर: पौद्माकरं विकचीकरोति, नाभ्यर्थितः चन्द्र: कैरवचक्र- 
वाल विकासयति, नाभ्यर्थितः जल्धरः अपि जल ददाति। (दि ) सन्तः स्वयं परहित्ते 
विहितामियोगाः भवन्ति । 
ब्याख्या--प्माकरमिति । नाभ्यर्थितः, न अभ्यर्थितः-अग्रार्थितः अनुक्त इति यावत्‌ 
“प्‌ सुपेशति समासः, दिनकरःसूर्यः, प्माकरम्‌ , पद्मानाम्‌-क्रमलानाम्‌ आकरः>खनिः 
उत्पत्तिस्थानं तम्‌, “खनिः स्त्ियामाकरः स्यात्‌” इत्यमर, कमलवनमित्यर्थ;, विकचीकरो ति,. 
अविकचमू--अप्रफुल्ल॑ विकचम्‌  प्रफुल्ल॑ करोतीति तथा, विकासयतीत्यथ्थ:, अभूततद्भवेः 
च्विप्रत्वयः, 'प्रफुल्लेत्फुछसंफुछव्याकोशविकचस्फुटा:? इत्यमर:, नाभ्यथितः, चन्द्र:-सुधांशु:, 
कैरवचक्रवालम, केरवाणाम्‌ -कुमुदानां चक्रवालम्‌ > मण्डलं समूह: तत, 'सिते कुमुदकैरवे” 
'चक्रवाल॑ तु मण्डलम्‌? इत्यमरौ, पिकासयति - विकसित करोति, नाभ्यर्थितः, जलपरे5डपि> 
मेघो5पि, जलम्‌ -- सलिलम्‌, ददाति 5 वितरति वर्षतीत्यर्थ:, द्वि युक्तमेव, सन्‍्तः-सज्जन।: 
स्वयमु ८ स्वतः अप्रार्थिता: स्वेच्छयैवेत्यथ:, परहिते, परेषाम्‌ ८ लोकानां हवितम्‌ - ता 
तस्मिन्‌, विहितामियोगाः, विहितः 5 कृत: अभियोगः > अमितो योग: सम्बन्ध: प्रवृत्तियैंस्ते 
ताइशा: भवन्ति । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--स्रमावेनैव यथा सूर्य: कमलानां चन्द्रश्न कैरवाणां विकास कुव॑न्‌ इब्यते, 
यथा च मेघः स्वयमग्राथित एव जल वषन्‌ पुरस्तादुपस्थितो भवति लोके, तयैव केनाप्यनुक्ता: 
अपि सज्जनाः परेषां हितकारकं कम कतु प्रवृत्ताः सन्‍्तो दृष्टिपथं प्रयान्तीति । 


छलिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीव्याख्यो पेतम्‌ । ष्ई 


भाषा-विता प्रार्थना किये ही सूये कमल के समूह को विकसित करता है, चन्द्रमा 
कैंरबों के समूह को अफुल्लित करता है तथा मेघ ( प्राणियों को ) जल देता है। सज्जन 
लोग अपने आप ही दूसरों की भलाई में रंगे रहते हैं ॥ ७४ ॥ 

“तत्तत्कायविशेषैमनुष्याणामुत्तमत्व॑ 'मध्यमत्वमधमत्व॑ तथा5घधमाधमत्व॑ * भवती 'त्येत- 
त्साम्प्रतं प्रतिपादयति-- 

एके सत्पुरुषा: परार्थघटकाः स्वाथ परित्यज्य ये . 
सामान्यास्तु पराथमुद्यमश्नतः स्वाथो5विरोघेन ये | 
तेडमी मानुषराक्ष॒साः परहितं स्वाथोय निध्नन्ति ये 
ये तु ध्नन्ति निरथ्थंक परहितं ते के न जानीमद्दे ॥ ७५॥ 

अन्वयः--( ते ) सत्पुरुषाः एके ( सन्ति ) ये स्वार्थ परित्यज्य परा्थंघटकाः (भवन्ति) 
( ते ) ठ सामान्याः (सन्ति ) ये स्वार्थाउविरोधेन परार्थम्‌ उद्यमम्ृतः ( भवन्ति ), ते अमी 
मानुपराक्षसाः ( सन्ति ) ये स्वार्थाय परद्वित निष्नन्ति, ये तु निरथ्थक परहिर्त ध्नन्ति, ते 
के ( सन्ति ), ( व ) न जानीमद्दे । कि द है 

व्याख्या- एक इति | ते सत्पुरुषाः-सज्जना:, एके-एकद्विसंज्ञयाकां: विरला शत्यथः, 
एकशब्दो5त्यब्पवाची, सन्ति, ये स्वार्थम्‌ - स्वं प्रयोजनम्‌ , परित्यज्ये>दूरे प्रक्षिप्य, परार्थ- 
धटकाःन्‍परेषां प्रयोजनस्य साधकाः भवन्ति, ते पुरुषास्तु सामान्याःसाथारणोः नाधिकाः न 
थाश्पाः स्ति, ये स्वार्था5विरोधेन, स्वार्थस्य"स्वकार्यस्थ अविरोधेन-प्रातिकूल्यामावेन आनु- 
कूल्येनेति यावत » पराथंसन्‍्परेभ्य:, लोकानां इते, तादर्थ्य चतुर्थी, उद्यमभ्रतः, उद्यमम्‌ 
उद्योग प्रयत्न विश्वतित्धारयन्ति कुवेन्तीति यावत्‌ ते, क्षिप्‌ प्रत्ययः, भवन्ति, तेलविचित्र- 
बरित्राः, अमीनवक्ष्यमाणाः, मानुपराक्षसा:, माजुपेषु"मनुष्येपु, “मनुष्या मानुषाः? इत्यमरः, 
राक्षतता/त्राक्षसरूपाऊ राक्षसप्रकृतयो मनुष्या इत्यथंः, अथवा मांनुषाश्र ते राक्षसाः, मनुष्या 
अपि राक्षसा+ राध्षसकर्मकारिणो भनुष्यत्वेन हीना मनुष्या इत्यथः, सन्ति, ये, स्वार्थाय ८ 
स्वकार्याथम, , १रदितम , परेषां हितमू-भद्रम्‌ , निध्नन्तिवताशयन्ति विधातयन्ति, ये तुन्ये 
पुनः पुरुषाः, परहितम्‌-अन्येषामभी् कार्य॑म्‌ » निर्थकम्‌ , निर्गतः अर्थो यस्मात्तदिति 
क्रियाविशेषणम्‌ | किमपि स्वकीयं प्रयोजन विनैवेत्यर्थ:, घनन्ति ८ विध्वंसयन्ति, तेन्तत्कायंवि- 
ध्वंसकाः के-किन्नामधियाः, सन्तीति, वयम्‌ , न जानीमद्दे-न विद्यः । ज्ञाधातोरात्मनेपदित्वंहि 
बहुप्रचाराव॒ सत्कवीनां समाजेन स्वीकृृतम्‌ , तत्रापि प्रायो वतमानकालिक एव तत्प्रयोगोद्श्यते । 
भावार्थः--सर्वथा स्वार्थमुपेक्ष्य परा् साधयन्तः सन्‍्तो जगत्यस्मिन्नुत्तमकोटी प्रविष्टं 
बिर॒लाः सनति, स्वार्थन संमिश्रं परा्थ साधयन्तः साधारणा मध्यमगतिकाः पुरुषाश्च कचित्कचिद्‌ 
डुड्यन्ते, स्वकार्यार्थ परकार्यविध्व॑सका मनुष्येष्वघमा अपि बहवो वर्तन्ते, किन्तु परेषामहितमेव 
स्वकार्य मन्यमानास्तमैवाचरन्तो वस्तुतः स्वार्थन परार्थेन च होना जनाः पशुन्नाभिव समाजे 
स्थिता अधमशिरोमणयो गण्यन्ते, ततो्प्यधस्ताद्वा किमप्यनिवेचनीय पदमारूढा भवन्तीति। 
अन्न प्रथमः सर्वथा स्वार्थेन हीनः, द्वितीयः स्वार्थपरार्थाम्यामुभाश्यां संयुतः, ठतीयः स्वार्थी 


जि ५ नोतिशतकम्‌-- 


परार्थन ह्वीन:, चतुथ्श्व स्वार्परार्थान्यामुभाभ्यां द्वीन इति ते ते स्वरूपयोडवरगन्तव्या: । 
भाषा--संसार में कुछ लोग तो सज्जन होते हैं जो अपने स्वार्थ को छोड़ कर दूसरों 
की भलाई करते हैं और कुछ लोग साधारण श्रेणी के होते हैं जो अपने स्वार्थ के विरुद्ध न 
जाकर दूसरों के लिए उद्यम ( परिश्रम ) करते हैं, जो अपने स्वार्थ के लिए दूसरे के हित 
का नाश करते हैं वे तो मनुष्यों में राक्षस-स्वरूव हैं, परन्तु जो व्यर्थ ही दूसरों के हित का 
नाश करते हैं वे कौन हैं ? यह हम नहीं जानते ॥ ७५ ॥ 
स॒तां मित्रताया: स्वरूपमिदानीमुदाहरणेन विशदीकरोंति-- 
क्षीरेणात्मगतोदकाय हि गुणा दत्ता: पुरा तेडखिलाः 
क्षीरोत्तापमवेक्ष्य तेन पयसा स्वात्मा क़शानौ हुतः | 
गन्तुं पावंकमुन्मनस्तद्भवद्‌ दृष्ठा तु मित्रापद 
युक्त तेन जलेन शाम्यति सतां मेत्री पुनस्त्वीदशी ॥ ७६ ॥ 
अन्वयः-पुरा क्षीरेण आत्मगतोदकाय अखिलाः ते गुणा: दत्ता: दि. तेन पयसा क्षीरो- 
त्तापम्‌ अवेक्ष्य स्वात्मा कशानौं हुतः, तत्‌ ( क्षोरं ) तु मित्रापदं इश्ठा पावक गन्तुम्‌ उन्मनः 
अभवत , तेत्त जलेन युक्त ( सत्‌ ) शाम्यति । तु पुनः ,शततां मैत्री ईइशी ( भवत्ति )। 
व्याख्या--ज्षीरेणेति । पुराज्यूव॑म्‌ , क्षीरेण-इुग्घेन, आत्मगतोदकाय, आत्मनि>स्वा- 
भ्यन्तरे गतमूलप्राप्तं संमिश्र॑ं तच्च तत्‌ उदकमू-जलं तस्मे, अखिला:न्‍ससर्वे, तै-प्रसिद्धा: स्वकीया 
गुणाः-धवलत्वमधुरत्वादय:, दत्ता हिल्‍समर्पिताः खल, तेन-उुग्धसंमिश्रेण, प्रयसा”जलेन, 'स- 
लिलं जलमू , पयः कीलालम्‌? इत्यमरः, क्षीरोत्तापम्‌ , क्षीरंस्य-दुग्धस्य उत्तापम>अ ग्निसंयोगा- 
दुदुभूत॑ संन्तापम्‌ अवेक्ष्यर्द्रष्टा, स्वात्मा-स्वशरीरम्‌ , कृशोनौ>मग्नौ, “अग्निवैधानरो वहि? 
रिव्यार॒भ्य 'कशानुः पावकोइनल:? इत्यन्तोउमरः, हुतःप्रक्षिप्तः, तत-पन्तप्तम्‌ , (क्षीरः तु 
दुग्ध पुनः) मित्रापदम्‌ , मित्रस्य-सुद्ददी जलस्य आपदम्‌ -- शरीर त्यागरूपां विपदम्‌ , इृष्ठा 
विलोक्य पावक॒म्‌ --अग्निमू , गन्तुम्‌ 5 प्रवेष्टमू , उन्‍्मनः 5 उत्कम्‌ उत्कण्ठितमिति यावत्‌ , 
तक उन्मनाः? इत्यमर:, अभवत-भवतीत्यर्थ;, वरततमानार्थे लछ्‌, तेन-मित्रेण, जलेन-सलि- 
लेन, युक्तम्न्सम्बद्ध सत्‌ , शाम्यतिज्सन्तापशन्यं शान्तं भवति, विकारपरित्यागेन स्वस्वरूपं 
प्राप्नोतीत्यर्थ: । तु पुनःच्युक्तम्‌ निश्चयेन वां, सताम्‌-सज्जनानाम्‌ , मैत्री-मित्रता स्नेह: 
ईइशी-यू्वोक्तसइशी स्थिरा समवेदनाशालिनीति यावत्‌ , भवति । शार्दूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:-दुग्घेन संमिश्रं जल॑ तदेकरूप॑ दृष्टिगत भवति, अग्निसंयोगेन पुनस्तप्तात्‌ दुग्धा- 
त्तज्जलं बहि नित्य, शुष्ियति क्रमेण च जले भस्मीभूते तदेव दुग्धमुच्छवसितं सदस्ौ पतितुमुय्यत 
भवति. जले प्रक्षिप्ते पुनः शान्तं पूर्व॑वत्सज्ञायत इति प्रत्यक्षमेव सर्वेपाम्‌। भत्र दुग्धजलयो: 
स्थिति स्वरूपं च द्शयता कवित्ा 'उदार: पुरुषः स्वसमीपमागताय सुहृददे स्वीय॑ सर्वस्वमर्पयति, 
क्रमेण तौ गाढस्नेहसम्पन्नौ परस्पर दुःखेन दुःखिनौ तदर्थ कष्टमारसहौ वियोगाद्‌ भीतौ च भव- 
तः, स पुनरुदारः समागतेन मित्रेण सहयोग प्राप्यैव निदूर्ति प्राप्तोती 'ति सता स्नेहरीति: ५कटी- 
कृता । तत्त्वं तु (महान्तः पुरुषाः शरणागतरक्षणं तथा स्नेहभावपरिपालनमीद्शं कुवेन्ती'ति। 


ललिता-बाल्ा-संस्क्ृृत हिन्दी व्याख्यो पेतम्‌ । जड़ 


भाषा--पहले दूध ने अपने में मिले हुए पानी को अपने सभी युण दे दिये,फिर (जब 
दूध आग पर रक्‍्खा गया उस समय) दूध का जलना देखकर पानीने अपने को आग में जला 
दिया, अपने मित्र का नाश देखकर दूध आग्य में जाने के लिए उद्विग्न ( व्याकुल ) हो,गया, 
फिर जल के मिलने पर शान्त हुआ । अहा सज्जनों की मित्रता ऐसी होती है ॥ ७६ ॥ 
+महतामवर्णनीयं चरितं भवती 'त्युदाहरणमुखेन ध्वनयज्नाह-- 


इतः स्वपिति केशवः कुलमितस्तदीयहिषा- 
मितश्चथ शरणाथ्थिनां शिखरिणां गणाः शेरते | 
इतोडपि वडबोनलः सह समस्तसंवतके- 
रहो ! विततमू्जितं भरसहं च सिन्धोवेपु: || ७७ ॥ 
अन्वयः्८ शतः केशव: पा इतः तदीयद्विषां कुल ( तिष्ठति ), शत: च दरणार्थिनां 
+ गण: शरते, इतः अपि समस्तसंवतंकीः ! सिनन्‍्धोः 
जन ० नो बे शा केः सह वडवानलः (तिष्ठति) । अह्दो ! सिन्धो: 
व्याख्या--ईत इंति | इतः ८ एकस्मिन्‌ प्रदेशें केशवः 5 विष्णुभगवान्‌ , स्वपिति 5 शेते, 
, >> अन्यस्मिन्‌ प्रदेश, वदयिलिवा मम तो विष्णोः शत्रणां दैत्यानाम्‌ , कुलम्‌८समूहः, 
'तिहति, इलथ-घ्तरस्मिन्प्रदेशे पुनः, शरणार्थिनाम्‌ ल्‍ शरणागतानाम्‌ आत्मरक्षामिलाषिणा- 
४ नल थावत्‌ + शिखरिणाम्‌ ८ मैंनाकादिपवंतानाम्‌ , “महीधे शिखरिक्ष्माभदहायैधरपंवताः? 
गणा: & समूहाः, शेरते - स्वपन्ति, इतो5पि 5 अपर स्मिन्प्रदेशे5पि, समस्तसंवर्तकैः, 


ड्धत्यमर ७» इसको: 5 ५ पर रे 
समस्ताः 5 वें च ते संवर्तकाः -तज्नामका: प्रढ्यकालिका अग्निविशेषा मेघाविशेषा वातैंः, 
सह 5 समस “साकं सत्रा सम सह? इत्यमर:, वडवानलः 5 अन्तगतो वाडबनामकोडरिनः:, 


बडवानलः? इत्यमरः, तिष्ठति, अहो 5 आश्चय॑ न्धोः 5 ५ 

& 2 पारावारः सरित्पतिः, उदन्वानुदधिः सिन्‍्द व तरल पक 

हनन शरीरमः इत्यमरः, विततम्‌-विस्तृतं परममहत्परिमाणम्‌ , ऊर्जितम्‌-व॒लूविशेषशालि, 
आअतण्व भरसहत्न केशवादिसकलभारधारणसरमर्थ च वंर्तते । पृथ्वी वृत्तम्‌। 

भावार्थ---कैंशवादीनां वडवात्लान्तानां सेषामाश्रयदाता । महत्तमं भारं वहन 

विचित्रचरितों विराट गा प्रछ्यकालिकः समुद्र: सुतरां शोभत इति । अन्न 'सर्वेपां झरण- 

'मागतानां महा गा सत्पुरुषा: महामहिमश।लिनो नूनमवर्णनीयचरिता णवेःति 


ध्वनि घा--भहो ! सम॒द्र का शरीर कैसा विस्तृत, वलिष्ठ तथा भार सहनेवाला है (इसमें) 
एक ओर विष्णु भगवान, सो रहे हैं तो दूसरी ओए उनके झज्जुओं ( दानवों ) का खानदान 
पड़ा हुआ है, इधर शरण चाहनेवाले पवर्तों का समूह लेटा हुआ है तो उधर वडवानल सभी 
पल्यकालिक अग्नियों अथवा बादलों के साथ विराजमान है ॥ ७७ ॥ 
पुनरपि सज्जनानां चेष्टितं निदिशति-- 
ठृष्णां छिन्धि भज क्षमां जहि म॒दं पापे रतिं मा कृथाः 


सत्य॑ त्रह्मन॒ुयाहि साधुपदवी सेवरुय विद्वज्जनम्‌। 


्द्‌ नीतिशतकम्‌-- 


सान्यान्मानय विद्विषोउप्यनुनय प्रख्यापय प्रश्न 
कीर्ति पालय दुःखिते कुरु दयामेतत्‌ सतां चेष्टितम्‌ ॥ ७८ | 
अन्वयः--( हे मनुष्य ! ) तृष्णां छिन्धि, क्षमां भज, मर्द जहि, पापे र॒तिं मा कृथाः> 
सत्यं ब्रहि, साधुपदवीम्‌ अनुयाहि, विद्दज्जनं सेवस्व, मान्‍्यान्‌ मानय, विद्वधिप: अपि अनुनय+- 
पश्रयं प्रख्यापय, कीति पालय, दुःखिते दयां कुरू-एतत्‌ सता चेष्टितम्‌ अस्ति । 
व्याख्या--तृष्णामिति । हे मनुष्य ! तृष्णाम्‌८स्पृहाम्‌ 'तष्णेस्थृहापिपासे द्वे? इत्यमरः» 
छिन्धि -दविधा कुरु त्वजेत्यथ:, क्षमाम्‌ 5 सहनशीलताम्‌, भज 5 सेवस्व, मदमू 5 दर्पेम्‌ 'द- 
पॉड्वलेपोउवष्टम्मश्षि त्तोद्रेकः स्मयो मदः? इत्यमरः, जहि-विनाशय, पापे"दुष्कमेणि, रतिस्‌नू 
प्रेम, मा कृथा: न विधेहि, सत्यम्‌ ८ तथ्यम्‌ , बूहिन्वद, साधुपदवीस्‌>सन्मार्ग॑स्‌, वर्त्ममा 
गांध्वपन्थान: पदवी? इत्यमरः, अनुयाहि 5 अनुसर, विद्दज्जनम्‌-पंण्डितमण्डलीम्‌ , सेवस्त्रन्‍+ 
शुश्रपस्व, मान्यान्‌ , मानःच्यूजा तथोग्याम्‌ पूज्यानित्यथ, मानयच्यूजय, विद्विषो5पिज्ात्ून - 
पि, द्विड्विपक्षाहितामित्रदस्युझात्रवशत्रवः? इत्यमर:, अनुनय-सान्त्वय प्रसादयेत्यथे:, प्रश्न- 
यम्‌ - विनयम्‌ , प्रख्यापय 5 प्रकटय, कीतिम्‌ --यशः, पालय 5 रक्ष, दुःखिते, दु:ख सज्ञात- 
मस्येति तस्मिन्‌ , जातावेकबचनमिदम्‌ , दुःखाकुलेब्वित्यथं:, 'तदस्य सज्ञातं तारकादिश्यः 
श्तच्‌! इत्यनेन इतचू प्रत्यय:, दयाम्‌-क्ृरपाम, कुरु 5 विधेहि--एतत्‌-इदं सर्वम्‌ » सेताम्‌ <+ 
सत्युरुपाणाम्‌ , चेष्टितम्त्ज्यापार: आचरणमिति यावत्‌ , अस्ति । शादूंलविक्रीडितं बृत्तम्‌ ४ 
भावार्थ:--तृष्णाच्छेदादिक सदाचारस्वरूपं कल्याणकर मनुष्याणां कतंव्यमिति । 
भाषा--लोभ छोड़ो, क्षमा धारण करो, गव॑ का त्याग करो, पाप में प्रेम (रुचि ) क्र 
<खो, सत्य बोलो, सज्जनों के मार्ग का अनुसरण करो, विद्वार्नो की शरण;लो, पृज्यलोगों का. 
पदिर करो, झ्जओं को भी मनाओ, नम्नता दिखलाओ, यश की रक्षा करो तथा दुःखी जनों: 
पर दया करो-यह सज्जनों का आचरण है॥ ७८ ॥ * ०५४. 
उदारचरिताः सत्पुरुषाः प्रायो दुलेभा ए्वेःत्याह-- 
सनस्ति वचसि काये पुण्यपीयूषपूणो- 
खिभुवनमुपकारभश्रेणिभि: प्रीणयन्तः | 
परगुणपरमारणन्‌ पब॑तीकृत्य नित्य 
निजह॒दि विकसन्तः सन्ति सनन्‍्तः कियन्तः ? ॥ ७६ ॥॥ 
अन्वयः--मनसि वचि काये (च) पुण्यपीयूषपूर्णाः, उपकारश्रेणिमिः प्िभुवर्न प्रीण- 
यन्तः, परगुणपरमाणून्‌ पर्वेतीक्षत्य निजह्ददि नित्यं विकसन्तः सन्‍्तः कियन्तः सन्ति ?। 
व्याख्या--मनसीति । मनत्तिरचित्ते, वचसिज्यचने, काये चरशरीरे च, पुण्यपीयूष- 
पूर्णा, उण्यम्‌च्सुकृतमेव पीयूषम्‌-अम्ृतम्‌ 'पीयूपममृतं सुधा? इत्यमरः, तेन पूर्णा:>्परिपूर्णा:, 
मनोवाक्कावें: सवेदा सत्कर्मेव कुवेन्त इत्यथंट, उपकारश्रेणिमि:, उपकाराः हिताचरणानि तेषां: 
अणय:- पढक्तयः परम्परा इति यावत्‌ तामिः, वीथ्यालिरावलिः पढक्तिः श्रेणी” इत्यमरः, 
त्रिमुवनन्‌>्त्रयाणां भुवनानां समाहारं जगलयमित्यथे:, प्रीणयन्तः-सन्तोषयन्तः, परगुणपर- 


ललिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीव्याख्योपेतम्‌ । जछ- 


झट न्‍ परेषाम्‌-लोकानां गुणानाम्‌सौजन्यादीनां परमाणवः"अभद्दर॒यतमा अत्यल्पा भागा 
तान्‌ , पर्वतीकृत्य-अतिमहत्तः पर्वतानिव झत्वा, अतिस्वल्परूपानपि परेषां सुणान्‌ अतिबहद्यपान्‌ 
विजथायेत्यथ॑:, निजह्नदि-आत्मनो हदये, विकसन्तःविकासं हे प्राप्नुवन्त:, सन्‍्तः"सज्जना:,- 
कियन्तः 5 कियतसह्नयाकाः सन्ति १ अत्यल्पा दुलेभा एव सन्तीत्यर्थः | मालिनी इत्तम्‌। 
भावार्थ:--हि तमिच्छन्तो हितं वदन्तो हित कुर्वन्तः सकललोकोपकारपरायणा झुणग्ा-- 
हिण: सत्पुरुषाः क्चिदेव सौभाग्योदयेन कदाचित्‌ केचिदुपलब्धा भवन्तोति । 

भाषा--मन, वचन और हरीर में सत्कमरूपी अम्रत से भरे हुए तीनों छोकों को 
अनेक उपकारों से सन्त॒ष्ट करनेवाले तथा दूसरे के लेशमात्र ग्रण को नित्य ही पर्वताकार 
( बहुत बड़ा ) बनाकर अपने हृदय में प्रसन्न होनेवाले सज्जन ( संसार में ) कुछ ही हैं: 
( अथवा कितने हैं ) १॥ ७९ ॥ 

मनर्युणानपि स्वाश्रितान्‌ ग्रणवतः कुवैन्तो गुणवन्तो नून॑ बहुमानपात्र भवन्ती!त्तिः 
मलयपर्वतान्यो क्तिविधया बोषयन्नाह-- 
किं तेन देमगिरिणा रजताद्विणा वा 
यत्राश्रिताश्व तरवस्तरवरुत एवं | 
सन्यामहे मलयमेव यदाश्रयेण 
कक्केलनिम्बकुटजा अपि चन्दनाः स्युः | ८० ॥ 

अन्वयः--तेन हेमगिरिणा रजताद्विणा वा किम्‌ , यत्र च भश्चिताः तरवः ते एवं तरव:- 
(तिंष्टन्ति) । (वयम्‌) मलूयम्‌ एव मन्यामहे, यदाश्रयेण कझ्लोलनिम्बकुटजा: अपि चन्दना स्युः । 
व्याख्या--किं तेनेति । त्तेन--वक्ष्यमाणलक्षणेन, देमगिरिणा > मेरुपवेतेन, “मेरु: सुमेरु- 
माद्वि/रित्यमर+, रजताद्विणा वाल्केलासपर्वत्तेन वा, 'कैलासो रज़ताचल” इति कोषः, किम 
कि प्रयोजनम्‌ १ न किमपीत्यर्थ:, यत्रचन्यत्प्रदेशे च, आश्रिताःस्थिता:, तरवः-बृक्षा;, त एवस- 
$हूपाः साधारणा एव, तरवः > वृक्षाः तिष्ठन्ति | वयं, मलूयमेव -+ मलूयनामक॑ पवेतमेव,... 
मनन्‍्यामदे 5 बहुमानइशा पश्यामः, यदाश्रयेण कारणेन यत्प्रदेशावस्थानसे भा ग्येनेत्यथः, कह्े- 
लमिम्बकुटजा अधि 5 कझ्लेलनिम्बकुटजनामका बवृक्षा अपि, चन्दनाः ८चन्दनवृक्षा: चन्दन- 
कुक्षसइशाः सुगन्धिता इति यावत्‌ , स्युः ८ भवेयुः, भवन्तीत्यर्थ:। वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--नामकऊ्तं महत्त्वं निरथक ग्रुणकृतं तत्‌ सार्थंकम्‌ , मेरुकैछासपव॑तौ व्यर्थजी-- 
वनौ न कदाप्यादरणीयौ भवितुमईंतः, यौ तान्‌ सामान्यरूपाज्निजाअतान वृक्षान्‌ सविशेष- 
रूपान्‌ न छर्वाति । एकस्य मलयपवतस्थैव इलध्यं जन्म वहुमतं॑ छोके यः किल कक्केछादीन्‌ 
सुभगचन्दनसौरभसम्भारसम्भतान्‌ करोतीति । 

भाषा--उस सुवर्ण पर्वत ( सुमेर ) अथवा रजतपर्वत ( कैलास ) से क्या छाभ, जहाँ 
रहनेवाले पेड़ पेड़ ही रह गये | हम तो मलूयपवत को दी मानते हैं, जिसका आश्रय लेने से: 
कक्ैल (शीतरूचीनी), नीम तथा कुटज ( पत्थरफूल ) के पेड़ भी चन्दन हो जाते हैं | 


प्ण्द न्ीतिशतकंम्‌-- 


आरब्च कम पूर्ण कृत्वैव विश्रमितव्य/मित्येवमुदाहरणगर्भसुपदिशञन्नाह-- 

रत्नेमहाहेंस्तुतुषुन देवा न भेजिरे भीमविशेण भीतिम्‌ | 

सुधां विना न प्रययुर्विराम॑ न निश्चिताथोह्िरमन्ति घीरा: ॥| ८१ ॥। 

अन्वयः--देवाः महाहँ: र॒त्नैं: न ततुषुु, भीमविषेण भीत्ति न भेजिरे, सुधां विना 
विराम न प्रययुः | ( हि ) धीराः निश्चितार्थात्‌ न विरमन्ति । 

व्याख्या--रस्नेरिति। देवाः 5 सुराः, समुद्रमन्‍्थनसमय इति शेषः, महा हैं:-बहुमूल्यै:, 
“ महाब्धे!रिति पाठे-महाब्धेः-महतः क्षीरसागरस्य, तत्सम्बन्धिमिरित्यर्थ:, रत्नै:ज्ततो निर्गे- 
तैश्वतुदंशसब्नयाकेः श्रेष्ठवस्तुभिरन्यैर्वा मणिमिः, न चुठ॒पुः ८ न सन्तुष्टा बभूबु:, भीमविषेण 5 
भयक्ूरेण कालकूटाख्येन गरलेन, हेतुत्वमात्रविवक्षायां तृतीया, भीतिस”भयम्‌ , न भेजिरे 5 
न आरा, सुधाम्‌ 5 असृतम्‌ , अम्ृतप्राप्तिमिति यावत्‌ , बिना 5 अन्तरेण, विरामस्‌स्वका- 
“याद्धिश्रमम्‌ , न प्रययुः८ न लेमिरे, असृतं प्राप्यैव मन्धनकार्याद्विरता बभूवुरित्यर्थ: | द्वि 5 
ज्युक्तमेव, धीरा: > घैयंवन्तः, निश्चितार्थात्‌ > प्रतिज्ञातादिषयात्‌ » न विरमन्ति-पराठ्मुखा न 
भवन्ति, प्रतिशातं विषयं पूरयन्त्येवेत्य:, अथवा > निश्चितार्थादिति ल्यब्लोपे पद्नमी, निश्चि- 
“ताथमपूरयित्वेति यावत्‌ , न विरमन्ति>विरता न भवन्ति, प्रतिज्ञातं विषय॑ पूर्ण कत्वेव 
“विश्रान्ति लमन्त इत्यर्थ: । उपजातिदृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--'धीर पुरुषाः प्रतिज्ञातं पूरयन्ती'ति वोधयन्तों देवाः सुधां लब्धुकामा: समुद्र- 


नमन्थने कप रत्नजातैरितरैरसन्पुष्यन्तो विषादपि भीतिमगप्राप्लुवन्तः सुधां प्राप्येव निदृ्ति 
पआ्राप्तवन्त इति । 


भाषा-देवता लोग बहुमूल्य रत्नों से सन्तुष्ट नहीं हुए और भयंकर विष से भी नहीं 
डरे, वे विना अमृत पाये रुके नहीं । इस तरह धीर ( बुद्धिमान्‌ तथा _यवान्‌ ) पुरुष सझू- 
“ल्पित ( अभीष्ठ ) वस्तु को बिना प्राप्त किये नहीं रहते ॥ ८१ ॥ 
कार्यामिलाषी पुरुषपः सुखदुःखयोः समानमैव मूल्यं कल्यती'ति तच्चेष्टया स्फुटीकरो ति-- 
ए 
कचित्‌ प्रथ्वीशय्यः कचिद्पि च पर्यक्ुशयनः 
कचिच्छाकाहारः क्चिद्पि च शाल्योदनरुचिः | 
कचित्‌ कन्थाधारी क्वचिद्पि च दिव्याम्बरघरो 
मनस्वी कार्योर्थी न गणयति दुःखं न च सुखम्‌ ॥ ८२ || 
अन्वयः--कार्याथी मनस्वी ( पुरुष: ) कचित्‌ पृथ्वीशय्यः, अपिच क्वचित्‌ पर्यकुशयनः 
वचित्‌ शाकाहारः, अपि च क्वचित शाल्योदनरुचि:, क्वचित्‌ कन्थाधारी, अपि च क्वचित्‌ 


“दिव्याम्वर॒धर:, सन्‌ दुःखं न गणयति सुर्ख च न गणयति । 


व्याख्या--क्तचिदिति। कार्यायी]कार्याभिलाषी कार्यसाघने प्रदत्त इति यावत्‌ , मनस्वी 
परशस्त मनोउस्यास्तीति सः, प्रशंसायां विनिप्रत्ययः, स्थिरचित्त इत्यर्थ:, ताइश:, पुरुषः, कचित-- 


कुजचित्‌ समये देशे वा, प्रथ्वीशय्यः, प्रथ्वीज्भूमिः शय्या - शयनस्थानं यस्य सः अधि च हा 
पकिज्, क्चित्‌ - कुत्रचित्‌ , पर्यक्षुशयनः, पर्यझ्े >मश्ने शयनम्‌ 5 स्वापः यस्य सः, 'शयन 


हक ....ा+ मे ॥ ७९. 


सन्नपयंकूपल्यद्क:? 'स्थाज्निद्रा शयनं स्वाप: इत्यमरौं, कचित्‌ शाकाहर:, शाकम्‌ ८ भोजन- 
साधन पत्रपुष्पादिकम्‌ आहारःत्भोजनं यस्य सः, ध्याकाखय पत्रपुष्पादि! “जग्धिस्तु भोजनम्‌, 
जैमन लेह आह्वार? इत्यमरी, अपिच कंचितः शाल्योद नरुखिछ शाल्योदने 5 कलमायेः 
पष्टिकाथे वाउन्ने रुचिः-स्पृद्ा यस्य सः, 'शालयः कलमायाश् पश्टिकादाश्व पुंस्यमी? 'स्पृद्दायां 
च् गभस्ती च रुचि: झ्लियाम्‌? इत्यमरौ, कचितः कन्थाथारी, कन्थामन्‍-जी्ंवस्म्रखण्डनिर्मितं 
आवरणविशेष॑ धारयति-- बिभतीति सः, अपिच क्चित, दिव्याम्बरधर:, दिव्यम्‌ ८ अलो किक: 
“अम्बरं व्योम्नि वाससि! इत्यमर:, धरति र परिदधातीति 
“वीडा बाधा व्यथा दुःख'मित्यमरः, न गणयतिज-न 
शर्म च, 'शम॑शातसुखानि च! इत्यमरः, न गण- 


सुन्दर यत्‌ अम्बरम्त्वस्मम्‌ तत्‌ 
तथाभूतः सन्‌, दुः्खम॒ र व्यथाम+ 
किद्निन्मन्यते, उपेक्षत इत्यर्थ:, सुख च ८ 


यति र नापेक्षते । शिखरिणी दृत्तम्‌। 
आावार्थः--कार्यसाधनविधौ इढेन चेतसा प्रवृत्तः पुरुष: समयानुसारं कुसमकोमले- 


कक ठणाह्ुर पूर्णायां भूमौ वा शयानः सरसं शाल्यन्न॑ नीरसं शाकंवा आुझानः सुन्द्रंः 

अंग 2 मील बसन॑ वसानः सुखी दुः्खी वा न भवतीति । 9-88“ 

आषा--कहीं धथ्वी पर सोता है तो कहद्दीं पलंग पर भी सो लेता है, कहीं साग खाता 
है तो कहीं पान के भांत का स्राद लेता है, कहीं गुदड़ी पहनता है तो कहां उत्तम वस्लन 
भी धारण कए छता है | ( इस प्रकार ) कार्य की सिद्धि चाहनेवाला मनस्त्री पुरुष दुःख 
था सुख की परवाह नहीं करता ॥ <२॥ 

ध्सर्वोत्कृ्ट भूषण शील्मेवे!स्थेवं विवक्ष॒स्तत्साधनीयानि तानि तानि तेषां तेषां भूषणानिः 
अयत्तदण ५ 
रेख्वर्यरूय विभूषणं सुजनता शौयस्य बाक्संयमो 

ज्ञानस्योपशमः श्रुतस्य बिनयो वित्तसय पात्रे उययः | 
अक्रोधस्तपस: क्षमा प्रभवितुधमेस्य निव्यौजता 

सर्वेषासपि सर्बकारणामदं शीलं परं भूषणम्‌॥ ८३ ॥ 

अन्व्या-- देंशरयस्य विभूषण सजनता, शौयैस्य विभूषणं वावसंयमः, ज्ञानस्य विभूषणम्‌ 
| विभूषणं विनय, वित्तस्य विभूषणं पात्रे ब्ययः, तपसः विभूषणम्‌ अक्रोधः,. 
; क्षमा, धर्मस्य विभूषणं निर्व्याजता ( अस्ति )। किन्तु सर्वेषाम्‌ अपि पर: 
इदं शीलम्‌ ( अस्ति )। 
व्याख्या--ऐश्रयस्थेति । ऐशवयेस्य-्अभुखस्थ शासनशक्तेरिति यावत्‌, विभूषणम्‌ ८ 
अलक्कार५ खुजनतानलौजन्यम५ अस्ति, सौजन्यस्थैव प्रशुललनियामकत्वात्‌, शौरय॑स्य>विक्रमस्य, . 
विभूषणं बाक्संयम:ल्वचनस्य नियमनम्‌, समयोचितं वचनम्‌ आत्मइलाघाकरवचना55डम्बरा[-* 
पी वदत्य4:) ज्ञानस्यन्जोधस्य, विभूषणम्‌ उपशमः्शान्ति: अनुद्वेगिता, शान्त्या अलामेः 
ज्ञान व्य्थमेवेत्यर्थ,, श्रतस्य-शालश्रवणस्य, विभूषण विनयः<नम्रता, अविनीतस्व श्रुत्तं दोषा- 
चैव कल्पत इत्यथः, वित्तस्य ू द्रव्यस्य, 'द्रब्यं वित्त'मित्यमरं:, विभूषणं पात्रे ८ योग्ये पुरुषेः 


मद | , नीतिशतंकरम+ 


व्ययः-विनियोगः दानभित्ति यावत्‌, तस्थैव, सदुपयोगरूपत्वातू, तपसःच्तपश्चरणस्य, विभू-: 
“घणम्‌, अक्रोध: ₹ क्रोधस्याभाव:, क्रोधस्य तपसो विघातकत्वात्‌, प्रभवितुःूनिग्रहानुगहस- « 
मर्थस्य पुरुषस्य, विभूषणं क्षमा-सहनशीलता, निम्नदशक्तेरप्रयोग इति यावत्‌, तथा सत्येव 
लोकप्रियतायाः सम्भवात, धर्मस्य 5 वेदवोधितकतव्यताविशेषस्य, विभूषणं निर्व्याजतार ' 
“नि३छलत्व दम्भराहित्यम्‌ अस्ति, सव्याजस्य धमेस्य निष्फलत्वादित्यर्थ: | किन्तु सर्वेपामपि 
पूर्वोक्तानां सकलानामैझ्वर्यादीनामप्रि सकलपुरुषाणामपि वा, , परम्‌ > श्रेष्ठ सुजनतादिस्य ' 
'उत्कृष्टभू ; सव्कारणम्‌ , सर्वेपाम्‌ 5 समस्‍्तानाम्‌्‌ ऐश्वर्यादीनाम्‌ इतरेपां वा सकलवस्तूनां 
कारणम्‌ ८ निदानभूतम्‌, इदम ८ एतत्‌, शीलम्‌ ८ सददत्तम अस्ति, 'शोलं स्वभावे सदडत्तेः 
*इत्यमरः । झादूलबिक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--सौजन्यादिकमैश्व यांदिकस्य सौन्दर्य स्वतः सम्पादयन्ति, परमेक शीर्ू सक- 
लस्यास्य॒ वस्त॒ुजातस्य मूलभूतं:सर्वोत्कर्षण व्तते। सदाचरणं नाम शीर्लू सर्वेषु भूषणायते, 
एतेन विन्ता सर्वेषां हृतप्रमत्वादिति | 
भाषा--सज्जनता सम्पत्ति का; मितभाषिता शरता का, चित्त की शान्ति शान का, 
नम्नता विद्या का, सपात्र में खचे करना धन का, क्रोध का न होना तपस्या का, क्षमा सम 
का तथा नि३छलता धम का भूषण ( गदना ) है, किन्तु ( इन ) सबका कारणस्वरूप सदा 
“चार सभी का भूषण ( गहना ) है ॥ ८३ ॥ . 
“वीरसत्त्वा: पुरुषा: कथमपि न्यायमार्गान्न स्खलन्ती!ति प्रतिपादयति-- 
निन्दन्तु नीतिनिपुणा यदि वा स्तुबन्तु 
लक्ष्मीः समाविशतु गच्छतु वा यथेष्टम्‌ | 
अद्यैव वा मरणमस्तु युगान्तरे वा 
न्याय्यात्‌ पथः प्रविचलन्ति पदं न घीरा:॥ ८४॥ 
अन्वयः--नीतिनिपुणा: निन्दन्तु यदि वा स्तुवन्तु, लक्ष्मी: समाविशतु वा यम 
गच्छतु, मरणम्‌ अद्येव वा अस्तु वा युगान्तरे अस्तु, ( पर ) धीराः न्याय्यात्‌ पथ: पद्म 
( अपि ) न प्रविचलन्ति । ः 
व्याख्या--निन्दन्त्विति | नीतिनिषुणाः 5 नीतिशास्रविद:, पण्डिता:, निन्दन्तु-निनन्‍्दां 
कु्वन्तु अप्रसन्ना भवन्तु, यदि वा”अथवा, स्व॒वन्तु 5 स्तुति कुर्वन्तु प्रसन्ना भवन्तु, रूक्ष्मीः> 
“सम्पत्ति, सम्पत्ति: श्री्ष लक्ष्मीश्ष? इत्यमरः, समाविशतु>उपसपँतु समीपमागच्छतु, वा « 
अथवा, यथेष्टम्‌>स्वेच्छानु सारम्‌ $ क्रियाविशेषणमिद म्‌ है गच्छतु>अपसपंतु दूरे भवतु, मर- 
उम "ऋत्यु५, अन्तो नाशो दयोद्ृत्युमेरण!मित्थमरः, अद्येव वा-अश्मिन्नेव काले वा, अस्तुर 
भवतु, वाजुअथवा, थुगात्तरे-अन्यस्मिन्‌ युगे, अस्तु, पर धीराःम्भोरचित्ता: , पुरुषा:, 
'न्यास्यातजन्यायादनपेतात्‌ , न्याग्रोचितादिति यावत्‌ , 'धमंपथ्यथ॑ न्यायादनप्ेत्ते? इत्यनेन 
_समत्यय:, परथम्न्मार्गात्‌ , पदमप्रिल्श्क चरणमपि, न प्रविचलब्ति,.न स्खलन्ति, न्यायमार्ग-- 
'मजुसरन्त्येवेत्यथ:-।.वस॒न्ततिलका; इत्तम्‌ । ; है । 


|! ७-ऋऋछऋिचऋगनणा >>“: 


ललिता-बाछा-संस्क्ृतहिल्दी ष्याख्यो पेतस । | 


कायल गाइमीरा: पुरुषा निन्‍्दास्त॒त्यादिक किमप्यनपेक्ष्य_ कदाषि न्याथमार्गादपि 
इमुखा न भवन्ति, तत्परतया च तदुचितं न्‍्यायसज्ञतमैव काय सवदाउनुतिष्ठन्तीति । 
भाषा--नीति ( उचित तथा अनुचित का विवेक ) में पारज्ञत विद्वान लोग अशंसा 
करें अथवा निन्दा करें, इच्छानुसार सम्पत्ति अपने पास आवे अथवा ( अपने पास से ) 
चली जाय, आज ही झूृत्यु दो जाय भथवा एक युग के बाद हो, किन्तु धीर लोग न्याय- 
ससहृत मार्ग से एक कदम भी नहीं इट्ते ॥ <४॥ 
*सुखदुःखयो: कारण दैंवमेवे!ति सोदाहरंण अ्रपन्नयति-- 
भग्नांशरुंय करण्डपिण्डिततनोम्लौनेन्द्रियस्य क्ुधा 
ऋत्बाड5खुर्विबरं स्वयं निपतितो नक्त मुखे भोगिनः । 
तृप्तस्तर्पिशितिन सत्वरमसो तेनैव यातः पथा 
लोका: ! पश्यत दैवमेब हि न्णां बद्धो क्षये कारणमू । ८५॥ 
आअन्वयः ऊछोकाः ! पंश्यत, आख़ुः नक्तं विवरं॑ झृत्वा भग्नाशस्य करण्डपिण्डिततनो: 
ख्ड़धा हलानिम्द्रियस्थ भोगिनः सुख स्वयं निपतितः, असौ तत्पिशितेन तृप्त: ( सन्‌ ) तेन एव 
था स्वर यातः । ( अतः ) दि देवम्‌ एव नृां दद्धौ क्षये (च ) कारण ( भवति )। 
व्याख्या--भग्नाशस्थेति । द्वे लोकाः !>हे मनुध्याः ! पश्यत-विलोकयत जानौत, झा 
>पूपकऊ “उन्दुरुमूपको5्प्याखु रित्यमरः, नक्तम्‌जरात्रौ, विवरम्‌  ( सर्पाधारभूते मर हर 
ईद ? “विवरं विलम्‌ , छिद्धं निव्यरथन!मित्यमर:, क्ृत्वा>विधाय, सम्ताशयस्म-भोज्यआप्ी 
उ िदाशस्व, करण्डपिण्डिततनोः, करण्डेज्वंशादिक्ृते सर्पादिजन्तुवर्गादिस्थानोचिते 
| पक प्तावकाशाभावैन पिण्डीभूता सह्डू जम 
कविस्टिताल लि 0028 पेण्डीभूता सह्कुचितेति यावत्‌ तमुः ८ शरीरं यस्य 
2 थाभतस्व) दरीर, वनम विग्नदृः, कायो देह: क्लीबपुंसों: स्त्रियां मूर्तिस्तनुस्तनू!रित्यमरः 
आाल्वरमेक्षया करणेन; म्लनेन्द्रियस्य, म्लानानिल्‍"'क्षीणानि5शक्तिहीनानि इन्द्रियोणि-भोग- 
व धन्ानि चक्लुरादीनि करणानि यस्य ताइशस्य, भोगिनःरसर्पस्य, 'उरंग: पन्नगों भोगी'ति 
सर्प पविध्वमर:) अखेन्वदने, स्वयम-स्वतः देवप्रेरितोअ्लुक्त एवेत्यथ:, निपतितःूप्रविष्टो 
2भूव+ असौच्सप: तत्पिशितिनन्मूपकमांसेन, “पिशित तर माल त्यम न ्नपि 
छ्छू्ति गर्ग सन तेनैवल्गूपकविहितल्छिदर हपेणेव, पथान्मार्गेण, यातः्च्यथोद्देश गतः । अतः 
ददिलनिःसन्‍्देदन देवमेव-आत्मनः पुरा झृत कमव शुभाशुभरूपम्‌ , नृगाम>मनुष्याणाम्‌ , 
क्ष्द्धी 5 उन्नती लाभस्वरूपे सुख, क्षयेल्अवनतौ हानिस्वरूपे दुःखे च, कारणम्‌>द्देतुः भवति, 
.<ढठार्ना कारण'मित्वमएः शार्दूलविक्रीडित दृत्तम्‌ । ॥ं 
। आावार्थः न सिर्पग्राहिणा करण्डे स्थित: को&पि सर्पस्तत्न स्वतोडवरुछत्वेष्ट: कष्टमनुभव- 
स्लेव सहसा5न्‍्तः प्रविष्ट मूपक कवलीकृत्य मृषकागमनमार्गादिव वहिनिंगतः कष्टान्मुक्तोड्भू'- 
<दिव्युदाहरणेन सिद्धं-कायस्य सिद्धेंरसिद्धेश्व निदान देवमेवेशति । करण्डेंडवरुद्धस्य सपस्य 
_ओोज्यलाभो मृषकस्य भोज्यलाभाशग्रा करण्डान्तर्गतस्य सपमुखान्तःपातश्व देश मत कित 
वोपनत इत्येतन्लियतं काकतालीयन्य येन दैवस्थेव चेष्टितमितति । 


ब्र पे नीतिशतकम्‌-- 


भाषा--निराश, पिटारी में दवे शरीरवाले तथां भूख के मारे शिथिल शरौर वाले 
साँप के मुंह में चुहा स्वयं ( पिटारी में ) छेद कर के चला गया और साँप उसके माँस 
से तृप्त होकर शीघ्र उसी (छेद के ) रास्ते से वाहर निकल गया। ऐ मनुष्यों ! देखो,. 
भाग्य ही मनुष्य की बढ़ती और नाश का कारण होता है ॥ ८५॥ 
85% “मनुष्येण दैववादिनाइलसेन केवल न स्थातव्यम्‌ , किन्तु सुखप्राप्त्यथ॑मुब्योग: करणीयः 
त्याह-- 
आलस्य॑ हि मनुष्याणां शरीरस्थो महान्‌ रिपुः। .. 
नास्त्युयमसमो बन्धुः कुंबोणो नावसीद॒ति ॥ ८६ | 
अन्वय:--हि, आलस्यं मनुष्याणां शरीरस्थः महान्‌ रिपुः (अस्ति » उद्यमसम£ 
( अन्य: ) बन्धुः न अस्ति कुर्वाणः न अवसीदति । 
च्याख्या--आलस्यमिति । दि 5 निश्चयेन, आलस्यम्‌ ८ कार्येपु. प्रवृत््यभाव:, मनुष्या- 
णाम्‌> नराणाम्‌ , शरीरस्थः # देद्दे स्थितः, महानू-ब्ृदत्‌ , अछुद्रो गुरुरिति यावत्‌ , रिपुःनू 
शब्डु:, अस्ति, उद्यमसप्रः-उद्योगेन सदृशः, अन्य: वन्धुः>स्वीयो वान्धवः नास्ति, कुर्वाणः 
उद्योग कुर्वन्‌ मनुष्यः, नावसीदति 5 कष्ट न प्राप्नोति । अनुष्टप्‌ वृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--कार्यविधातक॑ शज्लुमिवालस्यं दूरीकृत्य कार्यसाधके मित्रमिवोथोंगं स्वीकुर्यान्म- 
सुष्यः | किमपि कार्य कुर्व॑तश्च नूनंतत्सिद्धेराशा, अकुव॑तस्तु तस्याः सिद्धेः प्रसक्तिरेव नास्तीति ॥ 
भाषा --आलूस्य (अकर्मण्यता) मनुष्यों का उनके शरोर में ही रहनेवाला भारी शत्रु है 
उद्यम (पुरुषार्थ) के समान कोई मित्र नहीं है, जिसे करने पर मनुष्य दुःख नहीं पाता ॥८३॥ 
'दुःखादनन्तरं सुख लम्यत एवे!त्येतदुदाहरणेन स्फुटीकरोति-- 
छिन्नोडपि रोहति तरुः क्षीणोउप्युपचीयते पुनम्नन्द्रः | 
इति बिम्रशन्तः सनन्‍्तः सनन्‍्तप्यन्ते न दुःखेषु | ८७॥ 
अन्वयः--छिलत्न: अपि तरु: पुनः रोहति, क्षीण:ः अपि चन्द्रः पुनः उपचीयत्ते-इति- 
विम्वृशन्तः सन्तः दुःखेपु न सन्तप्यन्ते । 
व्याख्या--छिन्नों3पीति । छिज्नोडपि 5 क्त्तोडपि, तरुः 5 वृक्ष), पुनः 5 भूय:, रोहतिर> 
प्रादुभवति, क्षीणोडपि -कृष्णपक्षे कृशत्व॑ गतोडपिं, चन्द्र:-चन्द्रमा:, पुनः-भूय:, उपचीयतिन्+ 
शुक्षपक्षे वर्धति-इति-इत्थम्‌, विश्ृशन्तः-विचार यन्तः, सन्तः-प्तत्पुरुषा:.दुःखेपु-कष्टेपु विपत्काले 
इत्यथ:, न सन्तप्यन्ते-सन्तप्ता न भवन्ति, दुःखं व्याकुछताञ्न नाधिगच्छन्तीति । आर्या वृत्तम्‌ । 
भावाथ:-छिल्नस्य तरोः पुनः प्रादुर्भावः क्षीणस्य चन्द्रमसश्च बृद्धिरिव दुःखसन्तप्तानां 
सुखप्राप्ति: प्ननिश्चितैवेति नान्तर्व्याकुलेम॑वितब्यं विपत्तौ सज्जनैरिति । 
भाषा--कट जाने पर भी पेड़ पनपता है तथा क्षौण होने पर ( घट जाने पर ) भी 
अन्द्रमा बढ़ता है--इस प्रकार विचार करने वाले सज्जन विपत्ति से दुःखी नहीं होते ॥८७॥ 
सोदाहरणप्रदशन दैवप्राधान्य॑ वर्णयति-- 
नेता यस्य बृहस्पतिः प्रहरणं व सुराः सैनिकाः 


स्वर्गो दुर्गमनुप्रहः किल हरेरैराबतो वारणः । 


लूलिता-बालछा-संस्क्ृतहिन्द्रीण्याल्यो पेतम्‌ । 


' इत्यैश्वयेबलान्वितोंडपि बलभिद्‌ भग्नः परे: सक्लरे ५ 
तद्‌ व्यक्त नन्नु देवमेव शरणं धिग्विग्‌ बथा पीरुषम्‌ | ८८ ॥ 
अन्वयः--यस्य नेता बहस्पंति:, प्रहरणं वजम्‌, सैनिकाः सुरा:, दुर्ग स्वगे, अनुसहद३- 
हरे, वारणः ऐरावतः किक इति ऐश्वर्यवलान्वितः अपि वलूममित्‌ सब्गरे परे: भग्नः | तत 
व्यक्तम्‌ , ननु दैवम्‌ एव शारणम्‌ , बृथा पौरुषं धिक्‌ धिक्‌ ( अस्ति ) | 
व्यास्या--नेतेति । यस्यन्ब॒लमिदः (इन्द्रस्य), नेतारुनायकः, शिक्षकों मार्गदशक इति 
यावत्‌, ब्ृदस्पतिःन्देवगुरु, प्रदरणम्‌>शख्॒न्‌, “आयु तु प्रदर्ण शख?मित्यमर: वजम-कु- 
लिशम्‌, 'वज्मस्री स्वात्कुलिश!मित्यमरः, सैनिकाःज्लैनायां समवेता योद्धार:, स॒राः >देवा:, 
दुर्गम्‌ ८ परैरगम्यं सुग्र॒प्त रक्षस्थानम्‌ , स्वरगं:>नाकः, 'स्व॒रव्ययं स्त्रगैत्नाक!इत्यमरः, अनुगहस 
विपत्तेरुड तुमिच्छा, हरेः'तविष्णोभंगवतः, वारण:>गजः, “गजों नाग: कुअरो वारण? इत्यमरः, 
छूरावत:  तन्नामा दिव्यो गजेन्द्रः, किलेति प्रसिद्धौ-इति-अनेन प्रकारेण, ऐश्रयवल।न्वितोउपि, 
छ.्वर्यम्‌ -+ बदस्प तिनेतृत्वांदिरूपं वैभव बलूम्‌ 5 शक्तिश्व॒ ताभ्याम्‌ अन्वितोडपि > युक्तोडपि, 
“आश्चर्यबल्ान्वितोपी!ति पाठे आश्चय॑म्‌ ८ आश्चर्यकारि वलूम्‌ - शक्ति: तथुक्तोउपीत्यथ: कार्य:, 
नलकमित॑ ५ बलूनामकमसुर भिनत्ति ८ नाशयतीति तांइश इन्द्र, सज्लरे-आजो युद्ध इति यावत्‌, 
>थ्रतिज्ञाउ5जिसंविदापत्छ सज्ञर:? शत्यमर:, भन्न: > पराजित: । तत्‌-तस्मात्‌ पूर्वोक्तेनोदाहरणे- 
त्यथम व्यक्तम्ल्पष्टम ; (यत॒) ननुर्ननिश्चयेन, देंवमेव"भाग्यमेव, शरणनसू्(क्षकम्‌ , शरण: 
खादरक्षित्रो 'रिव्यमर५ बृथा 004 भाग्यसाह।य्यं विना निष्फलमिति यावत्‌ , पौरुषम्‌र 
ुरूषकारस्‌ 0 विकू विक्‌> पुनः पुनर्धिकारोउस्तु । विक्शब्दयोगे पौरुषमिति द्वितीया 
>बियपर्यांदिषु विष का सिदधन्तानुसारेण वोडज्या । शादूलविक्रीडितं कृत्तम्‌ । : 
भावार्थ:--नेतारं य॒रुं तथा सैनिकान्‌ सुरानपि लब्ध्वा दुर्गमे स्वर्गें स्थितः श्रोविष्णो रनु- 
द्वार्थदं गजेन्द्रार्ढी वेजायुपीअवीन्द्ः पुरा यद परामव प्राप्तवान्‌ बुड्धे, तदुदाहरणं पुरस्कृत्य 
फुट बेदितव्यम्‌ । यंत्किल-दैवे सहायके सत्येव पुरुषाणासुचोगः सफलो भवति नान्ययैति। 
भाषा-स्वय॑ (देवयरु) इदस्पति जिसके पथप्रदशक हैं, वज् जिसका अख्तर है, देवगण 
जिसके सिपाही हैं, स्वगलोक जिसका किला है, अनुग्रद जिस पर श्रोषिष्णु भगवान्‌ का है, 
छरावत जिसका हाथी ऐसे ऐश्वर्य तथा शक्ति से युंक्त इन्द्र भी जो युद्धमें राजाओं से हार 
या तो यह स्पष्ट है कि-देव ही केवल रक्षक है, निरशेक पौरुष को बार वार पिक्कार है ॥ 
«खिचार पूर्वकमेव कार्य कतैव्य!मिति शिक्षयन्नाइ-- ४ 
कर्मायत्तं फल पुंसां बुद्धि: कमौनुसारिणी। 
तथा5पि सुधिया भाव्यं सुविचार्येब छुबता | ८६ ॥ 
अन्वयः--( यद्यपि ) पुंसां फलं क़्र्मायत्त (तथा ) बुद्धि: कर्मानुसारिणी ( भवति.)/ 
तथापि सुधिया सुविचार्य एव कुव॑ता भाव्यम्‌ । 
व्याख्या-कर्मायत्तमिति । यद्यपि पुंसाम्‌ 5 पुरुषाणाम्‌ , फलम्‌ > सुखबुःखादिकम ," 
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६४ । नीतिशतकम्‌-- 


कर्मायत्तम्‌ , कर्मण: ८ आत्मना कृतस्य पापपुण्यात्मकस्य कार्यविशेषस्य आयत्तम -- अधीनम्‌, 
“अधौनो निष्त आयत्त? इत्यमरः, तथा बुद्धि: ८ मतिः, कर्मानुसारिणी-क्ृतस्य कर्म णोडनुरूपा 
भवत्ति, तथापिर-एवं स्थिते सत्यपि, सुधियाजबुघेन, 'सन्‌ खुधी: कोविदो बुधः? इत्यमरः, सविचा- 
यैंव - सुन्दर विचारं ऋत्वैव, कुर्व॑ता  कार्यकारिणा, भाव्यम्‌ ८ भवितव्यम्‌ | अनुष्ट॒प्‌ कृत्तम्‌। 

भावा्थ:--फलस्य बुद्धेश्व नियतं कर्माधीनतया तत्कमविरुद्धं किमपि कतुमसमर्थोंडपि 
दुष्परिंणाममयेन से सावधानबुद्धया विचारयँव्र नरः कार्य कुर्यादिति । 

भाषा--( यद्यपि ) मनुष्यों की ( सुख-दुःख की ) प्राप्ति ( पूर्वकृत ) कर्म के अधीन है 
और बुद्धि (भी) कर्म के अनुसार ही चलती है, फिर भी बुद्धिमान्‌ को विचारपूर्वक दी 
काम करनेवाला होना चाहिए ॥ ८९॥ 

“सर्वेत्रेव भाग्यहीनं पुरुष विपत्तयो5नुगच्छन्तो'त्याह-- 
खल्वाटो दिवसेश्वरस्य किरणेः सनन्‍्ताडितो मस्तके 
वाब्छन्‌ देशमनातपं विधिवशात्तालस्य मूलं गतः ! 
तत्राप्यस्य महाफलेन पतता भग्नं सशब्दं शिरः 
प्रायो गच्छ॒ति यत्र भाग्यरहितस्तत्रेव यान्त्यापदः | ६० || 

अन्वयः--खल्वाटः दिवसेश्वर॒स्य किरणै: मस्तके सनन्‍्ताडितः सन्‌ अनातपं देशं वाज्छन्‌_ 
विधिवशात्‌ तालूस्य मूल गतः, तत्र अपि पतता महाफलेन अस्य शिरः सशब्दं: यथा 
स्थात्तथा भग्नम्‌ । प्रायः भाग्यरहितः यत्र गच्छति तत्र एव आपदः यान्ति । “ 

व्याख्या--खल्वाट इति | खल्वाटः>फ्रेशविहीनमस्तकः पुरुषः, दिवसेश्वरस्यन-लूय॑स्य, 
किरणैं: 5 करें: मस्तके, 5 शिरसि सनन्‍्ताडितः- आइहतः सन्‌, अनातपम्‌ - सूर्यातपर हि- 
तम्‌ , देशम्‌ > प्रदेश स्थानम्‌ , वाल्छन्‌ 5 इच्छन्‌ , अन्विष्यज्ञिति यावत्‌ , विधिवशात्‌ ८ 
भाग्यवलात्‌ , तालस्य 5 तन्नामकस्य दृक्षस्य, मूलम्‌ >अधःप्रदेशम्‌ , गतःप्राप्तो5भूत्‌ , 
तत्रापिच्तस्मिन्नपि प्रदेशे, पततान्चृक्षाद्‌ अश्यता, महाफलेननबइइत्परिमाणेन तत्फलेन, 
अस्य॒ 5 खल्वाटस्य, शिरः - मस्तकम्‌ , सशब्दम्‌ 5 'पटत्पट'दिति शब्देन सहितं यथा 
स्वात्तथा, भग्नम्-विदीर्णम्‌ । प्रायःच्व्राडुल्येन, भाग्यरद्तः-दुर्देवहतकः पुरुष, यत्र रस 
यस्मिन्‌ स्थले, गचछतिरउपस्थितो भवति, तत्रैवच्तस्मिन्नेव स्थले, आपदः5"आपत्तय:, यान्तिर_ 
उपस्थिता भवन्ति । झादूँछविक्रीडित इत्तम्‌ | 
:--'केशहौ ने शिरसि सूर्यकरप्रद्वरपीडामनुभूय सच्छायं प्रदेश निर्वाधमन्विष्यन्‌ 
दुर्देवहतस्तालबृक्षान्तिकमापतित: शिरसि भूयो5पि तत्फलपतनाद भर पीडितोडभू?- 
दित्यनेन व्यक्तं--दुर्देवदोषेण पीडितान्नरान्‌ विपत्तयोउपि वारं वारं पीडयन्तीति । 

भाषा--सिर पर पड़नेवाली किरणों से परेशान होकर गल्ञा धूप से खाली जगह 
इूंढता हुआ संयोग से ताड़ के नीचे आ पहुँवा | वहां भी एक वढ़े फल के गिरने से 
उसका सिर आवाज के साथ फट गया। (ठीक है ) भाग्यहीन मनुष्य जहाँ जाता है 
बहुधा वहीं विपत्तियाँ भी जाती हैं ॥ ९० ॥ 


छलिता-बाला-संस्क्ृतहिन्द्रीन्याल्यो पेतम्‌ । द्ष 


- दैवस्य बलव्त्व॑ प्रतिपादयति-- 
रविनिशाकरयोर््रेहपीड्न गजश्जुजज्ञमयोरपि बन्धनमू | 
मतिमतां च विलोक्य द्रिद्रता विधिरहों ! बलवानिति मे मतिः ॥६१॥ 
अन्वय्ः--र विनिशाकरयोः ग्रहपी डनं गजझुजनज्ञमयोः अपि वन्धनं मतिमतां च दरिद्व॒तां 
विलोक्य “अह्दो ! विधि: बलवान? इति मे मतिः ( भवति ) | 
व्याख्या--रविनिशाकरयो रिति । रविनिशाकरयोः, रवि:>सूय: निशाकरः < चन्द्र: 
तयो:, अहपीडलम्‌ , अहेण 5 राहुनाम्ना अदृविशेषेण पीडनम्‌ >व्यथाकरणं झसनमिति 
शयावत्‌ , गजअुजज्गनमयोरषि, गजः ८ हस्ती, भुजन्नमः -- सर्प: तयोरपि, वन्धनम्‌ ८ नियमनम्‌ 
मंतिमतां चर-बुडिमतां च, दरिद्वताम्‌ > निर्धनत्वम्‌ , विल्लोक्य >> इष्टवा, अद्यो 5 आश्चयस्‌ , 
अविधि: 5 भाग्यम्‌ + 'भाग्यं सखी नियतिजिधिः? इत्यमर:, वलवान्‌-शक्तिशाली कतुमकर्तुम- 
न्‍यथा च.कर्तुं समर्थ शति यावव्‌ , इतिलय्ंरूपा, मेज्मम भर्चुहरेः मतिः-्बुडधिः मनन 
उिश्चयों वा, भवति । द्रुतविलम्बितं वृत्तम्‌ । 
आवार्थर--अदेष॒ मद्ान्तौ जगति प्रसिडौ सूर्वश्नन्द्रश्नेत्वमौ यदूराइअसति, मत्तो गजो 
थिषधरः सर्पल्य दर्सदोश्यत कस्यापि परतन्त्रतारूपं बन्धन प्राप्तुतः, यज्च युक्तिशाखज्ञा बुद्धि 
_मन्‍्तोउपि दरिद्वतादुःखमशुभवन्ति, तदिदं विलोकयन्मन्ये5हं--'दैवं सर्वतः प्रवल?मिति । 
आाषा-- सूर्य और चन्द्रमा का रा्ट द्वारा पीड़ित होना, हाथी और सॉप को भी बेंपनों 
था वुद्धिमानों की दरिद्रता देखकर मेरा यही विचार होता है कि भाग्य बलवान है ॥९१॥ 
अनुचित कंब॑तों तह्मणों मूढ॒त्वं दशैयति-- 
र्जति ताबद्शेषगुणाकरं पुरुषरत्रमलझ्रणं भुव: । 
तद॒पि वत्क्षणभज्ञि करोति चेदहह ! कष्टमपण्डितता विधेः ॥ ६२॥ 
आअन्वय३-7( विंषिः ) अशेषगुणाकरं आुवः अछछ्ूरणं पुरुषरत्न॑ सजति तावत्‌ , तदपि 
तद क्षेणमत्रिं चैद करोति ( तदि ) अहह ! विधेः अपण्डितता ( इदं )-कष्टम्‌ । 
ब्याख्या--स्थेजतीति ॥ ब्रह्मा, अशैषगुणाकरन्‌ » अशेषगुणानाम-सर्वेषां ग्रुणानाम्‌ 
आकराल्खनिर ते सर्वगुणोत्पत्तिस्थानमित्यर्थ;, भुवःच्यविव्याः, अलब्गुरणम्‌-भूषणम्‌ , 
सुरुपरलस + पुरुषेषु  मनुष्येषु है आर की है रलभिव श्रेष्ठ स्वतेजसा प्रकाशमानमिति 
आाबव + सजतिनउत्पादयति, तावदिति वाक्यालक्वारे, तदपि>तथापि किन्तु, तत-पुरुषरलम्‌ , 
5 क्षणेनर्क्षणमात्रेण भ्निन्मब्चोडस्थास्तीति तत्‌ नश्वरम्‌ , अथवा तदपि-ततत्पुरुष- 
रलमपि तत्क्षणभर्ित्तरिमिन्नेव क्षणे लाशशील्म्‌ , करोति चेतन्यदि विधत्ते, तहिं, अहृदेति 
कष्टसूचकमव्ययम 5 विधे:>्ब्रह्मणगः, अपण्डिततान्मूर्॑त्वम्‌ , इदम्‌ , कष्टम-दुःखम्‌ कष्टकर- 
अमित्यथे; । द्वुतविलग्बितं इत्तम्‌ । ४ 
भावार्थ--अ"वन्तमुत्तमं पुरुषसुत्याद्य पुनस्त॑ स्वल्पायुषा योजयितुब्रह्माणः सेयं मूढता 
हुतरं कश्मुत्पादयति हृदये । सत्पुरुषोत्यादनप्रयासस्तस्य नूनं व्यथे एवेति । 
भाषा-ओह ! बड़े दुःख की बात है। यह बह्मा की कैसी मूखता है कि पहले तो 


श््द 5 लीतिशतकम्‌-- 


सारे शर्णो की खान तथा पृथ्वी के भूषण नररल को पैदा करता है और फिर उसी की 
क्षणभहुर ( जरा सी देर में नष्ट हो जाने वाला ) वना देता है ॥ ९२ ॥ ढ़ 
“ललाटलिखितं तावन्न कदाप्यन्यथा भवतीःत्युदाइरण: प्रपन्नयति-- , 
पत्र नैव यदा करीरविटपे दोषो वसन्तस्य कि ९ 
नोलको5प्यवल्ोकते यदि दिवा सूर्येस्य कि दुषणम्‌ ९ | 
धारा नेव पतन्ति चातकमुखे सेघस्य कि दूषणं 
यत्पूत विधिना ललाटलिखितं तन्माजितुं कः क्षमः ९ ॥ ६३ ॥॥ 
अन्वयः--यदा करौरविट्ये पत्र नैव ( भवति तहिं अय॑ं ) वसन्‍्तस्य दोषः किम्‌ + 
यदि उल्कः दिवा अपि न अवलोकति ( तह इदं ) सूर्यस्व दूषणं किम्‌ , ( यदि ) चातकसु्के 
धारा: न एव पतन्ति ( तहिं इदं ) मेवस्य दूपणं किन । (छवि ) विधिना पूर्व यत्‌ छूलाट- 
लिखितम्‌ , तत्‌ माजितु कः क्षमः १ । 
व्याख्या--पत्रमिति। यदाच्यदीत्यर्थ:, करोरविट्पेजकरीरनामकदृक्षस्य झाखायाम्‌ + 
पत्रमुच्यणेस्‌ “पत्र पलाझं छद॒न दल प्ण'मित्यमर:, नेवन्‍ूत क॒दापि भवति, तहिं अयम्‌ + 
वसन्तस्य”"उसन्तर्तों: मधुमासस्य, दोष:ः-अपराध: किम्‌ १ नास्तीत्यर्थ:, यदि-चेत्‌ , उलकः८ू 
दिवान्धः पक्षी, दिवाइपि>दिनेडपि, नावलोकते-न पश्यति, तहिं इदम्‌ , सूर्यस्य+रवेः, दूध- 
णम्‌न्‍दोष: किम्‌ १ न क्रिमपीत्यर्थ:- यदि चातकमुखे"सारझनाम्न: पक्षिणो बदने, धाराशस्मेघ- 
मुक्ता जलधाराः नैव पतन्तिजनिश्चितरूपेण न पतन्ति, तहि इृदन्‌ , मेघस्य"जलूदस्य, दूषणम्‌लर 
दोषः किम्‌ ? नास्त्येवेत्यथ: । युक्तमेवेदन , विधिना>वेधात्रा, पूर्वेम*जन्मकाले, यत्‌ लूलाटलि- 
खितम्‌ , भालेउक्षररूपेण विन्यस्तम्‌-, समासोउ्त्र विचारणीय:, तत्‌ , मार्जितुम-प्रोज्छितुम्‌ » 
कःन्क्रो नाम पुरुंष:, क्षम:८स्मर्थ: ? न कोउपीत्यथ: । शादूलविक्रीडितं कृत्तम्‌ । 
भावार्थ:--विधेलिखितमन्यथाकर्तु न केनापि शक्यम्‌। पत्रफलपुष्पादिसमृद्धिकरेडपि 
वसन्तसमये करीरतरोः पत्वहीनता, दिवसेःप्युलकपक्षिणि दर्शनश्क्तेरभावः, वर्षास्वपि 
चातकमुखे जलबिन्दोरप्राप्तिश्वेति सर्वे विधिलिखितमेव परिणमति, न किलछात्र वसन्तसूय्य- 
मेघानां दोषस्थ लेशोडपीति । 
भाषा--यदि करील के पेड़ में पत्ता नहीं आता तो वसनन्‍्त का क्‍या दोष ? यदि 
उल्लू दिन में भी नहीं देख पाता तो सूर्य का क्‍या दोष १ यदि चातक के मुँह में वर्षा की 
बूँदों को धारा नहीं पड़ती तो वादक का क्‍या दोष ? अल्मा ने जो कुछ ललाट की पटिया: 
पर अर्थात्‌ भाग्य में लिख दिया हैं उप्ते कौन मिटा सकता है १ ॥ ९३ ॥ 
कमेणो मंहिमान॑ दशयति-- 
नमस्यामो देवान्ननु हतविधेडस्तेडपि बशगा 
विधिवेन्दयः सो5पि प्रतिनियतकमेंकफलद: | 
फल कमौयत्तं यदि किममरेः किद्च विधिना ? 
, नमस्त॒त्क्मभ्यों विधिरपि न येक्य: प्रभवति ॥ ६४ |... 


छलिता-बाला-संस्क्रतहिन्दीब्याख्यो पेतम॒ । ६७ 

अन्वय:--(वयम्‌) देवान्‌ नमस्यामः, (करिन्ठ) ते अधि दंतविधे:: नूनं वशगाः( सन्ति, 
अतः) विधि:, वन्दः, किन्तु सः अपि प्रतिनियतकर्में कफलद: (अस्ति तथा च), यदि फल कर्मायत्तम्‌ 
(तहिं) अमरे: किम्‌ विधिता च किम, तत्‌ क्मम्यः नमः (अस्तु), विधि: अपिः येम्य: न प्रभवति। 

व्याख्या--नमस्याम इति | वयम्‌ , देवानइन्द्रादीन्‌ सुरान्‌ , नमस्यामःच्यूजयामः, 
जमस्कुम इत्यथ्थः, 'नमोवरिवश्वित्रड: क्यचू? इत्यनेन नमोड्व्ययात्‌ पूजार्थ क्यचूप्रत्यय:,. पूजा 
जनमस्याउपचिति!रित्यमरः, ननुूनिश्चयेन, तेडपिज्देवा अपषि, हृतविधेः८ती चस्य अह्मणः देंवस्य 
वा, स्वतन्त्राणामीश्वराणां, देवानां स्वातन्त्रयमपह्त्य तान्‌ स्व्रवशगान्‌ क्ुविधेदतत्व॑ (नोचत्वं) 
स्फुटमेव, वशगाः 5 वशज्ञता अधीनाः सन्ति, अतो द्वेतो: विधि:त्रह्मा देवं वा, वन्द्यः-नम- 
स्का, किन्‍्तु॒ सो5पि>विधिरषि, प्रतिनियतकर्मकफलद: प्रतिनियनम्‌ःत्तत्तत्पुण्यपापरूपेण 
(निश्चितं यत्‌ कर्मनविधितरिशेष:, तदेकस्य--क्ैवर् तस्वेव फ़लूमूूसिद्धिं ददातीति ताइशः, यद्वा 
अतिनियतं यव्‌ कर्मण एकम्‌न्‍-्मुख्यं केवर्ल वा फर्क तद ददातीति तथामूतः, शुभाशुभकर्मानु- 
सारिफलदातित्यर्थ:, अस्ति, तथा च यदिच्वेत , फलम>सिद्धि, कर्मांतीनम>स्वकृतकर्मानुसारि 
तद्ठिं अमरैः रः देव, किम - कि अ्रयोजनम्‌ १ विधिना च--जह्मगा देवेन वा च, किम्‌"कि 
अयोजनस | कमंविरुडफलदानाउसामर्थ्यान्न किमपि प्रयोजनमित्यथः, तत्‌-तस्मात्‌ कारणात्‌ , 
आर्मस्यःल्क्रा्यविशपेश्य: पुरुषप्रवत्नहूपेस्य:, नम:तूतमस्कारोउस्तु विधिरपिज्जज्मा दैवं वापि, 
अस्यमल्कर्मस्थः, “नमः स्वस्ती/त्यादिता पर्यात्षिताचकाउलंशब्दयोगे चतुर्थी, न प्रभवति>न 
व्तमर्थो । कर्मणां अर शक्ति: कण्ठिता भवतीत्यर्थ: | शिखरिणी वृत्तम्‌ । 

भावार्थ+- परमैश्वरेषु देवेष्वपि वस्या5खण्डितं प्रभुस्व॑ वर्तते सोडपि विधिने तावदस्माक्क 
जन्दनीयो भवति, यतन स नून॑ तत्तत्कर्मानुसायेंव सर्वेन्य: फल दत्ते | अतो वर्य॑ देवान्‌ विधि 
व्वोपेक्ष्य तिषां कर्मणामेव पुर: शिरो नमस्यामो विधिरपि येपां वशंवद एवेति । 

भाषा--मैं देवताओं को नमस्कार करता हूँ, पर वे भी तो दुष्ट विधि के वश्ञ में हैं । 

धिं की ही व रथ 
अच्छा तो उस विधि को ही वन्दना करनी चाहिये । पर वह भी तो निश्चित कर्म का ही 
कल देता है और फल कम के अधीन हैं | तो फिर, देवताओं तथा विधि से कुछ लाभ 
नहीं, वस उन्हीं कर्मों को नमस्कार हो जिन पर विधि का भी वश नहीं चछता ॥ ९४॥ 
पुनरधि कर्मंगो मदिमानं गावन्तुदाइरणैस्तं विशदीकरोति-- 
ब्रह्मा येन कुलालवन्नियमितो ब्रह्माण्डभाण्डोद्रे 
विष्णुर्येन दशावतारगहने क्षिप्तो महासझुटे | 
रुूद्रो बेन कपालपाणिपुटके भिक्षाटनं कारितः 
हक 3 
सूर्यो आ्राम्यति नित्यमेव गगने तस्में: नमः करमणे ॥६४॥ 

अन्वथः-येन त्रह्मा अह्याण्डभाण्डोदरे कुलालवत्‌ नियमितः, येन विष्णु: दशावतार- 

गहने महासहदे क्षिप्त:, येन रुद्रः कपालपाशिपुटके सिक्षाटनं कारित:, (येन नियमित» सूयेः 


नित्यमैव गगने आम्यति, तस्मे कमंणे नम: ( अस्तु )। 
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व्याख्या--ब्ह्मोति । येन  कमंणा, अक्मा> सष्टिकर्ता अहादेवः, अद्याण्डसाण्डोदरे, 
बह्माण्डम्‌-सकलं जगदेव भाण्डम्‌-पात्रं तस्य उदरेच्मध्ये, तन्निर्माणविधावित्यर्थ:, कुलोल- 
वत्‌-कुम्भकार इव, 'कुम्भकारः कुलाल: स्या?दित्यमरः, नियमित:-नियोजितः, येन कर्मणा, 
विष्णु:>पुराणपुरुषो नारायण: दशावतारगहने, दशावतारा:मत्स्यकूर्मादिदरशावतारञ्नहणमि- 
त्यथ:, तद्गपे, गहने-दुर्गमे भयझूरे, मंद्रासझ्ूटेन्महति क्टे अतिकष्टकरे कार्य वा, दशावतार* 
अडुणहूपे गहने महति कष्टे इत्यथ:, क्षिप्त:त्पातितः प्रेंरितों वा, 'महासझूडे दशावतारगहने? 
इति वा बोज्यम्‌ , तत्र-महासद्डुठे-कचच्छृतरे, भतिकष्टकर इति यावत्‌ , दश्लावतारगहुनेरद शा- 
वतारस्वरूपे, गहनेंन्वने, 'गहन॑ कानन॑ वन?मित्यमर:-इत्यर्थों विथेयड, येन-क्रमणा, रुद्र: -र 
महेश्वरः शह्वनरः, कपालपाणिपुटके, कप।लूम्‌न्‍्जह्मशिरः, तदेव पाणिपुटकस्‌ पुटरूपतां प्रापितो 
हस्त: तत्र, यद्वा कपाल्युकतं यत्पाणिपुटक तत्र, मध्यमपदलोपी समासः, भिक्षाटनम्‌ , मिक्षायें 
मिक्षाप्राप्त्यर्थम्‌ अटनम्‌-भ्रमणम्‌ तत्‌ कारितः न्‍+ विधापितः, भिक्षापदस्य पाणिपुटकपदेन 
सम्बन्धाद 'मिक्षाटन?मित्येष समासो नोचितः, 'येन-क्रमंणा, नियमितःप्रे रितः? इत्येवमत्रापिं 
योज्यम्‌ , सूर्य: नित्यमेव-अश्रान्तमेव, गगने 5 आकाशे, आस्यति 5 अमणं करोति, तस्मै 
महामहिमशालिने, कर्मणे 5 तत्तत्काय॑विशेषरूपाय, नमोउस्तु | शादूलविक्रीडितं दृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--तह्याणं जगन्निर्माणे, विष्णु दशावतारचरितप्रदर्शने, रुद्रं भिक्षाचरणे सूयश् 
श्थ्वीपरिक्रमणे प्रवर्तवत्कमैंव सर्वती बलवत्तमं सर्वेपां नमस्काराहमिति । 

भाषा-जिसने विश्वरूपी बर्तन के मीतर ब्रह्मा को कुम्हार की भाँति (जगत की रचना 
के लिए) नियुक्त कर दिया तथा विष्णु को अत्यन्त दुःखदायक (मत्स्य, कच्छप आ दि) दशाव- 
तार धारण करने की कठिनाई में ड|छ दिया, जिसके मारे शक्कर जी हाथ में खप्पर लेकर भीख 
माँगते फिरते हैं और सूर्य प्रतिदिन आकाश में घूमा करते हैं, उस कम को नमस्कार हो ॥९५॥ 

'भाग्यमेव समयाजुसारं फल दातु प्रभवती!ति प्रतिपादयति-- 
नवाकृृतिः फलति नेव कुल॑ न शीलं 
विद्यापि नेव न च यत्नक्ृतापि सेवा | 
भाग्यानि पूर्वेतपसा खलु सश्वितानि 
काले फलन्ति पुरुषस्य यथैव वृक्षा: || ६६ ॥ 
अन्वयः--आकइृतिः न एव फलति, कुल न एव फलति, शीरू न फलूति, विद्या अपि न 


एवं फलूति, च यत्नक्कता सेवा अपि न फलति, पूर्वतपसा सब्वितानि पुरुपस्य भाग्यानि खल 
काले फलन्ति, यथा वृक्षाः ( काले ) एव फलन्ति । 


व्याख्या--नेवाक्ृतिरिति । आक्ृतिः-आकार: सुन्दर स्वरूपमिति यावत्‌ , नैव फलतिन- 
निश्चयेन फलदा न भवति, कुलम्‌-निर्मलो वंशः, नेव फलति, शीलम्‌5सदाचरणम्‌ , न 
फलति, विद्यापि-्वेदशास्रादिज्ञानमपि, नैव फलति, चरकिन्न, यत्नक्षतान्प्रयत्नेन विहिता । 
सैवापिन्टाजादेः परिचर्यापि, न फलति, पूर्वतपसा, पूर्वम्‌>पुरा कृत वत्तपः-8कूत॑ तेन सब्ि- 
तानि>अभजितानि-सम्पादितानि, परुषस्यज्मनुष्यस्य, भाग्यानिजदवानि, खल|निःसंशयम्‌ , 


रूलिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीव्याल्योपेतम्‌ । द्ध्९ 


काले>समये परिपाकदशायाम्‌, फलन्तिःफलप्रदानि भवन्ति, यथा ८ याइक्‌, दंक्षाःल्पादपा:, 

काले एव 5 तदुचिते समये एवं फलन्ति ८ फल्युक्ता जायन्ते। वसन्ततिलका इत्तम्‌ | 
भावार्थ:--आहत्यादिकं किमपि नैव सम्मानादिक जगति अयच्छति; केवल पूर्वसुक- 

तानुसारं परिणमद्‌ भाग्यमेव किमपि सत्कलं दातुं इक्षवद समये प्रभवतीति सुकझृते: कर्ममि- 


भाँग्यमेव स्त्रामिलापानुरूप सम्पादयित॒ु पुरुषः प्रयतनीयमिति । ** 
भाषा--पुरुष का न तो ( सुन्दर ) आकार फू देता है, न ( ऊँचा ) खानदान, न 


सदाचार, न विद्या और न परिश्रम के. साथ की गई सेवा, प्रत्युत पहले ( पूर्व जन्म में ) 
किये गये तप के द्वारा अजित किया हुआ भाग्य दी उचित समय पर वृक्ष की भाँति फल 
देता है ॥ ९६ ॥ 
- 'पुरातनं पुण्यमैव पुरुषाणां सवंत्र संरक्षक भवती त्याह-- 
बने रणे. शठ्जुजलाग्निमध्ये महार्णवे पर्वेतमस्तके वा । 
सुप्ते श्रमत्तं विषमस्थितं वा रक्षन्ति पुण्यानि पुरा कृतानि | ६७ || 
अन्वयः-पुरा झतानि पुण्यानि बने रणे शब्चुजलाग्निमध्ये महार्णवे पव॑तमस्तके-वा 
सुप्तं प्रमत्तं विषमस्थितं वा ( पुरुष ) रक्षन्ति । 
- , व्याख्या-वन इति। पुरा 5 पूवेम्‌ , कृतानि 5 सम्पादितानि, पुण्यानि र सत्कर्माणि, 
वने-- अरण्ये, रणे 5 युद्धे, शहुजलाग्निमध्ये, शत्रवःःरिपवः जलम्‌>सलिलम्‌ अग्निःव्वह्वि- 
श्ेति तेषां मध्ये 5 अन्तरे, महार्णवेज्महति भीषणाकारे सागरे, 'सरस्वान्‌ सांगरोडरण॑व? इत्य- 
मर+ पर्वतमस्तके वारैल्स्य शिखरे वा, सप्तम्‌लनिद्रितम्‌ , अमत्तम्‌ असावधानम्‌, विष- 
मस्थितं वा, विषमे 5 निम्नोन्नतस्थले विपत्तौ च स्थितं वारविश्यमानं वा, पुरुष रक्षन्तित्पाल- 
यर्ति, तत्सहायततां कुर्वन्तीत्यर्थ: | उपजातिदृत्तम्‌ । 
भावाथः--वनादिषु भीषणेषु स्थानेषु स्वप्नादिमोहमयावस्थायाज्न जीवनसंरक्षणाशा 
पुरुषाणां पूर्वपुण्येविना न काइप्यन्यतोउस्तीति । 
भाषा--वन में, युद्ध में, शद्यु, जल तथा आग के वोच, महासमुद्र में,-पवेत की चोटी 
पर, सप्तावस्थामें, असावधानो की हालत में तथा सूट पड़ने पर पहले के किये गये पुण्य 
ही (पुरुष की ) रक्षा करते हैं ॥ ९७.॥ 
महत््वं प्रदशेयन्‌ सत्कमंण: करंणीयृतां निरूपयति-- 
या साधूंश्व खलान्‌ करोति विदुषो मूखोन्‌ हितान्‌ ढेषिणः 
प्रत्यक्ष कुरुते परोक्षमम्रतं हालाहलं तत्क्षणात्‌ | 
तामाराघय सत्करियां भगवतीं भोकतुं फल वाड्खछितं 
हे साधो ! व्यसनेगुणेषु विपुल्षष्वास्थां बृथा सा क्ृथाः ॥६८॥ 
अन्वयः--या खल्न्‌ साधून्‌ करोति, मूर्खान्‌ विदुषः करोति, च द्वेषिणः दितान्‌ करोति, 
परोक्ष प्रत्यक्ष कुरुते, हालाइलं तत्क्षणात्‌ अमृत कुरुते, हे साधो ! वाब्छितं फर्लं भोवतु तां 
भगवती सत्क्रियाम्‌ आराधय, व्यसनेः विपुलेपु गुणेपु बृथा आस्थां मा कृथाः। 


२89 (:.. । नीतिशंतकम्‌+- 


व्याख़्या--येति । या 5 सत्किया, खलान्‌ दुजनानू , साधून-पज्जनान्‌ , करोति 
विदधाति सम्पादयतीति यावत्‌ , मूर्खान-अश्ञान्‌ , विदुपः > श्ञानसम्पन्नान्‌ पण्डितानिति या- 
“वत्त, करोति, चरअपि च; द्वेषिण:-हितस्य विरोध कुर्वतः शत्रन्‌ , द्ितानू-द्दितकारिणः,करो ति, 
परोक्षमनदृष्टरगो चर विषयम्‌, प्रत्यक्षम्‌ - इृष्टिगोचर म्‌, कुरुते 5 विधत्ते, ६ ।लाइलम्‌>भयक्लूरं 
विषम, तत्क्षणात्‌-- झटिति, अमृतम्‌ < मधुरां सुधाम्‌ , कुरुते; है साथो !> हे सज्जन ! वा- 
ज्छितम्‌ 5 अभीष्टम्‌, फलमू > कार्यस्य सिद्धिम्‌, भोक्तुम्‌ 5 आसादयितुम, तामू पूर्वोक्ति- 
झुगशालिनीम्‌, भगवतीम्‌ - ऐश्वर्यादिगुणसम्पन्नाम्‌, सत्क्ियां 5 सती क्रियां शोमन कर्मेंति 
आवत, आराधयच्सेवस्व, सर्वदाबनुतिष्ठेत्यथ, व्यसनैः>अंद्ीं: नाशैरिति यावत्‌, विपज्धिर्ता, 
व्यसन विपदि अंशे इत्यमरः, विपुलेषु-विस्तृतेपु, नाशविपत्तिभूयिष्ठेष्विति यावत्‌, ग्रुणे- 
घु-विद्धत्तादिषु सत्त्तरजस्तमो रूपेषु वा, वृथान्ञ्य्थम्‌, आस्थामूज्यत्नम्‌, गुणाज॑नप्रयत्न- 
मित्य4:, 'आस्थानीयत्नयोरास्था!इत्यमर:, मा कृथाःझत कुरु । यद्दा-विपुलेषु गुणेपु व्यसनैः 
आस्थां'दथा मा कथा? इत्यन्वय:, अयमर्थ:--विपुलेपुन्वहुषु विस्तृतेपु तत्न तत्र प्रसिद्धेषु 
जा, झुगेषु, व्यसनैःन्‍आसक्तिनिः, आस्थाम्‌ - यत्नमित्यादि पूर्वबत्‌। गुणेष्वासक्तिपूर्वक 
प्रयत्न॑ न विधेदीत्यथ: । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 
 भावार्थ-लबराणां गुणानामजेने प्रयत्न॑ निरथंकमासक्तिपूर्व गुणाजुनुप्रयासं वा परित्य- 
ज्य सज्जनेरभीछफलसिद्धिकरमैश्वर्ययुणसम्पन्न विचित्रगुणशालि सत्करमेंव सर्वदा सेवनीयमित्ति। 
भाषा--हे सज्जन ! यदि वान्छित फल भोगना चाहते हो तो उस ऐश्व्यश।ली अच्छे 
कर्म का सेवन करो जो दुषटों कोसज्जन, मूर्खों को विद्वान्‌ , शड़ओं-को मित्र, आँखों से परे 
को कतु को आँखों के सामने तथा विष को तत्काल अस्त कर देंता है। बहुत दुःख देनेवाले 
गुणों ( विद्धत्ताप्रभृति अथवा सत्त्व, रज तथा तम ) में व्यथ प्रयत्त न करो ॥ ९८॥ . ।« 
' सकल कार्य तत्परिणामविचारपुर:त]्रमेव कर्तव्य॑ विदृद्धि'रित्याह-- 


९ ५ 
गुणवदगुणबद्धा कुषबंता कायजातं 
० डंते. 
परिणतिर॒धायों यत्नतः पण्डिंतेन। 
हे [2 
अतिरभसक्ृतानां कमणामाविपत्ते- 
जे दे; « 
भवति हृदयदाही शल्यंतुल्यो विपाकः ॥ ६६ ॥॥ 
अन्वयः--गुणवत्‌ वा अग्ुणवत्‌ कार्यज्ञातें कुर्वता पण्डितेन परिणततिः यत्नतः अवब- 
धार्या । (हि ) अतिरभसक्ततानां कर्मगां विपाकः शल्यतुल्यः आविपत्ते: हृदयंदाह्दी भवति | 
व्याख्या-ग्रुणवद्ति । गुणवत्‌, गरुणाः सन्त्यस्मिन्निति तत्‌ रू गुणयुक्तम्‌, वार्अथवा, 
अड्जणवत्त, ग्रणवन्न भवतीति तत्‌ 5 यग्ुणहोन॑ दोषपूर्ण वा, कार्यजातम्‌ ८ करमणां समूहम्‌ , 
बहुविध कर्मेति ग्रावत्‌, 'जात॑ जनिसमूहयो 'रित्यमर:, . कुरव॑ता-अनुतिष्ठता, पण्डितेन, पण्डा- 
बद्धि: सज्ञाता5स्थेति: पण्डितः तेन बुद्धिमततेत्वर्, परिणतिः > उत्तमोडथमो वा. तस्य परि- 
गाम;, वत्नतःत्यत्नेन, अवधायांचविचारणीया, यतः+ अतिरभसक्ृतानाम , अतिरभसः « 


लल्िता-बाछा-संस्क्ृतहिन्दीब्याख्योपेतम्‌ । ७३ 


भूयान्‌ वेगः त्वराविशेष इति यावत्‌ तेन, 'रमसो वेगहर्षयो'रित्यमरः, छृतानाम्‌ विहिता- 
जामू , कर्मणाम्‌ 5 कार्याणान्‌ + विपाकः-+परिपाकावस्था,. परिणामः फलप्राप्तिलमय श्ति 
यावत्‌ , शल्यठुल्यः-अन्तःप्रविष्टेन शह्लूना सद्ठशः, दुःसद्‌ इत्यर्थ:, आविपत्तेम्ल्मरणपर्वन्तस न्‍ 
हुदयदाही, हृदयम्‌ 5 चेतः दब्धुम्‌ ८ ज्वल्यितु शीलूमस्येति तथाभूतः मनःत्तन्तापकार त्व4:५ 
ताच्छील्ये णिनिः, भवति 5 जायते ।. मालिनी दृत्तम्‌ । 
भावार्थः--विदुपा समीचीन विचार्यैंव कार्य कर्तव्यम्‌ , सहसा विहित॑ कार्य दुः्परिणामं 
डु/खदायकमाजी वन॑ भवतीति । 
भाषा--युर्णों से युक्त अथवा रहित कार्यों को करनेवाले बुडिमान्‌ को विचारपूर्वक 
€ उसका ) परिणाम निश्चित कर लेना चाहिये | क्‍योंकि अतिवेग से किए हुए कार्यों का 
परिणाम मरते समय तक कांटे की भाँति हृदय को जलानेवराछा होता है ॥ ९९५ ॥ 
'सत्कर्म गो विमुखत्व॑ च मूखेत्वलूचकमस्ती'त्याह-- 
व + 5 से े 
स्थाल्यां बेदूयेमय्यां पचति तिलकणांथ्ान्दनेरिन्धनौधेः 
[ ७८5५ ए 
सौवणेंलौकलाग्रेविलिखति वसुधामकमूलस्य हेतोः | 
कृत्वा कपूरखण्डान्‌ बृतिमिह कुरुते कोद्रबाणां समन्‍्तात्‌ 
प्राप्येमां कर्मभूमिं न चरति सनुजो यस्तपो सन्दुभाग्यः ||१००॥ 
अंन्वयः--प्र: मन्दभाग्य: मनुजः इमां कमंभूमि प्राप्प तपशन चरति, (सः ) इह 
बैदूय॑मय्यां स्थाल्यां चान्दनें: इन्धनौधै: तिलकणान्‌ पचति, अंक॑मूलस्य हेतोः सौवणं: लाज्न- 
ज्ञग्रेः वस॒धां विलिखति, कपूरखण्डान्‌ कृत्वा समन्तात कोद्रवाणां दृति कुरुते । 
व्याख्या--स्थाल्यामिति । यः मन्दभाग्यः, मन्दमं>अपडु कार्याइक्षममिति 
चावत्‌ अल्पं वा भाग्यम्‌ ८ देव यस्य सः, 'मूढाल्पाउपड्निर्भाग्या मन्दा? 'इत्यमरः, मनुष्यः, 
डमाम्‌ ८ प्रत्यक्षमनुभूयमानास्‌, कमंभूमिन्‌-कर्मक्षेत्र मत्यंलोकम्‌ , प्राप्य ८ लब्ब्वा, तप: ८ 
पुण्य कर्म, न चरतिरत करोति, सः-मनुजः, इह-अस्मिन्‌ लोके, वैदूरयमय्याम्‌ , विदृरात्प्र- 
भवत्तीति वैदूर्यः, मणिः, तस्य विकार: बैदूयंमयी तस्याम्‌, बैदूय॑मणिनिर्मितायामित्यथ्थ:, 'विदू- 
राब्ज्यः? इत्यनेन ब्यप्रत्यये वैंदूर्यशब्दः सिध्यति, तस्मात्‌ 'तस्य विकार” इति विकारार्थें मयद्‌ 
अत्यये टित्त्वाद्‌ छोपि वैंदूर्यमयीति, स्थाल्याम्‌  पात्रे, चान्दनैः-चन्द नवृक्षसम्बन्धिमिः, इन्ध- 
नौधै :काप्ठसमूहेः 'का४ दाविन्धन त्वेष! इत्यमर:, तिलकणानू, तिलूस्य तन्नामकस्य वस्तुनः 
कणाः>अंशा: त।न्‌ तिलानिति यावत्‌ 'कणोउतिसूक्ष्मे धान्यांशे! इत्यमर:, पचतिरूविवलेदयति, 
अकमूलस्य, अवीस्यत्मन्दारवृक्षस्य मूलम्‌-मूलभागः तस्य, द्वेतो:-कारणात, अकौमूलप्राप्त्यथ- 
मित्यर्थ:, सौवणैं:-छुवर्णनिमितैः, ल|इ्ल।ग्रैःःहलस्याग्रभागै:, वसु॒धाम्‌-पृथ्वरीमू , विलिखतिरः 
कर्षति, कर्पूरखण्डान्‌ , कर्पूरस्य 5 घनसारस्य, 'धनसारअ्वन्द्रसंज्ञ! इति कर्पूरपर्यायेध्वमर:, 
खण्डान्‌>शकलानि, 'मित्तं शकलूखण्डे वा? इत्यमर:, झृत्वा-विधाय, समन्तात८सबतः, कोद्र- 
वाणाम्‌रकरे रदूषाणाम्‌ अन्नभेदानाम्‌ , 'कोरदूपस्तु कोद्रवः इत्यमरः, इतिम्‌  आवरणमस्‌ , 
कुरुते < विदधाति । स्नग्परा वृत्तम्‌ । 


छर नीतिशतकम- 


भावार्थ:--वैदूर्यमये पात्रे चन्दनकाएैस्तिलानां पांकम्‌ , अक॑मूलप्राप्तये सौवर्णाग्रस॒न्द- 
रेण लेन भूमेः कपणं तथा कर्पूरशकलेः समनन्‍्ततः कोद्रवाणामावरणमिव कर्मक्षेत्रेडपि मरत्य- 
लोके5र्मिन्‌ संत्कर्माइननुष्ठानं मन्दतासूचकमेवेति । 

भापा--जो मन्दभाग्य ( अभागा ) पुरुष इस कर्मभूमि (सत्कर्म करने योग्य मध्यलोक) 
को पाकर पुण्य कर्म नहीं करता, वह वैदूय॑मणि से वनी हुई बढ्धली में चन्दन के ईंधन से 
तिल के दानों को पकाता है, आक (अर्क) की जड़ को पानेके छिए सोनेके फलके अग्रभागसे 
प्रथ्वी को जोतता है तथा कर्पूर के ठकड़े करके कषोदों के (खेत के) चारों ओर बाड़ लगाता है ॥ 

“अभाव्यं न भवत्यत्र भाव्यं च भवति ध्रवमित्वेवं सिद्धान्तयन्नाहु-- 
मज्जत्वम्भसि यातु मेरुशिखरं शत्रुझ्नयत्वाहवे 
वाणिज्य कषिसेवने च सकला विद्या: कलाः शिक्षताम्‌ | 
आकाशं बिपुलं प्रयातु खगवतू कृत्वा प्रयत्न॑ पर 
नाउभाव्यं भव॒तीह कर्मंवशतो भावग्यस्य नाश: कुत्त: ?॥१०१॥ 

अन्चय:--( जनः ) अम्भसि मज्जछु, मेरुशिखरं, यातु, आहवे शत्रुन्‌ जयतु, वाणिज्य 
ऋषिसेवने सकला: विद्या: कला: च शिक्षताम्‌ , परं प्रयत्नं कृत्वा खगवत्‌ विपुलम्‌ आकाश 
प्रयात॒, ( तथापि ) इह कमवशतः अभाव्यं न भवति तथा भाव्यस्य नाश: कुतः १। 

व्याख्या--मज्जत्विति | जनः अम्भप्ति 5 जले, मज्जतुज्मग्नो भवतु, प्राणानवरुध्य. 
कियच्चिरं जलान्तस्तिष्ठ त्वित्य्थ:, मेरुशिखर म्‌>मेरुपवेतस्याग्रभागम्‌ , यातु-गच्छठु आरोह- 
त्विति यावत्‌ , आहवेज्युडे, झत्रुनूलरिपून्‌ , जयतु"पराभवपदं, नयतु, वाणिज्यम्‌ ८ वणिजां 
कम क्रयविक्रयादिकम्‌ , ऋषिसेवने, क्ृपिः-क्रषणं च सेवनम>परिचरणं चेति कृषिसेवने ते, 
सकलाः्सर्वा:, विद्या:न्वेदवेदाह्मी मांसान्यायपुराणधर्मशास्ररूपाश्चतुद शसह्व॒-य का, चर्अपि 
च, सकला: कलाः-इतिहासाथोश्रतुःपश्टसिन्नयाक।:, शिक्षताम्‌-”अभ्यस्यतु, परम्‌्"असाधारणम्‌, 
प्रयत्नम्रउदच्चोगम्‌ , कृत्वा-विधाय, खगवत्‌ 5 पक्षीव, विपुलम्‌ - विशाल्म्‌ , आकाशम्‌ 5 
गगनम्‌ , अयातु  ग्॒छतु, तथापि, इह 5 संसारे, कमंवशतः < वुण्याइपुण्यात्मकानां कमणा- 
मनुरोधेन, अभाव्यम्‌ 5 भवितुमशक्यम्‌ असम्भवं, फलम्‌ , न भवत्तिं तथा, भाव्यस्य"भवितु 
शक्यस्य ससम्भवस्य फलस्य, नाश:-अंनुपलब्धिः कुतः 5 कथम्‌ ? भाव्य मवत्येवेत्यर्थ: 
शादूंलविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--जले भज्जनं मेरुशिखरारोहणं शब्युविजयं वाणिज्यक्षषिलेवन विद्याकला शिक्षण 
गगनाधिरोइणज्ञेति दुष्कराण्यपि कार्याणि कर्दु चेष्टतां नम जनः, प्रयत्नानां स्वाधीनत्वात्‌ । 
किन्तु तत्र फलस्य प्राप्तिरप्राप्तिश्षेत्येपां विषय: पुनः कर्माधीन एव, पुंप्रयत्नस्य॒तत्र सर्वधाड- 
किद्चित्करत्वादिति । 

भाषा--मनुष्य पानौके अन्दर जाय; सुमेर की चोटीपर चढ़ जाय, युद्धमें शह्ुओंको जीते, 
व्यापार, खेती; सेवा, सारी विद्या तथा कछाओं को सीखे और भारी प्रयत्न करके आकाश 
में पक्षी की भांति उड़े, फिर भी संसार में कर्म के प्रताप से अनहोनी बात नहीं होतो और 


ललिता-बाला-संस्कृतहिन्दीव्यास्यो पेतम्‌ । ७शे्‌ 


होनेवाली बात का निवारण (भी ) कैसे हो सकता है ? १०१॥ 
धुरातनसुकृतवशात्‌ सुखसम्पत्समृद्धिभाज: स्व॑मप्यनुकूल भवति जनस्ये'त्याह-- 
भीम॑ वन भवति तस्य पुर प्रधान 
सर्वो जनः स्वजनतामुपयाति तस्य | 
कृत्स्ना च भूभ॑वति सन्निधिरत्नपूणी 
यस्यास्ति पूर्वसुछृतं विपुलं नरस्य | १०२॥ 
अन्वयः--यस्य नर॒स्य विपुलं पूर्वसकृतम्‌ अस्ति, तस्य भीम॑ वनम्‌ ( अषि ) प्रधान 
पुरं भवति, तस्य सब; ( अपि ) जनः रवजनताम्‌ उपयाति, ( तस्य ) कृत्स्ता भू: च सन्नि- 
धिरत्नपूर्णा भवति । 
व्याख्या--भीममिति । यस्य नरस्य > यस्य मनुष्यस्य, विपुलूम्‌ -बहुलम, पूर्व चुक" 
तम्‌ 5 पुरातनं सत्कम, अस्ति 5 विद्यते, तस्यच्ताइश:ः पूर्नसकृतशालिनों मनुष्यस्य, भीमभध्॑- 
भयानकम्‌ , 'धोरं भीम॑ भवानक!मित्यमरः, वनमपि 5 अरण्यमपि, प्रथानम्‌ 5 सुख्य॑ श्रेष्ठ मु, 
पुरम्‌ 5 नगरम्‌, भवति 5 सज्ञायत्ते, तस्य 5 तादृशस्य नरस्य, सर्वोषपि ->अशेषो5पि, जन; 
लोकः, स्वजनताम्‌ 5 स्वात्मीयत्वम्‌, उपयाति > प्राप्नोति, 'सर्वे जना: सुजनतामुपयान्ती'ति 
पाठे 'सकला मनुष्या: सब्जना भवन्तीत्यर्थः, तस्य तथाभूतस्य, कत्स्ता 5 सर्वा, 'सम॑ सर्वस्‌ , 
विश्वमशेप॑ ऋत्स्न!मित्यमर:, भूथ्व 5 पृथिवी च, सन्निधिरत्नपूर्णा, सद्धिः 5 श्रेष्ठेः निधिभिः 5 
पह्मशहदिनिधिभेदें: छवर्णादिनिधिमिश्व॒  रत्नैः  द्ीरकादिमणिमिश्र॒पूर्णा रपरिपूर्णा,. 
भवति  जायते । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ । 
भावार्थ+-:पूर्वछुछतो द्रेकेण धन्य: पुरुषो भीषणे5रण्येडपि नगरोत्तम इव सकलसुखसाम- 
ग्रीमुल्ादयितु प्रभवति, तस्य पुरः सर्वेडपि छोकाः स्वात्मीयभावं वा सौजन्यभावं वा प्रकट- 
यन्ति, स क्िल र॒त्नादिक सकल स्वाभिलापानुकूल भूमेरुपलब्धु शक्नोतीति.। 
भाषा--जिस पुरुष का पूर्वजन्मक्त पुण्य प्रवल है उसके लिये भयंकर वत्त ( भी ) श्रेष्ठ 
नगर हो जाता है, सब लोग उसके सगे हो, जाते हैं तथा सारी. प्रथ्वरी उत्तम निधियों और 
रत्नों से पूर्ण दो जाती है ॥ १०२॥ 
इदानीं लाभादीनां यथार्थ स्त्ररूपं दशयन्‌ कानिचित्‌ प्रइनोत्तराणि प्रपत्नयति-- 
को लाभो गुणिसबन्नमः किमसुखं प्राज्ञेतरेः सज्ञतिः 
का हानि: समयच्युतिर्निंपुणता का धमतत्त्वे रतिः | 
कः शूरो विजितेन्द्रियः प्रियतमा काऊनुब्रता कि घन 
विद्या कि सुखमप्रवासगमन राज्यं किमाज्ञाफलम्‌ ॥१०३॥ 
अभ्वयः--छाभः कः ! गुणिसज्ञमः, असुखं किम्‌ ? प्राज्षेतरैः (सह) सक्नतिः.हानिःका १ 
समयच्युतिः, निपुणता का १ धर्मतत्त्वे रतिः, शुरः कः १ विजितिन्द्रिय:, प्रियतमा का १ अनु- 
ब्रता, धनं किम्‌ ! विद्या, सुस्त किम ! अप्रवासगमनम्‌, राज्यं किम्‌ ! आज्ञाफलम्‌ । 


न्छ्छ 0 नीतिशतकमं- , 


व्याव्या--को छाभ इति। 'छाभःूप्राप्तिःकः-किन्नामघेयः १? इति प्रश्ने-'शणिसज्ञम:- 
गुणिनाम्‌-दयादाक्षिण्यादिसद्युणशालिनां पुरुपश्रेष्ठानां सज्ममः”सु्वतिः” इत्युत्तरम्‌, 'असु- 
खग्‌ > सुखस्याभाव: दुःखमिति यावत्‌, किम्‌#किन्नामघेयम्‌ ?? इति प्रइने--'प्राज्षेतरैं:, 
प्राश्षेम्यः 5 पण्डितेम्य: इतरे + अन्ये मूर्खा इति यावत्‌ तै।, सह सकह्वतिःच्सब्बः? इत्युत्तरम्‌, 
“हानिः्क्षतिः, का  किन्नामधेया १? इति प्रइने-- 'समयच्युतिः, समयस्य ८ कालस्य च्युति:- 
“बथायापनम! इत्युत्तरम्‌, 'निपुणता 5 कुशलूता अभिज्ञता, 'प्रवीणे निपुणाभिज्ञविज्ञनिष्णात- 
'शिक्षिताः “वैज्ञानिक: कृतमुखः कृती कुशल इत्यपि! इत्यमरौ, का-किन्नामधेया ?? इति प्रश्ने 
+धमतत्तवे 5 धर्मरहस्ये, रतिः > प्रेम? इत्युत्तरम्‌, 'शूरः-वीरः, कः 5 कीद्ृशः” ? इति प्ररने 
“विजितेन्द्रिय४< इन्द्रियविजयी? इत्युत्तरम्‌ ,.'प्रियतमा 5 अतिप्रिया जो, कान्क्रीइशी ?” शति 
अइने-'अनुन्नता, अनु>अ।नुकूल्यम्‌ अर्थात्‌ पत्यु:, बतम्‌ 5 नियम: यस्या: ताइशी?हत्युत्तरम्‌, 
'धनम्‌ >वित्तम्‌ , किन्नामधेयम्‌ !” इति प्रइने-'विद्या  ज्ञानम्‌? इत्युत्तरम्‌, 'सुखम्‌ < शम, 
“किस >किन्नामघेयम्‌ १? इति प्रशने “अप्रवासगमनम्‌, प्रवासः-परदेशवासः तस्मै यह मनम्‌-- 
सैयाणन्‌ तन्‍न भवतीति तत्‌ , परदेशगमनाभाव इति यावत्‌' इत्युत्तम्‌ , राज्यम 5 आधि- 
क्र ? किम्‌ 5 कीइशम्‌ !? इति प्रश्ने-'आशाफलम्‌ , आज्ञाय।: 5 अआदेशस्य फलम्‌ > सा- 
'फ़ल्य॑ यरिमस्तत? इत्युत्तरम्‌ । 
मर भावार्थ: >जगति लोकेः स्वेच्छानुसारं कल्पितानि लाभादिस्वरूपाणि तानि तानिं 
वतन्‍्ते, किन्तु नीत्यनुसारं तेषां गरुणवत्समागमादिरूपत्वमेवेति । 
_.. भाषा--छाभ क्या है ! गुणियों का:साथ, दुःख क्या है ? मूर्खो का सज्न, दानि क्‍या 
है ? समय की वरवादी, कुशलता क्या है ? धर्म के रहस्य में अनुराग, वीर कौन है ? इन्द्रियों 
को जीतनेवाला, प्यारी (स्त्री) कौन है ? अनुकूल आचरंण करनेवाली, धन क्यां है ? विद्या, 
उस क्या है ? परदेश में न जाना तथा राज्य क्या है ? आज्ञा की सफलता ॥ १०३ ॥ 
श्वरिता: सन्तः परथिव्यां कॉविंदेवोपलभ्यन्तः इत्याशयेनाइ-- 
अभ्रियवचनव्रिद्रै: प्रिययचनाढ-थेः स्वदारपरितु्ट । 
परपरिवादनिवृत्ते: क्चित्कचिन्मण्डिता बसुधा ॥ १०४ ॥ 
.. अन्‍्वेयः--अश्रियवचनदरिद्रै: प्रियवचन।ढ्येः स्वदारपरितु्टेः परपरिवादनिवृत्तेः (सत्पु- 
रुप: ) वहा क्चित्‌ कचित्‌ मण्डिता ( अस्ति )। 
ब्याख्या--अग्रियेति । अभ्रियवचनदरिंद्रेट, अभ्रियाणि-असन्तोषकराणि परुषाणि मान- 
-सोद्देगकराणीति यावत्‌ , यानि बचनानिन्‍्त्राक्यामि सै: द्रिद्राः-रदिताः ताइशैः, प्रियवच- 
चाढबे:, प्रियाणि>प्न्तोषकराणि मधुराणि वचनानित्याक्यानि ते: आढ्यो-पनिनः पूर्णा 
"इति यावत्‌ त।इशैः, स्त्रदारपरितुष्टे; स्वे स्त्रकीया दाराश्च्खज्री, तैः परितुष्टा:सन्तुष्टा: ताइ- 
शो, दारशब्द: पुंलिक्ने वहुवचन एव पथ्ुज्यत्तें, तथा चाउमर: “पुंभूम्नि दाराश इति, परपरि- 
बादनिदत्ते,, परेषामइतरेषां लोकानां परिवाद्र:-निन्‍्दा तस्मात्‌ निदृत्तासल्दूरे स्थिता: 
'पराडमुखा इत्यथे: तैः, एवम्मूतैः सज्ज नै: वसुधा-पृथ्वी, 'वस॒वोर्वी वसुन्धरा, गोत्रा कुः एथिवी? 


छलिता-बाला-संस्क्ृतहिन्दीब्याख्यो पेतम्‌ । छः 


इत्यमर५, कचित्‌ कचितर-कुत्नचित्‌ कुत्रचित्‌.विरले स्थले, न सर्वत्रेति यावत्‌ , मण्डिता 
अलछकता अस्ति। आर्या वृत्तम्‌ 
भावार्थ:--अप्रियं परुषं वचन विद्वाय सब्त्र मधुर प्रियमेव वचन ख़ुवाणाः स्वभार्या-- 
लुरक्ताः परनिन्दापरालमुखा: रुज्जना जगति कुत्रचित छित्रा एवोपलूभ्यन्त इति । 
भाषा--अप्रिय (कठोर) वचनों के दरिद्र, अिय (मधुर) वचनों के धनी, अपनी स्रो से तृप्ता 
त्था दूसरों की निन्‍्दा से विमुख सज्जनों द्वारा प्रथ्वी किसी किसों स्थान पर अलडक्षत है ॥ 
'धीरस्य थेय॑च्युतिन कदापि सम्भवती'ति सोदाहरणं दर्शयति-- 
कद्थितस्यापि हि धैयबृत्तेने शक्यते घैयेगुण: ्रमाष्ठुम्‌ | 
अधोमुखस्यापि कृतस्य बह्नेनौधः शिखा याति कदाचिदेव ॥ १०४॥ 
अन्वयः--कदर्थितस्य अपि पैय॑बृत्तेः ( पुरुषस्य ) चैय॑गुणः हि प्रमाष्ड न शक्यत्ते,. 
अधोमुखस्य कृतस्य अपि वह्ठेः शिखा कदाचिद्‌ एव अथः न याति । 
व्याख्या-कद्र्थितस्यापीति । कदर्थितस्यापि 5 सन्त्रासितस्य दुदंशाग्रस्तस्य दुःखि-- 
नोडपि पैयेबत्तेः, पैयेंण 5 चेतोनिर्विकारतारूपेण गुणेन वृत्तिः > वर्तन॑ यस्य तादइशस्य प्रक्वत्या 
धीरस्वेत्यथ:, पैयगुण:-ै्य नाम हद्तो धर्म:, दिलनिश्चयेन, प्रमाष्ठंमर-ताशवितुम, न शक््यतैर 
न पार्यते, केनापीति शेष:, अत्रार्थ उदाहरणं दर्शयति-अधोमुखस्य, अधःनीचेः प्रदेशे, मुखन्‌+- 
बदन ज्वालेति यावत्‌ यस्य ताइशस्य, कझृतस्यापि>विहितस्यापि, अधोमुखतां नीतप्यापीत्यर्थ:, 
वह्ें:-अग्ने:, शिखा>ज्वा ला, 'वह्वेद्रयोज्वालकीलावर्चिहेँ तिः शिखा स्त्रियाम्‌इत्यमर:, कदाचि- 
देव>करिमिन्नपि समये, एवशव्दः अप्ययें, अथः-नीचै:, न यातिजुन गच्छति | उपजातिदेत्तम्‌ । 
भावार्थ:--प्रयत्नै: क्षणमात्रमधोमुखीक्तस्यापि वह्नेज्वाला न कदापि यथा नीचै: प्रस- 
पंति अत्युत स्वभावगुणेनोध्व॑मेव गच्छति, तथा प्रक्नत्यैंव पीरो नरः कष्टकरी दर्शां प्राप्तोडपि 
कथमपि थेयान्न च्युतो भवति | पैय हि तस्य न कथश्चिदपि दमयितुं शक्यमिति | 
भाषा-द्वीन दशामें पड़े हुए भी पैयंशील पुरुष का पैये गुण मिटाथा नहीं जा सकता। 
ऑंधी करके रक्‍्खी हुई आग की भी लपरें कभी नीचे की ओर नहीं हो जातीं ॥ १०५ ॥ 
जगह्विजयिनो धीरस्य लक्षण निरूपयति-- 
कान्ताकटाक्षविशिखा न लुनन्ति यस्य 
! चित्त न निदेहति कोपकृशानुतापः | 
कषेन्ति भूरिविषयाश्व॒ न लोभपाशे- 
लेॉकित्रयं जयति ऋत्स्नमिदं स घीरः ॥ १०६ ॥ 
अन्वय्ः- यस्य चित्त कान्ताकटाक्षविशिखा: न लुनन्ति, कोपकृशानुतापः न निदेहृति,. 
च भूरिविषयाः लोभपाशैः न कपेन्ति, सः धीरः इदं कत्सनं छोकत्नयं जयति । 
ब्याख्या-कान्ताकटाक्षेति | यस्यन्धीरस्य, चित्तम-हदयम्‌, 'चित्तं तु. चेती हृदयम्‌? 
इत्यमरः, कान्ताकद्रक्षविशिखा:, कान्तायाः्कस्याश्रित्सन्दर्या: कराक्षा एवरनेत्रप्रान्तभागत+ 


३9६ नीतिशतकस्‌-- [ 


साकूतानि विलोकनान्येव विशिखाःज्व्राणा;, न लुनन्तिज्त छिन्दस्ति न विध्यन्ती त्यर्थ:, को प- 
झशालुतापः, कोप एव > क्रोध एव कशानु :-अग्नि: 'झशानुः पावकोडनल? इत्यम्निपययिष्व- 
मर: तस्य तापःन्सन्तापः, न निर्दहति-अधिकरूपेण न ज्वलूयति न सन्तापयतीति यावत्‌, 
चन्न्अपि च, भूरिविषया:च्वहृववः ख्रक्चन्द नादयो भोग्यपदार्था:, लोभपाशः, छोभ एवर्अला& 
“धिकोडमिलाप एवं पाशाःन्वन्धनानि जारानि रज्जव इति यावत्‌ तैं,, न कर्षन्तिःस्वा भिमु्ख॑ 
न कुवन्ति, सः-र्तदुक्तलक्षणः, धीर:नबैयंशीलः पुरुष: इत्स्नम्>सकलम्‌ , इदम्‌-"एतत्‌ 
ड्दयमानस्‌, जगत्‌>छेकम्‌, जयति-्त्शीकरोति । वसन्ततिरका वृत्तम्‌ । 

भावार्थ:--कन्तादीन्‌ विजेता सर्व जगद्विजेतुं शक्नोतीति । अयमर्थ:--नाय॑: क्रोध 
विषयाश्च यस्य गम्भीरे मनप्ति विकार कमपि नोत्पादचितुं प्रभवन्ति, तेन धीरेण पुरुषेण सर्व 
जगत्‌ वशीकर्तु शक्यते, अखण्डितस्य प्रभावों जगति सर्वतो बरतत श्ति । 

भाषा--जिसके चित्त को सुन्दर जी के कटाक्षरूपी वाण घायल नहीं कर देते, क्रोधरूपी 
आग का आँच नहीं जलाती तथा नानाप्रकार के विषय लोभ की रस्सियों से ( अपनी-ओर ) 
ज्नहीं खींचते, वह धीर पुरुष सम्पूर्ण त्रिलोकी को जीत लेता है ॥ १० ६॥ 

'शूर॒: पुरुष: सर्वानपि दमयितुं शकक्‍नोती 'त्युदाहरणेन इढीकरो ति-- 


एकेनापि हि शुरेण पादाक्रान्तं महीतलम | 
क्रियते भास्करेणेब स्फा रस्फुरिततेजसा ॥। १०७ || 
अन्वयः-हि स्फारस्फुरितत्तेजसा भास्करेंग इव एकेन शूरेण अपि मही तल्‍ू पादाक्रान्तं क्रियते। 
व्याख्या-- एकेनापीति । हि८निःसंदेहम्‌, स्फारस्फुरिततेजसा, स्फारम्‌-्बहुल यथा 
स्वात्तथा स्फुरितम्‌>विकसितं सर्वतः प्रस्तमिति यावत्‌, तेज:>प्रकाशः प्रभावों वा यस्य ताइ- 
शैन, भास्करेणे३-सूयेणव, “भास्कराहस्करब्रध्नप्रभाकरविभाकरा:? इति सूर्यपर्यायेष्वमर :, एके- 
नज-अद्वितीयेन, शरेण।पि-पराक्रमशालिना पुरुषेणापि, मद्दीतलूम्‌-भूपृष्ठमू भूमिष्ठो लोकसमू- 
हश्व, पादाक्रान्तम्‌ , पादै:-किरणैः पादास्थाम>चरणाभ्यात्न, 'पादा रश्म्यढप्ितुर्यी शाः! 
श्त्यमर:, आक्रान्तम्‌ - व्याप्त धषितञ्, क्रियत्ते-विधीयते । अनुष्टप्‌ वृत्तम्‌ । 
भावा्थ:-प्रकाशेन देदौप्यमान: सूर्यों यथात्मनः किरण: पृथ्वी व्याप्नोति तथैव 
शरोध्प्येकः प्रभावशाली सकल लोक॑ चरणाम्यामाक्रम्य दासीकृत्य तिष्ठति । शौर्येण ग्ुगेन 
पुरुष: सर्व जगद्विजित्य तत्रात्मन: प्रभुत्व स्थापयती ति 
सापा--विस्तृत तथा दीप्त अकाशवाले सूर्य की भाँति केवल एक वीरपुरुष भी प्रथ्वीतलू 
को पादाक्रान्त कर देता है ( सूर्य किरणों से सारो ध्थ्वी को व्याप्त कर लेता है और वीर 
उरुष छोगों को अपने चरणों से दवाता अर्थात्‌ वश में कर लेता है )॥ १०७॥ 


'सकलसम्पादनसमर्थेनैकेन शीलेन झुणेन् मनुष्यों विस्मयकराण्यपि कार्याणि कर्तुं पार- 
यती'ति विशदीकरोत्ति-- 


बहिस्तस्य जलायते जलनिधि: कुल्यायते तत्क्षणा- 
न्मेरुः स्वल्पशित्षायते मृगपतिः सद्यः कुरज्ञायते | 


ललिता-बाला-संस्कृतहिन्दीब्याख्योपेतम्‌ । ७७ 


व्यालो माल्यगुणायते विषरसः पीयूषवर्षायते 
यस्याज्ञेडखिललोकबल्लभतमं शीलं समुन्मीलति ॥ १०८॥ 
अन्वयः--यस्य अज्ञे अखिललोकवक्तमतमं झीलं समुन्मीरूति तस्य (पुरः) वहिः जला- 
यते, जलनिधिः तत्क्षणात्‌ कुल्यायते, मेरुः स्वल्पशिछायते, ग्ृगपति: सच: कुरज्ञायते, व्यालूः 
माल्यगुणायते, ( तथा ) विषरसः पीयूषवर्षायते । 
व्याख्या--वहिरिति । यस्य 5 यस्य पुरुषस्य, अक्ले 5 शरीरे, अखिललोकवछभतमम्‌ , 
अखिलानाम्‌ - सर्वेपां लोकानाम्‌ --जनानां वक्ृमतमम्‌ ८ अतिप्रियम्‌ , 'दथितं वह्लभ॑ भिया- 
पमित्यमरः, शीलम्‌ 5 ( सर्वानुकूलः ) स्वभावः सदाचरणविशेषो वा, “शीर्ल स््रभावे सदडत्तेः 
इत्यमरः, समुन्मीलति 5 आकारेद्वितादिमिः स्वतः प्रकाशते, तस्य 5 ताइशस्य पुरुषस्य अग्ने, 
वहिः 5 अग्निः, जलायते-- जलमिवाचरति, जलमिव शीतलो भवतीत्यर्थ:, जलनिधि:प्रमुद्र:, 
तत्क्षणावलततर्मिन्नेव क्षणे, कुल्यायते > क्त्रिमा स्व॒ल्पा नदीवाचरति, 'कुल्थाल्पा क्नत्रिमा 
सरित:, इत्यमरः, मैरुः -+तन्‍्लामा स्वर्णपव॑तः, स्वल्पशिलायते-अमह॒त्परिमाणों लघु: पाषाण 
इवाचर ति- पाषाणग्रस्तरगवोपला5इ्मानः शिल्ाइत्यमर:, सुगपति+-स्गराजः सिंहः, सद्य:- 
तत्कालम » कुरन्नयते-झुग इवाचरति, 'झृगे कुरज्ववातायुहरिणाइजिनयोनय! इत्यमर:, व्या- 
लः्सर्प:, 'व्यालः सरीस्र॒प? इति सर्पपयिष्वमरः, माल्यगुणायते, माल्यमूजपुष्पाणां मालेब- 
प्रार्व्य॑ मालाख्रजा/वित्यमरः, गुण: रज्जुः, अथवा माल्यस्य गरुणःन्दशनीयत्वादिधम:, स 
श्वाचरति, विषरसःच्गरलद्रवः, 'ट्वेडस्तु गररं विषम? “द्रवे रस! इत्यमरौ, पीयूषवर्षा यतते> 
अमृतस्य बृष्टिरिवाचरति । सवंत्र 'जलायते' इत्यादिपु क्यप्रत्ययो वाच्यः। शादूँल- 
'विक्लीडितं वृत्तम्‌ । 
भावार्थः--शीलं नाम सर्वेषां प्रियं वस्तु यत्र विद्योतते स परेषां प्रकृति शु्ण स्व॒रूपन्न 
परावत््य तत्सव॑ स्वानुकूलं सम्पादयितुं पभवति। तत्पुरो वह्ेजजलत्व॑ समुद्रस्य क्षद्रकत्रिमनदीत्वं 
मेरो लघुपापाणत्व॑, सिंहस्य सृगत्वं, सर्पस्य मालात्वं तथा विषस्याम्ृतत्वमपि सज्ञायत इति। 
भाषा--सारे मनुष्यों का अभीष्टतम ( सबसे अधिक प्यारा ) सदाचार जिस पुरुष के 
शरीर में विराजमान है उसके लिए आग पानी हो जाती है, समुद्र छोटा नाछा हो जाता है, 
सुमैरु पर्वत तत्काल छोटी-सी चट्टान हो जाता है, (सिंह तुरन्त दिरन हो जाता है, साँप 
मालाके समान हो जाता है तथा विषका रस अमृतकी वर्षाके तुल्य द्दो जाता है ॥ १०८ ॥ 
“्राणपणेनापि तेजस्विनः स्वां प्रतिज्ञां पालयन्ती?त्येव॑ चरमवक्तन्य॑ नीतितत्त्वं दशयति-- 
लज्जागुणीघजननी जननीमिव स्वा- 
सत्यन्तशुद्धह॒दयामनुवर्त मानाम्‌ । 
तेजस्विन: सुखमसूनपि सन्त्यजन्ति 
सत्यत्रतव्यसनिनो न पुनः प्रतिज्ञाम्‌ ॥ १०६ ॥ 
आअन्वयः--सत्यब्रतव्यसनिनः तेजस्विनः असून्‌ अपि सुखे सन्त्यजन्ति, लूज्जाशुणीघजन- 


छ्ट !... नीतिशतकम्ुत 


नीम्‌ अत्यन्तशुदहूदबाम्‌ अनुवेत॑मानां स्वां जननोम्‌ इव प्रतिज्ञा पुनः न ( सन्त्यजन्ति ) 
व्याख्या--छज्जागुणौघेति ॥ सत्यव्नत्व्यसनिनः, सत्यमरूत्तत्यभापगमेतर ब्रतम८निय- 
मः नियतं कार्यम्‌ , सत्यस्य परिपालनभिति यावत्ध , -व्यसनम>व्वभावों येपां तथाभूता+ 
अथवा--सत्यत्नतेज्सत्यब्रतपाछने व्यसतमत्ञासक्तियेंपाम्‌ ताइशाः, तेजस्विनःल्प्रभावशुणः 
शालिनि: पुरुषाः, असूनष्च्प्राणानपि, सुखम्छुखपूर्वकम्‌ , कलेश विनेति यावत्‌ , सन्त्य- 
जन्ति-उत्सजन्ति, लज्जागुणीधजननाम्‌ , लज्जागुणाःच्धाष्टर्याभावसझ्लोचरूपा गुणा: तेषाम्‌. 
ओघःस्प्रवाहः समूह इति यावत्‌, तस्व जननीन>उत्पादिकाम्‌ , अत्वन्तशुद्धहदयाम्‌ , अत्य- 
स्तम्‌्-अधिक वहु शुद्धन्‌ 5 स्वच्छ हृदयम्‌>अन्तःकरणम्‌ अन्त्गतों भावश्व यस्याः ताम्‌ » 
अनुवतंमानाम्‌ , अनुन्यश्चाद्‌ रक्षकरूपेण वर्तमानाम्‌स्थितां सबंदा समभावेत .स्थितां,, 
च, एतादृशगुणशालिनीम्‌ , स्वाम्"स्वकीयान्‌ , जननीमिवजमातर भिव, प्रतिज्ञांस्स्वीक्षत॑ 
विषयन, (नःच्तु, न सन्त्यजन्ति । वसन्ततिलका वृत्तम्‌ | 
ना<बशंहओ - | 
भावार्थ:--सत्यशीलस्तेजस्विनः पुरुषाः सुख प्राणहनिमपि स्वीकुवन्ति किन्तु धार्टर्या- 
भाव॑ सदाचार॑ शिक्षयस्ती निष्कपटहदयां रक्षिकां मातरमिव सक्कौचभावोत्पादिकों शुद्धभावां 
झरीरेण सह वर्तमानां प्रतिज्ञां न त्यजन्ति। प्रतिज्ञातार्थपालनं तेपां मुख्यं कार्यमिति ॥१०९॥ 
वर्ष रसाइुनन्दक्षमामिते आवणे दले क्ृष्णे | 
सप्तम्यां रविवारे व्याख्येय पूर्णतां प्राप्ता ॥ १॥ 
ललितार्थाहृतमनस। वेतालाउनन्तर।मविबुधेन । 
झुरुपदशालिन्यायां कलिता लल्ताइस्तु सन्मनस्तुष्टये ॥ २ ॥ 
इति श्रीवेताछा3नन्तरामशास्रिविरचिता 'छलिता/ख्या व्याख्य। परिपूर्णतामगमत्‌ । « 
भाषा--सत्यपालन में लगे हुए तेजस्वी पुरुष प्रार्णों को भी रुखपूर्वक त्याग देते हैं, 
किन्तु लज्जा सझ्ोच-रूपी ग़ुर्णों के समूह को पैदा करनेवाली, अत्यन्त निर्मल हृदय तथा 
भाव वाली और रक्षण करनेवाली तथा साथ रहनेवाली अपनी माता के ठुल्य प्रतिशा को 
नहीं छोड़ते ॥ १०९ ॥ 
जिसने परम पद के लिए छोड़ा सकल परिवार को 
नयनाभिरामा कामिनी को, सौख्य के रससार को । 
उस प्रणवत्रह्मत्रिचाररत राजपि की जय हो सदा 
गावें समी कल्याणमय यश भठृहरि का सवेदा ॥ 
श्रीविजयशहरमिश्रकृत 'बारा/नामक हिन्दी भाषाटीका समाप्त । 
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